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trani 21—28
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april 1972 revija za Slovence po svetu

Slovenija

Portoroz. Foto: Vivod-Fajon

Narocnina: letno za posamezne drzave: Anglija 1,25Lstg, Avstrija 80,00 Sch, Belgija 150,00 Bfr, Danska 21,00 Dkr, Finska 10 Fm, Francija 15,00 FF,
Gréija 90,00 Dr, Holandija 11,00 Hfl, Italija 1.900,00 Lit, Nemé&ija 12,00 DM, Norveska 22,00 Nkr, Svedska 15,00 Skr, Svica 13,00 Sfr; prekmorske drzave
— ZDA, Kanada, Avstralija, Argentina in druge 5,00 US dolarjev ali enakovrednost v drugi valuti oziroma dinarjih




Fotografija na naslovni strani:

Bogato razsvetljeni PORTOROZ je tudi
ponoéi sredisée vsega zabavnega Ziv-
ljenja turistov, ki letujejo na sloven-
ski obali in vzdolz zahodne Istre.

Foto: Vivod-Fajon, Ljubljana

Fotografija desno:

Slikoviti PIRAN tudi v noceh ne izgubi
prav nic svoje mediteranske barvito-
sti. Nasprotno, igra lugi in tema samo
Se poveca romanticnost njegovega
okolja.

— A L . g i '

SLOVENSKA OBAL?
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Kako ustannwtl drustvo

Ta moj pogovor z va-
mi vsekakor ne bo dal
odgovora na vprasanje,
ki sem ga postavil v
naslovu. Morda pa bo
pomagal komu, ki si
tako vpralanje zastav-

lja sam. Slovensko
druitvo — kulturno-
umetnifko, planinsko

ali kako druge — ni
tezko ustanoviti, V to
sem popolnoma, prepri-
¢éan, Ce se kdo resnifno ubada s takim
vprajanjem, naj kar piSe ma naSe ured-
nidtvo. Prav gotovo mu bomo pomagali.
V zadnjih letih v Sloveniji vedno bolj po-
gosto razpravljamo o skrbi za Slovence,
ki zivijo zunaj meja matitne domovine,
SR Slovenije. Posebna prizadevanja so
usmerjena v zagotovitev narodnostnih in
socialnih pravic delov nasega naroda, ki
50 po znanih zgodovinskih dogodkih osta-
i v Italiji, Awvstriji in na Madzarskem,
vedno pogosteje pa govorimo tudi o na-
gih ljudeh, ki so zaposleni v tujih dria-
vah. Zavedamo se, da niso dovolj samo
konvencije © socialnem zavarovanju in
drugi mednarodni sporazumi, poskrbeti je
treba tudi za tisto élovedko stran, za vsa-
kega posameznika.

Slovenci smo tako kot ¢lani drugih naro-
dov navezani na svojo tradicijo. Le-to pa
lahko najbolje negujemo, &e smo v druZ-
bi rojakov. Pogosto je treba le malo na-
porov, da se navdusimo za ustanovitev
slovenskega drustva. To mavduSenje mora
potem seveda izkoristiti Se spreten orga-
nizator. Stevilni starejfi slovenski rojaki
v Franciji, Belgiji, Holandiji ali v Ame-
riki bi bili prav v tem &asu zelo zaZeleni
med nekaterimi nafimi rojaki v Nemdji,
na Svedskem ali v Avsiriji. Lahko bi jim
dali kopico preizkuSenih nasvetov, kako
se spodbudi k Zivljenju slovensko kultur-
no druftvo ali le pevski zbor, Sedanje
razmere s0 brez dvoma drugaine kot pred
desetletji. Preprican sem, da so -objek-
tivme« okoli3@ine wveliko bolj ugodne, pa
vendar je pobud za slovenska drustva
manj. V prvih mesecih in letih bivanja
na tujem se mnogim nasim ljudem ne
zdi potrebno vkljudevanje v kaka drustva,
najprej je treba dobiti éimbolj primerno
zaposlitev, stanovanje, preskrbeti druZino
in Zele potem naj bi prislo na vrsto »dru-
itvo«. Tako preprianje pa je wvsekakor
zmotno, saj bi prav drultve s pravilno
usmeritvijo lahko pomagalo pri uresnidi-
tvi nekaterih osebnih Zelja.

Vetina novih slovenskih druStev v deze-
lah, kjer so zaposleni slovenski delavei, je
Ze od vsega zaletka tesno povezana tudi
z domovino, Prav fu, pri druStvih, pa se
zafne tudi v celofi kazati skrb matiénega
naroda za svoje &lane po svetu,

Joze Preseren
odgovorni urednik
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Iz Chisholma v Minnesoti

V decembrski ~Rodni grudi« sem v ru-
briki ~Izseljenska srefanja« prebral do-
kaj laskavo oceno JoZeta Preferna o na-
dih izseljencih v Ameriki, Zal ni priSel
¢ malo dlje — v Minnesoto, Wisconsin,
Colorado, Kalifornijo. Jaz bi Zelel, da ob-
is¢e tudi nas v Zeleznem okroZju, saj je
tudi tukaj zelo veliko Slovencev, éeprav
ne toliko kot na vzhodu. Véasih imamo
#e obéutek, da se v Clevelandu in Pitts-
burghu ustavi vsakdo, na nas, ki tonemo
v ~melting potu«, pa se pozablja, Ne vem
tudi, kako bo z obiskom kakega sloven-
skega ansambla to jesen. Ce se ansambel,
katerikoli bo Ze priel — ne bo ustavil
tudi pri nas v centralnih in zahodnih dr-
2zavah, nas bo to globoko prizadelo. To-
rej, ¢e bo kaj, nas émprej obvestite.
Lani sem bil tri mesece v domovini, mno-
go sem videl in sliSal in precej sem bil
razocaran. Domovina je prekrasna, tovar-
ne delajo s polno paro, mnoge kmetije pa
s0 ze opusfene. Mladi gredo na delo v
tovarme, v tujino, na kmetijah ostajajo le
starejdi ljudje. Kam bo to pripeljalo? O.
domovina mojih pradedov, Zelim ti wvse
najboljfe, obenem pa bistro oko, da bolj
pazis na svoje sinove in héere!

Frank Tekautz

Chigholm, Minnesota, ZDA

Spomin na moza

Stiri leta sem Ze vdova in Sele zdaj, po
smrti moZa, obéutim, da sem v tujini. Ni-
kkamor ne grem v druzbo, prejokala sem
Ze nefteto nodi. Obupala bi Ze od Zalosti,
ko bi ne imela sina, ki zivi tukaj, in héer-
ke, ki Zivi v Kaliforniji. Pa e nekaj naj
omenim, kar mi je drag spomin na moZa
— to je revija »~Rodna gruda«. MoZ jo je
narodél in jo vedno bral z velikim zani-
manjem, zdaj pa jo tudi jaz vsak mesec
tezko pricakujem in v lepem spominu na
moZa in ob lepem branju mislim na rojst-
no domovino, Doma sem iz Drage pri Lo-
Skem poltoku, moZ pa je bil iz Novega
kota pri Prezidu. Pozdravljam vse Slo-
vence doma in po svetu!

Tillie Cimprich

Thunder Bay, Kanada

Zanimanje za slovenske
izseljence

Dolga leta sem naroénik Rodne grude.
Posebno mi je vie¢ sedanja oblika in bar-
vne shike. Vidi se, da se zelo zanimate za
slovenske izseljence. Revija je za mnoge,
ki se potikajo po tujini in ne morejo po-
zabiti svojega rojstnega kraja, najvecje
razvedrilo. Letos bo minilo Ze trideset let,

odkar sem Sel na tuje. Ko pa imam do-
pust, grem najraje v svoj domadi kraj.
Cez nekaj let, ko bom upokojen, pa se
nameravam za stalno preseliti v domovi-
no kljub temu, da tukaj nimam obéutka,
da sem tujec in imam precej prijateljev
med sosedi in sodelavei. Ko berem, kako
se ponekod nasi z Nemeci ne morejo spri=
jazniti, se mi zdi, da je temu najved kri-
vo to, ker nali, ko pridejo v Neméijo, ne
znajo skoraj ni¢ nemsko. Teh je vedina.
Vzrok pa je tudi v tem, da se zna wvsak
hitro vziveti in prilagoditi razmeram.
Se eno proénjo bi imel: moj sin je star
dvajset let, ima jugoslovansko drzavljan-
stvo, od rojstva pa Zivi v Nemdéiji. Letos
bi el rad na dopust v Jugoslavijo, a se
boji, da bi ga obdrZali zaradi odsluZitve
vojaséine, Ali bo lahko prisel nemoteno
nazaj?

Matija Galig&ig

Herten, Nemcija

Vas sin lahko pride na poéitnice v Jugo-
slavijo. Naj bo brez skrbi, mihée ga ne bo
pridrZeval zaradi vojaSéine, Kot vojaski
obveznik pa mora biti prijavljen na jugo-
slovanskem konzulatu, ki je pristojen za
vase podrocje.

Slovenija je bila njegovo
Zivljenje

Lani, 10. oktobra, je umrl moj ofe Janko
Zornik zaradi tromboze. Moj ode je bil
vseskozi zaveden Slovenee, Zivel je slo-
vensko Zivljenje in je umrl na slovenski
naéin. Slovenija je bila njegova prva lju-
bezen, bila mu je zZivljenje, do zadnjega
diha je bil ves njen.

Rojen sem bil v Cezso®i na Primorskem
2. februarja 1893, V Ameriko se je odse-
lil leta 1921, torej pred potdesetimi leti,
v srcu pa je 5 seboj odnesel svojo slo-
vensko deZelo, ki jo je ljubil nadvse. Sti-
rikrat je priSel obiskat svej stari kraj.
Trnikrat sem ga spremljal. Dvanajst wur
pred nepricakovano smrtjo sva se pomen-
kovala o ponovnem obisku Slovenije, Oce
me je vpradal, ¢ nameravam leta 1972
obiskati Slovenijo in ée grem jaz, bo Sel
tudi on — Geprav se mu zdi, da bo to nje-
gov zadnji obisk drage domate deZele.
Hrepenenje po domadi defeli je bila ena
njegovih zadnjih miski pred smrtjo.
Maorda prideva z Zeno poleti na obisk v
Slovenijo, V spomin mojega odeta Janka
Zornika poklanjam 20 dolarjev Rodni
arudi.

Rudi Zornik

Fraser, Michigan, ZDA

S hvaleznostjo in spostovanjem se bomo
vedno spominjali pokojnega Johna Zorni-
ka, ki je bil ne samo naroénik nasih pu-
blikacij, temveé tudi nas zelo delavni,
dolgoletni zastopnik. Iskrena hvala za da-



Narocnina za pet bralcev

Podiljam wvam narofnino za pet braleev
priljubljene Rodne grude. To je zame, za
Rose Zaubi, za Franka Verbita, Johna
Bogataya in 2a mojo teto v Sloveniji
John Bogatay je tudi poklonil 2 dolarja v
tiskovni sklad. »Rodne grude« dolgo mi
smo prejeli zaradi stavike v pristanidéu.
Sele zdaj, konec decembra, sem dobila
septembrsko Stevilko, drugi so dobili v
tem ¢asu tudi Ze oktobrsko izdajo, jaz pa
e ne. Upam pa, da bomo odslej Rodno
grudo redno prejemali, saj jo teiko pri-
cakujemo. Morda se poleti spet vidimo na
Matici. Pozdravljam vas vse pri Matici ter
enako tudi vse naroénike Rodne grude.

Tonitka Ezzo
Girard, Ohio, ZDA

Zahvaljujemo se vam prav tople za po-
moé pri razfirjanju nadih publikacij, ro-
jaku Johnu Bogatayu pa Se posebej za
prispevek za tiskovni sklad. Srefanja v
letoSnjem letu bomo pa prav veseli. Ne
pozabite se torej oglasiti pri nas.

Koséek domacnosti

Valo revijo zelo rad prebiram in komaj
¢akam wvsako naslednjo S&tevilko, saj mi
vsaka prinese koitek slovenske domadno-
sti, nekaj novega od doma. Revija je ved-
no boljsa. Posebno zdaj, ko ste zadeli ob-
javljati fotografije tudi v barvah. Le tako
naprej in zdomei bomo e z vedjim vese-
lijem segali po Rodni grudi. Moram se
opraviéiti zaradi zaostale narofnine. Ta-
koj, ko sem revijo naroéil in zatem pre-
jel prvo stevilko, sem v pismo priloZil
naroénino za revijo in koledar. V naglici
sem pa pismo na pisalni mizi zmefal med
ostale stvari, kar sem ugotovil Zele mno-
go kasneje cisto sluéajno.

Avgust Zagar
Landsdorf, Avstrija

Veseli smo vaSega priznanja Rodni grudi
in potrudili se bomo, da bo revija tudi v
bodote prinagala naroénikom zadovoljstvo
in vesela preseneéenja. Lepa hvala tudi za
prispevek za tiskovni sklad revije, saj so
zdaj, odkar objavljamo tudi slike v bar-
vah, strogki z izdajanjem precej vidji. Za-
radi zaostale narofnine se pa kar preved
apravicujete. Hvaletmi vam bomo, ¢e bo-
ste revijo priporo&li svojim znancem. Po-
zdravljeni!

Pozdravi in cestitke

V prvih vrsticah naj sporotim svoje iskre-
ne Cestitke k Sestdesetletnici Zime Vri¢a-
leve. Sréno Zelimo, da bi praznovala Se

veliko let v zdravju, sreéi in blagostanju.
Prisréna hvala tudi za ves njen trud za
koledar in pri »Rodni grudi«, ki nas ka-
lkor zvest prijatel] redno obiskuje in nam
prinaga sonce iz domovine. Mojo narof-
nino je, kakor vsako leto, poravnala gospa
Angela Stoparjeva. Prilagam 200 Bfr za
tiskovni skiad.

Pozdravljam vse sodelavee »Rodne gru-
de« in bralce po wsem Sirmem svetu, ki
ste kakor jaz pogosto z mislimi v domo-
vini, Mi smo jo s tefkim srecem zapustili
pred Stiridesetimi leti, to je 1. 1932,
Katarina Cargo

Seraing, Belgija

Draga gospa Katarina! Hvala za prisréne
éestitke in prispevke za tiskovni sklad re-
vije. Tudi mi vam iz vsega srca vracamo
tople Zelje, da bi vam letoSnje in prihod-
nja leta prinesla osebne sre¢e in zadowvolj-
stva.

Knjiga Slovenske narodne jedi

Najlepfa hvala, da ste mi posredovali na-
rofilo knjige Slovenske narodne jedi.
Upam, da ste denar za knjigo, koledar in
celoletno naroénino Rodne grude Ze pre-
jeli. Imam ponovno proénjo, da mi poslje-
te Se eno knjigo Slovenske narodne jedi.
Ob nasi domadi zabavi sem uporabila tu-
di mekaj receptov iz te knjige. S tem so
bile nase slovenske Zene tako zadovoljne,
da me ponovno vprafujejo za recepte. Po-
vedala sem, da sem jih dobila iz te knji-
ge. Tudi anglefkim Zenam so bile jedi
vied in bi se narodile na knjigo, ée bi jo
znale brati. Torej oprostite mi, ker wvas
Ze f{retji¢ nadlegujem =za to knjigo in
upam, da zadnji¢. Pozdravljam wvas in vse
Slovence zunaj domad¢ih mejal

Anica Zen

Winnipeg, Kanada

Foto: Janez Klemenéié

Nasa uprava vam bo prav rada ustregla
in vam posredovala knjigo Slovenske na-
rodne jedi, katero je dzdal Zavod za na-
predek gospodinjstva v-Ljubljani. Verja-
memo, da 3o jedi nasim in tudi drugim
Zenam vief, saj so to same pristne do-
made jedi. narejene po preizkusenih sta-
rih receptih. Nafe matere in babice pa so
Zze od nekdaj slovele kot dobre gospodinje
in kuharice. Pozdravljeni in veliko uspe-
hov pri pripravah domaéih jedi!

Oglasam se iz daljne Svedske

Oglatam se iz te daline severne dezele
Svedske in vam podiljam najlepde pozdra-
ve z Zeljo, da tudi v bodode lepo skrbi-
te za nas, ki smo tako dalet od nafe do-
movine, Nadalje se vam iz srca zahvalim
za redno poéiljanje Rodne grude in pa za
koledar za leto 1972, Vse to nas je razve-
selilo. Pridno prebiramo koledar in revi-
jo. Saj za nas tu je to edina vez z do-
movino in naso lepo slovensko besedo, pa
seveda tudi z naSo lepo slovensko pesmijo.
Imam Ze dvesto mnaiih slovenskih ploic,
»di se mi, da skoraj vse. Vsi v druZini jih
radi posluSsamo, Zena, sinova in seveda
tudi jaz sam.

Franjo Breénik

Kiping, Svedska

Prav veselo in toplo mora bili pri vas do-
ma, ¢eprav Zvite dale¢ od domovine na
mrzlem severu., Saj vam drufbo, kakor
pifete, dela nasa slovenska pesem. Kar
dvesto plo3f nasih pesmi imate, to je pa
res prijetna, raznolika domada druféina,
ali ne? Vafe vprafanje glede pokojnine
smo odstopili strokovnjaku dr. Levu Svet-
ku, ki vam bo obfirneje odgovoril v pri-
hodnji Etevilki revije,

Aodna grda —— 3
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lnvesticije
v Jugoslaviji

Za novega predsednika mednarodne kor-
poracije za investicije v Jugoslaviji, ki
ima svoj sedez v Londonu, je bil izbran
znani kanadski poslovni moz Arthur Earle,
ki je bil doslej ved let generalni direktor
angleike firme Hoover, delal pa je tudi v
kanadski aluminijski firmi Alcan. Korpo-
racija za investicije v Jugoslaviji je lani
povetala avtorizirani kapital od 12 na 15
milijonov dolarjev. Izvrini podpredsednik
te karporacije je Zoran Zagar,

Odpiranje
kanadskega trga

V zadetku Ka-

nadi slovesno odprli razstavne in skla-

marca so v Montrealu v

diftne prostore nove jugoslovanske druz-
be »~Yugomachinery and Equipment-, To
je prva jugoslovanska druzba v Kanadi,
ki bo na kanadskem irgu neposredno pro-
dajala izdelke kovinske in drugih indu-
strij 1zbiri,
Glavni delez v tej akeiji ima investicijsko
komercialna banka iz Splita in tovarna

iz Jugoslavije v zelo wveliki

orodnih strojev ~Prvomaiska« iz Zagreba,

Slovenscina

na trzaski univerzi

V Beogradu so pred kratkim podpisali
nov, zelo obseZen in pester dvoletni pro-
gram kulturnega sodelovanja med Italijo
in Jugoslavijo. Poleg obitajne izmenjave
kulturnih in prosvetnih delaveev so v na-
értu tudi medsebojna gostovanja gledalide.
Med drugim si bodo tudi prizadevali, da
bi odprli katedro za slovenski jezik in
knjizevnost na univerzi v Twrstu.

Na Mirni tovarna za
predelavo krompirja

Po ve¢ letih priprav je letos v januarju
zafela obratovati na Mirni na Dolenjskem
tovarna za predelave krompirja, ki jo je
zgradila ljubljanska Zivilska industrija
Kolinska v sodelovanju z znano &viearsko
tvrdko Knorr, Nova tovarna je za obdi-
no Trebnje in za ta del Dolenjske sploh
velika pridobitev. Tovarma bo v eni se-
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zoni lahko predelala 7000 ton krompirja,
ki je znana kmetijska kultura v tem kra-
ju. Pridelovanje in odkup krompirja je
zaupan Kmetijski zadrugi v Trebnjem.

Glavni izdelek te nove tovarne bodo
krompirjevi kosmiéi (pire), to pa je tudi
osnovna surovina za krompirjevo mleko,
ki se uporablja v proizvednji krompirje-

vega testa, kremnih juh idr. ter tudi
pri proizvodnji adravil, konzerv, enci-
mov jtd,

~ Mednarodni
salon avtomobilov

Na mednarodnem salonu avtomobilov, ki
bo konee aprila v Beogradu, bo"poleg do-
madih proizvajaleev motornih vozil in av-
tomobilskih delov sodelovala tudi
znanih tujih proizvajalcev. Stevilni tuji
razstavljavel, ki so sodelovali na tem sej-
mu Ze v preteklih letih, so obdutno pove-
Ccali tako med
drugim Bosch, Esso, novomeski IMV idr.
Ob sejmu bodo tudi prikazi novih wvozl
in razna posvetovanja.

vrsta

svoje razstavne prostore,

VW viaga
v Sarajevu

Predstavniki sarajevskega podjetja UNIS
in tovarme VW iz Wiolisburga so se pred
kratkim sporazumeli o skupni gradnji to-
varne za sestavljanje avtomobilov in iz-
delavo aviomobilskih delov., UNIS bo v
gradnjo vlozil 51 odstotkov sredstev, VW
pa 49. Obrat bo stal v Vogos¢ah pri Sara-
jevu. V enakem razmerju kot investicije
se bo delil tudi dobiéek, v upravi podjetja
pa bosta oba partnerja sodelovala enako-
pravno.

Povabilo
iz Amerike

Slovenski predstavniki turistiénih podje-
tij in gospodarskih organizacij se bodo v
aprilu v Wiashingtonu sestali z amerifkimi
banc¢niki in predstavniki ameritkih turi-
stiénih agencij. Ameri¢ane, ki so tokrat
slovenske predstavnike Ze drugié povabili
v Ameriko, predvsem zanima, kakSne so
moinosti za povedan turisticen wobisk
Americanov v Jugoslaviji, katere nase ho-
tele bi lahko wvkljuéili v verigo potovanj,
ki jih opripravljajo amerifke turistitne
agenaije, in na kak3en naéin bi lahko
ameriski kapital sodeloval pri turistifnem
investiranju v Jugoslaviji.

Slovenscina
v jugoslovanski vojski

V poveljstvih ljubljanske wvojaske oblasti
so se v februarju zaceli telaji slovenske-
ga jezika za vojaske staresine. TeGaje ob-
iskuje veé kot T00 slusateljev, zato so jih
razdelili v 30 skupin. Ljubljanska delav-
ska univerza je za to prilofnost pripravi-
la posebne udbenike, Tako se bodo wofi-
cirji nafe armade, ki sluZbujejo v Slove-
niji, seznanili vsaj z osnovami slovenske-
ga jezika, saj je znano, da je tudi v ju-
goslovanski wvojski uveljavljeno nadelo
enakopravnosti vseh jezikov narodov in
narodnosti Jugoslavije.

- »Kmecka ohcet« —
spet prireditev leta
Na folklorni  prireditvi
~Kmedka oheet«, ki bo zadnjo soboto ma-
ja v Ljubljani, se bo letos prvikrat poro-
¢il tudi ameridki par, ki ga je k temu
spodbudila skupina nasih rojakov v Penn-
sylvaniji oziroma znani drudiveni delavee

tradicionalni

in organizator skupinskih potovanj v do-
movino Martin Serro iz Irwina. V' Ljub-
ljani se bosta skupaj z drugimi pari iz Ju-
goslavije in iz Stevilnih tujih drZav poro-
Cila Kathleen Thomas iz Yukona in Ed-
ward L. Kelly iz Smithtona. Nevestini sta-
ri star§i so bili doma iz okolice Litije in
so se pisali Grile, AmeriSkega Zenina in
nevesto bo spremljalo okrog 150 poinikov
s posebnim letalom. Ogledali si bodo vse
prireditve, ki bodo v sklopu ~Kmecke
ohceti«, ter napravili e nekaj drugih kraj-
5ih izletov.
Golf
na Bledu

Do glavne turistidtne sezone bo na Bledu
konéanih enajst polj za igranje golfa, kar
je bila predvsem Zelja tujih gostov, ka-
terih je na Bledu iz leta v leto ved. Prav

gotovo pa se bodo odslej za ta Sport na-
vausili tudi stevilni domadini,

nGorenje« v
Nemciji

Vsak deseti Stedilnik, ki so ga lani pro-
dali v ZR Nemdéiji, je izdelek nase towvar-
ne »Gorenje« iz Velenja. Gorenje je svo-
je elektriéne aparate zacelo izvaZati v ZR
Neméijo leta 1965. Takrat je bila wvred-
nost tega izvoza 50.000 dolarjev. Lani je




Gorenje prodalo v Neméijo 175.000 raz-
nih gospodinjskih aparatov v vrednosti 6
milijonov dolarjev.

Na letosnjem sejmu bele in rjave tehnike
v Kélnu se je Gorenje pojavilo z novim
programom ~Gorenje-Intermational. Kaze,
da bodo v prihodnje dosegli Se veéje us-
pehe na mednarodnem trgu prav s tem
programom. Razen z nemskimi kupci so
na sejmu v Kolnu sklenili nekaj veéjih
poslov tudi s trgovel iz drugih driav. Na
Dansko so prodali 10 tisoé pralnih stro-
jev in 12 tiso? hladilnikov, v Avsirijo 5
tisod pralnih strojev in 3 tiso¢ elektriénih
stedilnikov, Vedje koliéine pralnih strojev
na Nizozemsko in v Francijo. Zanimivo je
koli¢ino

da je tovarna vso razpoloZljivo

hladilnikov prodala #ze povi dan.

Cankarjev spomenik
v Ljubljani
dosle]

dveh nateéajih niso uspeli pridobiii zase

Slovenski likovni umetniki e v

izdelave spomenika Ivana Cankarja v

Ljubljani. Delo je po zadnjem razpisu na-

predovalo toliko, da so izdelavo idejnega |

osnutka zaupali akademskemu kiparju Ja-
nezu Boljki, ki mora osnutke pripraviti
do 15. marca prihodnje leto. Obenem ima
tudi moinost izbire najprimernejsega Kra-
ja, kjer naj bi stal ta spomenik.

Poveéan izvoz
v ZDA

Velike ameriske blagovne hise se

vedno

bolj zanimajo tudi za jugoslovanske izdel- |

ke: w»Sears
Chicaga je v letu 1971 Ze uwvozila jugo-
slovanske izdelke lesne in tekstilne indu-
strije v vrednosti 3 milijone dolarjev, le-
bo

izvoz Vv

tos pa pridakujejo, da se ta uvoz Se

povedal. Jugoslovanski ZdruZene
driave Amerike se je lani povelal za 20

odstotkowv.

Dinar
trden

Menjalni tefaj dinarja na svetovnih de-
narnih irziséih je Ze nekaj tednov povsem
nespremenjen: v Zirichu so teéajne raz-
like minimalne — med 21,70 in 22,20 &vi-
carskih frankov za 100 dinarjev za manjse
bankovce ter med 21,40 in 21,80 &vicar-
skih frankow za 100 dinarjev za vedje ban-
kovee. Ti podatki so iz sredine marea,

and Roebuck Companyvs« iz |

Slovenske lepotice so imele v preteklih letih na lepotnih tekmovanjih kar precej uspeha. Spom-
nimo se le Sase Zajc, ki je bila izbrana za najlepie dekle Evrope. Kako bo letos? Na tekmo-

vanje lepotic, ki bo jeseni v Londonu, bo prav

gotovo odila tudi letosnja slovenska lepotica

Nina Gazibara, ki so jo prejénji mesec izbrali na Bledu. Nina je doma iz Ljubljane, po poklicu

pa je vzgojiteljica v otroskem wvricu.

Foto: Egon KaSe

Slovenska popevka 12

A

Ceprav je do junija, ko bo v Ljubljani Ze
enajsti¢c  zaporedoma festival slovenske
popevke, 5e precej Casa, so vendar pri-
prave nanj v polnem teku. Pravzaprav so
se zadele Ze lansko jesen, saj bodo tudi
letos na njem sodelovali poleg domadch
pevk in peveev interpretatorji zabavnih
melodij iz drugih jugoslovanskih republik
in iz tujine, to pa seveda terja wveliko or-
ganizacijskega dela.

Letosnji mednarodni festival »Slovenska
popevika 72« bo 2. in 3. junija, na njem
pa se bo zvrstilo 22 novih skladb, ki jih
je posebna komisija glasbenikov izbrala
izmed 95 poslanih. Med avtorji so vsi, ki
v Sloveniji na tem podroéju neka] pome-

nijo, med njmi znani skladatelji Joze
Priviek, Mojmir Sepe, Jure Robe#nik,
lanski zmagovalec DuSan Porenta in
drugi.

Dolofeni so0 Ze tudi pevke in pevci, ki
bodo mastopili na festivalu. Iz Slovenije
50 izbrani med drugimi Elda Viler, Mar-
jana DerZaj, Majda Sepe, Lado Leskowvar,
Braco Koren, Oto Pestner, Bele vrane in
Se mekateri, iz drugih jugoslovanskih re-
publik pa so obljubili sodelovanje najbol]

znani pevel in pevke: Arsen Dedié, Ra-
dojka Sverko, Ljupka Dimitrovska, »4 M«
in drugi.

Glede na to, da ima RTV Ljubljana, ki
organizira festival, zelo dobre stike z vr-
sto evropskih radijskih in televizijskih his,
bodo nekatere izmed njih tudi poslale
svoje pevee., Tako bodo nastopili vokalni
solisti iz RTV postaj Kéln, Lugano, Him,
Pariz, BBC, Dublin, Graz, VarSava, Pra-
ga, Bruselj in Madrid. Poleg tega pa bo
RTV Ljubljana sama angaZirala fe neka-
tere vrhunske pevee in glasbene skupine
iz tujine. Omenimo naj »Brother hood of
man+ iz Anglije, Gilberta Becauda in nje-
govo skupine iz Francije, ansambel
~Sweet« iz Anglije, Avsiralko Samantho
Sank, Italijankeo Gigliclo Cingueti idr.
Vse nastopajofe bo spremljal veliki revij-
slki orkester RTV Ljubljana, ki ga bo di-
rigiralo pet dirigentov. Vse kaze, da bo
ljubljanska televizija prenasala =zakljudni
vecer festivala v barvah in bo prencs tu-
di ponudila Evroviziji. To pa pomeni, da
si bodo lahke to glavmo vsakoleino prire-
ditev zabavne glasbe v Sloveniji ogledali
na malih zaslonih tudi mnogi nasi rojaki
po svetu. E. P.

Rodna gruda —— D



Po kraji
ob Muri

Soboski vodovod

Gradnja vodovoda v Murski Soboti hitro
napreduje. Iz desetih vodnjakov, ki bodo
zadovoljili sedanje potrebe, #e tede wvoda,
tudi vodovodni stolp bo kmalu dograjen.
Letos bodo dograjene vodovodne napelja-
Ve v srediséu  (predel
med Kaocljevo, Lendavsko, Lole Ribarja in
Cankarjevo ulico). Racunajo. da bo celot-
no vodovodno omrezje dograjeno leta
1976, veljalo pa bo blizu 23 milijonov di-
narjev

SirSem  mestnem

V Ljutomeru
nov otroski vrtec

Nov otroski vritec je v Ljutomeru nujno

I eben, saj dosedar nima ustreznih
Prostorov in ne sprejeti vs oteok.
Novi vriec bo zgrajen na zemljistu med

Ormosko cesto in ZelezniSko postajo. Gra-

ditl ga

Lendava
vabi investitorje

Lendavska obé¢ina spada med slabse raz-
vite obfine z nizko stopnjo zaposlenosti
doma in z okrog Stiri tisoé zdomei. Zato
50 v obéini zelo zainteresirani za rast Ze
obstojeéih in ustanavljanje novih podjetij
s ¢imer bi se povecalo tudi Stevilo delov-
nih mest, Kot spodbudo za odpiranje no-
vih obratov s podrofja industrije in tu-
rizma nudi obdéina investitorjem bresplac-
ne gradbene parcele z urejenimi cestnimi
povezavami do parcele. Sredstva za
dene obveznosti bodo zagotavljali v
koletnem obéinskemn proradunu.

nave-

V Cerkvenjaku
nov pevski zbor

V okviru domaédega kulturno prosvetnega
drustva so ustanovili Zenski pevski zbor.
V njem prepeva 28 pevk. Vodi pa jih udi-
teljica Betka Sijanec.

L
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Novi uspehi, novi naérti

Sladkogorske

Tovarna kartona in papirja na Sladkem
vrhu se v zadnjih letih vse bolj uveljav-
lja. Lani je dosegla velik uspeh zlasti pri
izvozu. Izvazali so v Italijo, Avstrijo, Gr-
Gijo, v skoraj vse vzhodnoevropske dezele
ter v Indijo, Pakistan in Kongo. Pogodbe
pa sklepajo 5¢ z Zah, Neméijo, Sovjetsko
zvezo in Francijo. Ker kljub velikemu
lastnemu prispevku tovarna ne bo zmogla
vseh sredstev za nove naloZzbe, so lani no-
vembra sklenili z zahodnonemskim kon-
zorcijem v Diisseldorfu desetletno pogod-
bo o vloZitvi njegovega kapitala. Skupaj
2z mednarodno korporacijo bo ta konzor-
cij vieZil v razSiritev Sladkoporske tovar-
ne 29 milijonov dinarjev. Tovarna name-
rava letos predvsem povedati proizvodnjo
papirne konfekeije

Na Gorickem
najstarejSa gostilna

Kreftova gostilna pri Gradu na Gorickem
je med najstarejfsimi v Pomurju pa tudi
v vsej Sloveniji. Gostisée je staro 218 let,
kar dokazuje letnica, ki je vklesana v
stropu gostinske sobe. Pri Kreftovih wse-
lej dobro postreZejo z domadéimi jedmi:
kolinami, klobasami, bujto repo itd. ter
poleg z dobrim domadim Zganjem.

sRada bi bila stewardesa...« Stevilna mila-
da dekleta po vsem svetu take odgovarjajo
na vprasanja o tem, kaj bi rade postale.
Leteti, potovati, srecevati zanimive ljudi,
spoznavati tuje kraje. Tako si mlada dekleta
predstavljajo poklic stewardese. Res je, vsa
to lahko dozivijo in hkrati seveda tudi mar-
sikaj, kar predstavlja trdo delo. Slovenska
dekleta seveda niso drugatna kot druga na
svetu in na nedavni razpis za stewardese,
ki ga je objavilo podjetje Inex-Adria avio-
promet, se jih je javilo kar precej. Tri lzmed
njih, vesele, nasmejane, smo ujeli v nas
objektiv pred »Adriinim= letalom.

V januarju sta obiskala strica Mirka Li€éna naSa
mlada rojaka iz Argentine — njegov nefak Ro-

berto Licen z mlado Zeno Laure. Bila sta na
poroénem potovanju po Evropi. Obiskala sta tudi
strica JoZeta, Franceta in teto Pepco. Sreéno
vrnitev!
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@ GORICA
Sola Ivana Trinka

® KRSKO
Nuklearna elektrarna

'@ BEOGRAD
V turizmu se obeta

Po precej burnih polemikah in naspro-
tovanju mneofafistidne stranke so v
Gorici poimenavali movo srednjo Solo
po Ivanu Trinku, uglednem pesniku in
duhovniku iz Benedke Slovenije.

o N5
Delavci iz tujine

Cradbenim podjetjem iz jugovzhodne
Srbije, ki jim prav zdaj manjka nad
tisoé zidarjev, tesarjev in drugih de-
laveev, ni preostalo nié drugega, kot,
da vabijo nazaj iz tujine delavee, ki so
jih zapustili zaradi nizkih zasluzkov v
zadnjih letih.

® REKA
Nova pivnvarna

Na Reki bodo v kratkem zadeli graditi
novo pivovarno, ki bo zadela obratovati
1973, leta. V prvi fazi bo tovarna izde-
lovala 200 tiso¢ hektolitrov piva na
leto. Pri tej gradnji je investitor tudi
partner iz tujine.

® BANJALUKA
Dvajset novih tovarn

V prihodnjih Stirih letih maj bi v oko-
litkih krajih Banjaluke zgradili 20 no-
vih fovarn, s dimer bo prostih okrog
pet tisot delovnih mest,

@ KOSTANJEVICA

400-letnica kmeékih uporov

V Kostanjeviei bo v septembru prosla-
va ob 400-letnici kmec¢kih uporov na
Slovenskem. Proslava bo v sodelovanju
§ Hrvatsko, Pripravljajo tudi scenari]
za film s to tematiko.

@® DOMZALE
Vedno manj kmetov

Stevilo kmetkega prebivalsiva v dom-
Zalski obéini se hitro manjSa, hkrati s
tem pa se manjsa tudi Stevilo obdela-
nih kmetij. V obéini je kar 822 kmetij,
ki nimajo niti pol hektara obdelovalne
zemlje. Da bi refila propadanje kme-
tijstva, je domZalska obdina oprostila
pladevanja davkov vse tiste hribovske
kmete, ki nimajo 4000 dinarjev ka-
tastrskega dohodka.

V Krikem bodo Ze letos zafeli graditi
nuklearno elektrarno, ki naj bi po
predvidevanjih zacdela obratovati 1977.
leta. Strokovnjaki pravijo, da so vse
govorice, da bo nov objekt nevaren in
Skodljiv okolju neasnovane, Nova elek-
trarna ne bo onesnaZevala okolja niti
toliko kot termoelekirarna.

@ LJUBLJANA

Drazji potni listi

Po wsej Sloveniji veljajo za nove potine
liste obfutno draZje takse. Medtem, ko
je lzdaja novega potnega lista doslej

Novice
od vsepovsod

stala T0 dinarjev bo odslej 100 dinar-
jev. Za podaljfanje pa bo namesto do-
sedanjih 35 dinarjev treba odSteti 50
dinarjev,

® LIUBLJANA
Kava in bencin

Obenem s potnimi listi sta se podrazZila
tudi bencin in sicer za 80 para lifer in
kava kar za 145 dinarja kilogram.
Hkrati s tem ukrepom pa so znizali
prometni davek v tekstilni, usnjarski
in obutveni industriji. Toe je eden od
ukrepov, ki bo pripomogel k zmanj-
Sanju socialnih razlik,

® LJUBLJANA
Posekali so staro drevje

Ljubljansko komunalne podjetje Rast
je posekalo stare topole in vrbe Zaluj-
ke ob Vegovi ulici v Ljubljani. Seka-
nje drevja, ki je bilo staro in obenem
#e nevarno, da se podre, je vzbudilo
mnogoe ogordenja med Ljubljandani, ki
niso bili obvesic¢eni, da bodo takoj na-
mesto starega zasadili Ze precej veliko
mlado drevie.

& LENDAVA
Vodovod, sole in vrtci o

V krajih lendavske obéine so obdani
izglasovali z referendumom samopri-
spevek za vodovod, fole in vrice,

Kot kazejo napovedi organizatorjev po-
tovanj na svetu se bo tujski turistiéni
promet v Jugoslaviji povecal za pri-
blizno 15 odstotkov,

® NIKOZIA
Nasi pesniki v grscini

Ciprska kulturna revija Kypriaka hro-
nika je objavila pod naslovom Sodobni
slovenski pesniki Sest v novogridine
prevedenih pesmi Srecka Kosovela,
Alojza Gradnika, Edvarda Kocbeka in
Boza Voduzka.

® MUNCHEN
Srebrni kanarcek

Na svetovnem prvenstvu ptic v Miin-
chnu je kolekeija nafega znanega go-
jitelja ptic profesorja Franceta Sufter-
Sida iz Ljubljane v zelo moéni konku-
renci zasedla drugo mesto na svetu.

® RAVEARKOMANDA
Viadukt ze do polovice

Viadukt na Ravbarkomandi, ki bo
skupaj s tistim na Verdu najvedji ob-
jekt na novi awtocesti Vrhnika—Po-
stojna je zgrajen do polovice, Gradi-
teljem je naklonjena letodnja blaga
Zima.

® BEOGRAD
Vesna Zze doma

Pred kratkim so s posebnim letalom
prepeljali iz Prage v Beograd stevar-
deso Vesno Vulovié, ki je edina prefi-
vela katastrofe jugoslovanskega letala
DC9 nad Ceskoslovasko, ki jo je po-
vzrofila tempirana bomba. Vesno, ki
je padla z visine 10500 mefrov in osba-
la ¥iva, bodo dalje zdravili v Beogradu.

® KRANJSKA GORA
Lek zgradil hotel

Tovarna zdravil Lek iz Ljubljane je v
Kranjski gori zgradila hotel B kate-
gorije. V novem hotelu, ki stoji ob
cestl na Vrii¢ je 88 postelj.

‘g
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Srecanji v Primorju

Miro Kocjan

je predsednik obéinske skupdéine v Ko-
pru. Ob naSem srefanju smo ga naprosili,
naj nam najprej na kratko opise delo nji-
hove obéine v zadnjem ¢&asu.

~Roper je v preteklem obdobju dozZivel
popolno preobrazbo,« je zadel Miro Ko-
cjan. »Poprej so bile v Kopru le stare hi-
Se, kanalizacije pa sploh ni bilo. Danes
imamo 2Ze dve tretjini novih his, speljana
je sodobna kanalizacija, ki bo povsem do-
wondana cez dve leti, ko se bodo predi-
S¢ene odplake odtekale na enem mestu v
Mot )e,«

~Prav tako so se vidno spremenile tudi
zaledne wvasi, ki 52 pred nekaj leti
imele nobene povezave z mestom po
faltiranih cestah. Samo v zadnjih treh le-
tih nam je uspelo asfaltirati skoraj 100 km
cest, s demer smo ucévrstili povezavo med
mestom in vasmi, razen tega pa zaéenjajo
obstajati ¢éimbolj realne moZnosti, da bi
vsa] del mladega prebivalstva ostal na
vasi, zaposlili pa bi se v mestu. Tudi v
najbolj odrofne je bila napeljana
elektrika, v dobrini meri pa je reseno tu-
di viprasanje preskrbe z vodo.«

nisoe

as-

Viasi

® Kolikien je pomen novega pristaniiéa
za razvijajoée se mesto?

~5 sedanjim obsegom pomorskega prome-
ta se Je nada luka uvrstila na drugo me-
sto v drZavi in ima ¢edalje pomembnejio
viogo v srednjesvropskem gospodarskem
prostoru. Tako predv amo, da bo zna-
S5al promet v luki do leta 1980 okrog 15.
do konca stoletja pa kar 25 milijonov ton
letno. Ko Kopru pred petnajstimi
leti odprli luko, smo dejali, da smo si z
njo odprli okno, z otvoritvijo Zeleznice pa
naglasili, da imamo tudi vrata v

SMo Vv

SITL)

sVel,

@® Vrporedno s pomorsko, ste zaéeli tudi 2z
mnogimi indusirijskimi dejavnosimi. Ka-
tere so to?7

»Nade najvetje industrijsko podjetje je
Tomos, ki je zafelo obratovati 1955. leta
in v katerem izdelujejo razlicna motorna
vozila. Tu je zaposlenih nad 4 tisof de-
laveev. Poleg tega imamo vrsto manjiih
tovarn, ki se ukvarjajo s predelavo pla-
sticnih mas, s proizvodnjo sintetiénih le-
pil in drugih pomoZznih sredstev, s proiz-
vodnjo kovinske galanterije in drugih ko-
vinskih pripomoékov ter z izdelavo po-
histvi.«

~Prav tako je razvita tudi trgovska mre-
Za. Njen viden napredek je v zadnjih le-
tih treba pripisati tako zahtevam domade
potrodnje kakor fudi maloobmejnemu pro-
metu, ki je moéno razvit, in turizmu.«

® Kako z naraSéajoéim pomorskim pro-

metom in industrijo usklajujete kmetij-
stvo?

el
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»Glede kmetijstva velja reéi, da je usmer-
jeno predvsem v vinogradnidvo, sadjar-
stvo in vrinarstvo, Cedalje ve¢ imamo
plantaznih nasadov, ki jih ureja domade
puodjetje Agraria.«

Jernej Humar

«Nobene posebne industrije nimamo,« je
dejal izolski Zupan, -nobene take, ki bi
kvarila okolje in onesnaZevala vodo in
zrak. Vendar wvsako drugo! Nas kraj je
turistiCen in industrijski in le take bomo
obe gospodarski panogi uskladili med se-
baj.«

Katere so vaSe industrijske panoge?
~NajstarejSa, najbolj znana, doma in v
svetu je tovarna Delamaris, ki ima 5 svo-
jim ladjevjem 135 odstotkov celotnega ju-
goslovanskega ulova in 30 odstotkov pro-
izvodnje wvseh konserviranih rib. Tovarna

pohiitva Oprema je odprla nov obrat in
izvaZza prek Slovenijalesa. Ima tudi po-
nudbe za izdelavo stilnega pohidtva iz Be-

neluxa. Tudi
izdelujejo razne mehar

tovarna Mehanotehnika, kjer
ke igrade, je po-

memben izvoznik v nali obéini. V krat-
kem pa bomo dobili nove panogo indu-
strije, ki bo lahko idealno sodelovala s tu

rizmom. To je ladjedelnica iz ki
jo bodo preselili v Izolo. Tu bodo poprav-
ljali in prezimovali jahte, morda pa bodo
stasoma predli tudi na izdelavo. Naf tu-

Zeli usmeriti v jahting

Kako je pri vas s kmetijstvom v zalednih
vaseh?

~Zaledne
¢imbolj priblizali me

aslaltiranjem cest

1. Najd namen je ob-

vasi smo z

dr#ati vinograde in nekaj obmodij tudi na
novo nasaditi z novimi vinogradi in olj-

¢nimi nasadi. Druge kmetijske dejavnosti
pa bomo Ze zaradi same lege in moZnosti
usmerii v vrtnarstve. Seveda planirameo
tudi prodor turizma v zaledne vasi, v ob-
liki kmeékega turizma.«

Kak3en jzgled predvidevate Izoli v prihod-
nosti?

-Danainje staro mesto je na nekdanjem
aotoku, vendar je na celini dovalj prosto-
ra za nove gradnje tako, da bi bila lahko
Izola v prihodnosti mesto s 50 tisod pre-
bivalel. Za dva zazidalna
nafrta, Po prvem je na voljo 80 gradbe-
nih parcel, v pripravi pa jih je e 130
Z razvojem mesta bo tudi primanjkovalo
obrtne in gostinske dejavnosti. Obrtniki
bi lahko delovali popolnoma samostojno,
ali pa bi sodelovali s tovarnami. Take pri-
mere ze imamo. Obdfutiti je tudi pomanj-
kanje delovne sile, %e posebej strokov-
njakow .«

zdaj obstajata

Miro Kocjan, predsednik obéinske skup&tine v

Kopru

Jarnen‘i Humar, predsednik obginske skup&&ine
v lzoli

Kako si predstavljate sodelovanje industri-
je s turizmom?

»Tu ima va#no vilogo zZivilska indusirija
Delamaris, ki bo lahko del svojih proiz-
vodov Ze doma prodala v turizmu. Ker pa
je turizem le bolj sezonskega znaéaja, pa
je to sodelovanje pomembno za zviSanje
druZinskih dohodkov, saj bo lahko nekaj
druzinskih ¢lanov svoj proracdun dvignile
5 sezonsko zaposlitvijo v turizmu. Doslej
imamo 640 lezis¢ v privatnih sobah, kar
bomo v prihodnosti Se poveéali. Tudi to
je e kar pomemben dohodek nasih ob-
Canov. «
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Sem in tja po slovenski obali

Kamnita je primorska pokrajina, kamnita
pa vseeno zelena in prijazna. Pridne ro-
ke slovenskega éloveka so z nje odstrani-
le kamenje in borno grmifevie ter zasa-
dile vinsko trto in sadna drevesa. Tu se
dezela popolnoma odpre proti morju, tu
je takrat, ko zgoraj na celini Se neusmi-
ljeno gospodari zima, Ze cvetota pomlad,
en sam vrt, da bi ¢lovek le gledal in ob-
¢udoval. Po bregovih in ob cesti stoje
grucaste vasice z ravnimi korcastimi stre-
hami, kajti véasih se iznad robov Crnega
kala le &e pripodi burja in prinese mrzel
pozdrav s celine.

Siroka asfaltirana cesta hiti po dnu zZe
skoraj izravnane doline refice RizZane.
Tam spredaj se iz ravnine 2Ze dvigajo
stolpnice Kopra, Slovenec, na morju si,
na svojem morju, ki ga sicer ni veliko, je
pa zato tvoje. Ni ve¢ tako kot véasih, ko
je po obalnih mestih in notranjih vaseh
otoino zvenela pesem »Budi, budi meorje
Adrijansko, nekdaj bilo si slovansko. . .«
in ko je bila slovenska beseda prepove-
dana in na$ @lovek zatiran.

Slovenci res nimamo mnogo svoje obale.
komaj enainstirideset kilometrov je vse
skupaj, vendar jo znamo zato bolje izra-
biti, bolje jo znamo ceniti. Obalo smo raz-
delili v dva dela. Severni s Koprom na
felu se je popolnoma industrializiral, Izo-
la z okolico naj bi bila nekak prehod,
medtem ko sta piranski in portorodki del
izkljuéno turistiéna. Seveda 3e nikjer ni-
s0 dosegli zakljuéne faze. Povsod 3e ob-
stajajo nadrti, povsod se Se gradi in ure-
ja, povsod so Ze nove moZnosti za indu-
strijski in turistiéni razvoj.

Celini
najblizje morje

Ko se brezskrbno pripeljemo navzdol po
RiZanski dolini, se naenkrat znajdemo na
kriZzis%¢u, kjer desna cesta zavija proti
mejnemu prehodu v Skofijah, leva v Ko-
per in naprej ob obali, naravnost pa sko-
#l Valdoltro in Ankaran do mejnega pre-
hoda na rtitu Milje. Blago podnebje je
kot naladé za zdravljenje raznih kostnih
obolenj, zato Ze dolga leta obstaja v Val-
doltri bolnifniea za take bolnike. Blifnji
Ankaran je posejan s poditnidkimi hisica-
mi in domovi raznih slovenskih podjetij,
kamor =zahajajo zaposleni na oddih po
primernih cenah. Malo dlje so si uredili

svoj mednarodni tabor slovenski ftudent-
je. Poleg glavnih zidanih zgradb je wves
hrib posejan z litnimi lesonitnimi hisica-
mi § po dvema leZitéemn. Prijetna okoli-
ca in zmerne cene poskrbijo, da je Anka-
ran v sezoni skoraj popolnoma zaseden.
Za vse, ki zelijo preziveli dopust razkos-
no, je v Ankaranu hotel Adria.

Tam, prek zaliva pa se v morski gladini
ponosno ogleduje Koper, najveéje nase
obmorsko mesto in pomembno evropsko
pristaniide.

Koper
je bil véasih otok

Legenda iz davnine nam pripoveduje, da
je na prostoru danafnjega Kopra stala
grika naselbina Aegida. Tudi Miljski rtié,
kjer poteka meja z Ifalijo, so Grki dobro
poznali, saj ena njihovih pripovedk pri-
poveduje o kraljici nimf, ki naj bi tu sko-
tila v morje. Ko s0 Rimljani na grékih
ostankih zgradili Capris, je v okolici Zi-
vel narod Historov, katerega poreklo ni
ugotovljeno, Slovenci so se v te kraje na-
selili #e v Sestem stoletju in so rimljan-
sko ime priredili po svoje v Koper. Ven-
dar od zafetka Slovenci niso Ziveli v me-
stu, ampak v okolici; prihajalo je do
ostrih sporov s starimi naseljenci. Fran-
kovski vladar Karel Veliki je leta 804
zahteval, da se Slovenci iz okolice odse-
lijo, a brezuspeino, Prepreéil jim je le, da
niso zasedli mesta, Vendar je v mestu vse
bolj prevladoval slovenski wvpliv, s pro-
padom frankovske drZave pa je Koper do-
konéno postal slovenski. Na zacetku tisoé-
letja, so Benecani prisilili Kopréane v zve-
z0, kar je obenem pomenilo tudi benesko
nadvlado, ne le v politiénem in gospodar-
skem pogledu, ampak tudi v kulturnem.
V mesto se je priselilo mnogo benetkih
druZin, ki so se kmalu polastile vseh po-
membnejiih poloZajev v mestu. To stanje
se je obdrzalo vse do propada beneike re-
publike 1797. leta.

Od svojih zadetkov pa do naSega stoletja
je stal Koper na otoku, s celino pa ga je
povezoval lesen most, zavarovan z mo-
goénim Levjim gradom. Sele, ko so leta
1912 opustili soline, se je mesto priklju-
tdlo k eelini. Staro mestno jedro Se danes
kaze videz srednjeveikega mesta z ozki-
mi uli¢icami in palaéami v beneikem
slogu.

Po propadu Napoleonove llirije je Koper
skupaj z Istro pripadel Avstriji, ki ga je
posedavala vse do zloma avstroogrske mo-
narhije. Po londonskem sporazumu iz le-
ta 1915 je vse ozemlje do Planine zasedla
Italija. Kljub prejsnjim obljubam o pra-
vicah slovenskemu narcdu se je s pora-
stom fadizma zaéelo prav nasprotno. Uki-
nili so vse slovenske Sole., pozgali nekaj
vasi, uprizarjali so procese proti sloven-
zkim rodoljubom in jih nekaj celo ustre-
lili, ostale pa obsodili na dolge zaporne
kazni. Po kapitulaciji Italije so partizani
Koper osvobodili, a so se kmalu morali
umakniti pred moéno nemséko ofenzivo v
notranjost Istre. Nemci so takrat v repre-
salijah pobili okrog tri tisoé neoborozZenih
prebivaleev.

Kljub temu, da so nadi partizani osvobo-
dili Koper in Trst 1. maja 1945. leta, so
zavezniki ustanovili Svobodno trZzadko
ozemlje s conami A in B. Sele 5. oktobra
18954 je bil podpisan sporazum, po kate-
rem je Trsi z okolico pripadel Italiji, Ko-
per in ostala obalna mesta pa Jugoslaviji.

Sele takrat je slovenska obala stopila na
pot napredka in razvoja, po kateri vse
krepkeje koraka Se dames.

Staro mesto
in Semedela

Koper je zatel rasti. Rusiti stare kultur-
nozgodovinske predmete na nekdanjem
otodku bi bilo greh, pa tudi prostora za
naradfajoto industrijo bi bilo e wvedno
premalo. Zato se je na drugi strani rav-
nine, katere nivo je pod nivojem morske
gladine, zacelo razvijati novo naselje mo-
dernih vil in stanovanjskih blokov Seme-
dela, ki se spus¢a po bregovih proti mor-
ju. Danes #e lahko trdimo, da je pol Ko-
pra na oni strani. Porajajoa industrija
je zahtevala Se vedje spremembe, saj je
bil Koper prej agrarno, ribifke sredifice,
kot vsa slovenska mesta ob obali. Zrasle
s0 tovarne. Tomos, ki se danes uvriéa med
najvefje in najkvalitetnejie tovarne mo-
tornih wvozil pri nas, je sprva izdeloval
le mopede, ki so iskani tudi na tujih trZi-
&¢ih. Zdaj ima tovarna, ki uspeino sode-
luje s francoskim Citroenom pri izdelavi
avtomobilov, svoje obrate tudi v drugih
naiih krajih. Poleg te obratujejo v Kopru
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Tartinijev trg v Piranu

Se tovarna Lama, kjer izdelujejo kovin-
sko galanterijo, Iplas — plastitne mase,
Stil pohidtvo in podjetji Interevropa, ki
se ukvarja s §pedicijo in prevozni$tvom
ter Slavnik, transportno podjetje za pot-
nifki in tovorni promet.

Posebno vlogo sta na severnem delu obale
(ki je predviden za industrijo), zavzela tu-
rizem in gostinstvo, ki sta se usmerila v
prehodni turizem in maloobmejni promet,
saj italijanska meja ni dalec,

Druzbeni sektor kmetijstva-povrininarstva,
vinogradniStva in sadjarstva, ter odkup
pridelkov od =zasebnikov je zdrufen v
kmetijsko predelovalnem kombinatu Agra-
ria, ki se je uveljavil na triif¢u s svoji-
mi sokovi in drugimi izdelki v stekleni-
cah in konservah,

10 —— Rodna gruda

Nov utrip: pristanisSce
in zeleznica

Novo obdobje za razvoj Kopra in okolice
se je zafelo z zgraditvijo tovornega pri-
staniféa in ZelezniSke proge. Novo prista-
nidde ni le domadega pomena, temveé je
pomorsko okno v svet tudi drugim sred-
njeevropskim drZzavam, zlasti tistim, ki sa-
me nimajo morja. V minulem letu so za-
belezili dva milijona ton tovora, od tega
Stirideset odstotkov tekoéega. Pripravlja-
jo pa se tudi za konteinerski nadin pre-
voza, Prihodnja leta se obeta Se vedji pro-
met, saj so storitve koprskega pristaniica
znane med pomorStaki in trgovskimi po-
djetji kot solidne in predvsem hitre, kar

je danes ena poglavitnih prednosti v po-

morski trgovini. Pa tudi obseg luke fe ni

dosegel zakljuéne faze, saj se sama luka

!

1
I
|

in prapadajofa skladidta 3e Jirijo. Po ri-

zanski dolini pa druga za drugo vladijo
dieselske lokomotive dolge kompozicije
tovornih vagonov gor in dol, kajti ¢as tu
velja denar. V luikem =zaledju je celotna
dolina v fzmeri 1600 ha rezervirana za
industrijo. Prve tovarne so #e zadele ob-
ratovati,

Primanjkuje strokovnjakov
Nagla industrializacija je poleg vsega po-
zitivnega prinesla Kopru nekaj teZav, saj
je bilo treba v kratkem é&asu z zaostalega
agrarnega podrocja, napraviti iz Koprske-
ga, podrodje z moénim in stabilnim go-
spodarstvom. Po prikljuditvi ozemlja k
Jugoslaviji se je mnogo italijanskih dru-
Zin prostovoljno izselilo, drugi pa, ki so
ostali, uzivajo vse manjiinske pravice. Na
izpraznjeno podrodje so se priselili ljudje
od vsepovsod, zato nekateri imenujejo ko=
prsko podrodje Ameriko v malem. Raz-
drobljeno in nedonosno kmetijstvo je bilo
treba preusmeriti v vinogradniitve in sa-
djarstvo, odvefénim ljudem po wvaseh pa
nuditi moZnost zaposlitve v industriji, To
je doslej nedvomno uspelo, saj je po do-
hodku na zaposlenega koprska obéina na
Cetrtem mestu v Sloveniji. O povezavi
mesta z zalednimi vasmi prida tudi fo, da
koprski obéinski mozje teZijo k temu, da
bi v kratkem &e tistih nekaj makadam-
skih cest, ki so ostale, asfaltirali. Za vse,
ki nimajo lastnih prevoznih sredstev, skr-
bijo redni in posebni delavski aviobusi, ki
jih vozijo na delo in z dela v Kopru. Hud
problem so stanovanja, katerih vsako le-
to zgradijo 350, a jih Se vseeno manjka
okrog 1200. Zato tudi tefijo, da omogo-
Eajo delaveem iz okolidkih krajev &im-
ugodneje prevoze do delovnih mest, da
se le-tern ni treba seliti v Koper, Kljub
temu, da le Se 15 odstotkov ljudi Zivi od
organiziranega in mehaniziranega kmetij-
stva, ostali pa delajo v industriji in dru-
gih panogah, delaveev Se vedno primanj-
kuje, Prav tako je dcutiti pomanjkanje
strokovnjakov, ki jih rastofa industrija
vse ved¢ potrebuje. Zlasti obrtnike sprej-
mejo z odprtimi nokami, saj na obalnem
podroé¢ju manjka ljudi za obrinifke stori-
tve. Le-tem so namenili posebno obmod-
je, kjer si lahko zgradijo hiSe in delav-
nice.

Obala v prihodnd_s_ti"

Zatrtana ekonomska politika Slovenije in
obenem obalnega obmodéja nakazuje di-
nami¢en razvoj gospodarstva tega podro-
¢ja tudi v bodofe s to razliko, da naj bi
bila rast tako gospodarskih ket negospo-



darskih podroéij med sebaj bolj usklaje-
na kot v preteklosti. Tako bo imelo ce-
lotno obalno podrocje leta 2000 okrog 120
tisoé prebivalcev. Delez kmetijskega pre-
bivalstva bo v teh letih padel na desel
odstotkov, Stevilo zaposlenih samo v druZ-
benem sektorju pa bo naraslo na 45 1i-
sof ali za 125 odstotkov. Dohodki se bo-
do dvignili in predvidevajo, da bodo ta-
krat dosegli visino narodnega dohodka,
kot ga imajo zdaj v ZdruZenih drZavah
Amerike, V Solah bo predvidoma 12 ti-
soff srednjeSolcev, polrebe pa bodo zahte-
vale, da bodo tudi v Kopru ustanovili ne-
kaj visokoSolskih institueij v sklopu ljub-
ljanske univerze,

Vez ta razvoj bo zahteval tudi dolofene
napore. Do takrat bo treba Kopru zago-
toviti vwodne vire s kapaciteto 1500 litrov
vode na sekundo. Priblizno 40 odstotkov
vse porabljene vode bo porabila industri-
ja. Morda si bodo pomagali s prediSteva-
njem odpadnih voda, ali pa celo z razso-
ljevanjem morske vode, o demer v tujini
Ze dalj fasa razpravljajo.

Nelkajkrat se bo povefala tudi potroinja
elektritne energije. Ko so strokovnjaki
ugotavljali najboljdo moZnost, so ugolo-
vili, da je majdosegljivejsi vir elekirike
termocentrala, ki bi obratovala na plin
ali naftne derivate,

Posebno pozornast bo potrebno posvetitd
sredstvom transporta, predvsem cestam.
Ze v bliznji prihodnosti je v naértu grad-

moderne
funkeionalna
glavnim cestnim omreZjem, kar ne bo le
vainega pomena za industrijo, temveé to

nja nove obalne ceste in pa

povezava vseh mnaselij z

lzola — soZitje turizma in industrije

zahteva tudi poveéan turistiéni promet.
Skoraj pgotovo pa bo obala nekje v bliZ-
ni dobila tudi sodobno letaliice, kjer bodo
lahko pristajala letala wvseh wvrst.
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Slovenske ladje

na svetovnih morjih

Slovenci imamo le 41 kilometrov obale in morja in tam smo razvili pri-
stanifko, industrijsko, kmetijsko in turistino dejavnost na najvigjem
nivoju, dowolj prostora pa je tudi za moéno trgovsko mornarico podjetja
SPLOSNA PLOVBA iz Pirana. Seveda velike prekoceanske ladje le redko-
kdaj pridejo domov, lahko pa jih srefamo v vseh svetovnih morjih in
pristaniséih, ko prevaZajo tovor za domate potrebe, najved pa za tuje
naroénike. Na ladjah delajo slovenski mornarji in s poveljnigkih mostié.
kov zro naSi kapitani na daljna tuja morja.

Podjetje SPLOSNA PLOVBA je bilo ustanovljeno leta 1954 po formalni
likvidaciji istovrstnega podjetja Slovenijalinije. od katerega je prejela de-
did€ino tri ladje s skupno nosiinostjo 12.147 ton. Dandanes pa podjetje
posluje z 21 ladjami s skupno nosilnostje 225 tiso& ton in popreéno
starostjo 8.5 let. Od tega je 9 linijskih, 3 tramperske, 2 za prevoz hlo-
dovine, 4 za prevoz razsutega tovora, 1 za prosto in 2 ladji za obalno
plovbo. S to floto vzdriuje SPLOSNA PLOVEA. dve stalni liniji; eno okrog
svata, kjer je zaposlenih 6 ladij, in drugo v Zahodno Afriko s petimi la-
dijami, Svoje ladje dajejo v najem tudi tujim ladijskim druZbam in si
véasih ladje od njih sposojajo.

V italijanskih ladjedelnicah gradijo dve novi ladji za prevoz razsutega
tovora, ki bosta najvedji lad]i SPLOSNE PLOVBE, saj bo wvsaka lahko
naloZila 25 tisof ton tovora. Ko bosta dograjeni, prva leta 1972, druga
pa leto poznejs, bo doslej najvecja ladja Bela Krajina z 19.270 tonami
nosilnosti na tretjem, Piran s skoraj 17 tisoé tomami pa na Eetrtem
meastu.

Podjetje ima 1100 zaposlenih, od tega na ladjah 850. V minulem letu so
imeli 24 milijonov dolarjev prometa, od tega 98 odstotkov na konverti-
bilnem podrocju,

Skoraj vse ladje SPLOSNE PLOVBE imajo tudi potniske kabine. S palub
nasih prekoceank si lahko ogledajo svet domaéi in tuji turlsti.
] Z
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SLOVENSKI IZSELJENCI IN ROJAKI, Kl
ZACASNO DELATE NA TUJEM, NAROCITE
DOBRO DOMACO KNJIGO IN Z NJO KOSCEK
DOMACE DEZELE,

TOPLE DOMACE BESEDE!

Mira Mihelié: STOLPNICA OSAMELIH ZENSK, roman
(polplatno 43 din)

Pavle Zidar: IZLET V MRAK, roman
[polplatno 32 din)

lvan Bratko: TELESKOP, spomini iz Gonarsa
(polplatno 45 din)

France Bevk: VIHAR, izdaja ob avtorjevi 80-letnici

(polplatno 37 din, polusnje 42 din)

Janko Perat: UMIRAJOCI CAS, roman o prekmorcih
(polplatno 45 din)

Ciril Zlobec: MOJ BRAT SVETNIK, roman
(polplatno 46, polusnje 50 din)

Pavle Zidar: TUMOR, roman
[polplatno 46 din)

Stanko Arko: PES MOJ PRIJATELJ, prirotnik
[polplatno 42 din)

SaSa Vuga: VSEENOST, roman
(polplatno 75, polusnje 81 din)

Timote] Noé: SVETA BARBARA, roman
(polplatno 68, polusnje 75 din)

Mirko Sustersié: PO MOJIH LOVSKIH STEZAH, crtice
(polplatno 39 din)

PESNISKI LISTI [Tone Kuntner, Filip Fischer, Ace Mermolja,
Janez Menart, Ervin Fritz,...)

[vsak zvezek 12 din, letnik obsega 8 zvezkov)

Narocene knjige lahko plagate v veé zaporednih obrokih. Na
zeljo jih posiljamo na inozemske naslove.

Zelimo vam mnogo dobrega in prijetnega branja.

ZALOZBA LIPA
KOPER, Muzejski trg 7
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polnilo vrsto drugih slovitih restav-
racij in lokalov podjetja: restavra-
cijo »Tri vdove«, ki slovi po ribjih
specialitetah in pred katero je tako
prijetno posedeti posebno v toplih
poletnih veéerih; moderno restavra-
cijo »Neptunov hram« s slovito iz-
biro dobre kapljice: kavarno =Tarti-
ni« s éudovitim razgledom na vrveZ
v pristaniséu; slovite »Mesino ka-
varno« pod umetnifko galerijo, v ka-
teri redno prirejajo razstave del do-
maé¢ih in tujih umetnikov; da niti
ne govorimo o renomiranih restav-
racijah v hotelih »Piran«, »Punia«
in =Sidro-,

Ena najvetjih privlatnosti hotelov
=Piran« in »Punta« sta vsekakor
lastni kopali&i tik pred poslopjema.
Od hotela je gostu poirebno nare-
diti le nekaj korakov prek kamni-
te obale do peifenega kopaliéa in
ze lahko zaplava ali samo zacofota
v prijetno topli in vedno kristalno
¢isti morski vodi, Da bi svojim go-
stom omogoéil neprekinjeno kopal-
no sezono tudi v jesenskih in zim-

Piran — izredna turisticha
priviacnost

Slikoviti Piran, srednjeveiko mestece,
stisnjeno na konici ozkega polotoka,
ki se zajeda daleé v trZaZki zaliv, to
najbolj juZno slovensko mesto, je vse
leto prava »Meka« izletnikov in tu-
ristov z vseh koncev sveta. Poleti je
pravo mravljisée od soneca ofganih
kopalcev, ki takorekof skoz okna
svojih bivaliS$¢ lahko poskadejo v
kristalno ¢isto Jadransko morje.

Ceprav velja Piran z oZjo okolico
za najbolj priljubljeno in zato tudi
najbolj mnoZiéno letoviiée Sloven-
cev, prihaja v to ljubko mesiece na
dopust in oddih tudi vsako leto ves
inozemskih gostov. Ti se predvsem
nastanijo v objekiih hotela Piran,
edinega hotelskega podjetja v me-
stu. Dober obisk v »~Piranu«, -~Pun-
ti« in »Sidru«, kakor se imenujejo
objekti tega podjetja, je posebno v
zadnjih letih pobil nekdanje napaé-
no, a precej razSirjeno prepriéanje,
da Piran ni privlacen za inozemske
turiste. Praksa dokazuje nasprotno,
saj prihajajo v Piran in predvsem
v njegove hotele vse boljSi in bolj-
Si gostje. Le-ti tudi ne skrivajo, kaj
jih tako privlaé. Ne gre jim samo
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za udobne sobe in dobro postrezbo,
kar bi lahko dobili tudi kje drugje,
temved uZivajo predvsem v slikovi-
tem okolju tega nepozabnega me-
diteranskega mesteca,

Vpliv ambienta, njegove magitno
privlafnost je &utiti tudi drugace.
Tako je Ze splomo mmano, da vsako
leto veé gostov v bliznjem Portoro-
Zu jemlje v tamkajénjih holelih sa-
mo polpenzion, sicer pa se hodijo
hranit v prijeine piranske restavra-
cije. Dobra hrana ob pristni kapljici
jim tekne Ze toliko holj sredi pe-
strega okolja in ob zivahnem medi-
teranskem vrveiu, ki ga lahko opa-
zujejo vzdolz nabrezja. V hotelskem
podjetju »Piran« so taka nagnjenja
gostov Ze dodobra doumeli in zato
so zaceli sistematiéno wurejati lokal
za lokalom, da bi usposohbili kar naj-
vedje moZno Stevilo prijetnih magjh-
nih restavracij z intimnimi kotieki.
Prav pred kratkim je podjetje v
tem smislu obnovilo nekdaj slovito
gostiste »Delfine, ki bo — oziroma
je ze — s svojim enkratnim ambien-
tom, prijeino domaéfnosijo, dobro
postrezbo in zmernimi cenami do-

skih mesecih, pripravlja kolekiiv ho-
tela »Piran« gradnjo novega hotel-
skega krila s pokritim bazenom in
pripadajoé¢imi rekreativnimi in dru-
gimi prostori, Idejni naért za hotel
z bazenom je Ze pripravljen in &e
bo Slo vse po sredéi, bo v nekaj le-
tih turistom tudi v resnici Ze na vo-
ljo wvse leto. Ob tem wvelja posebej
poudariti to, da holel pri izdelavi
naértov tesno sodeluje z medobéin-
skim zavodom za spomenisko wvar-
stvo: tako novogradnja zagotove ne
bo kvarila velifasinega wviisa, ki ga
izkareva originalnoe okolje starodav-
nega Pirana.
Piran be torej kljub novim stavbam
vedno ostal izredna turisticna pri-
vlaénost, ki jo welja spoznati na
lasine ofi. V hotelih in restavracijah
ter drugih lokalih hotelskega podje-
tja »Piran« (da ne pozabimo noéne-
ga bara ~Tri papige~ ali aviomai-
skega kegljiséa v hotelu ~Punta«)
zagotavljajo, da bode s kvalitetno
postrezbo vselej poskrbeli, da bo Pi-
ran vsem gostom tudi z njihove stra-
ni ostal v res najlepSem spominu.
Jule Lenassi
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Pravzaprav je presenetljivo, kako
malo ljudi po svelu in celo v Evro-
pi ve, da je najblizja mediteranska
rivicra za vso centralno Evropo na
slovenski obali Jadrana. Toda tisti,
ki to riviero poznajo, se vedno zno-
va radi vrafajo v ta prelepi biser
Severne Istre.

Na tej slovenski rivieri pa iz leta
v leto — posebno v zadnjih e¢asih
— vse bolj slovi 3¢ druga riviera,
namrec¢ hotel »~Riviera« v Portoroiu.
To je hotelsko podjetje, ki je v zad-
njih dveh leiih tako temeljito spre-
menilo svejo zunanjo podoebo, da ni
od nekdanjega hotela Central-Rivi-
era ostalo pravzaprav ni€esar vec.
Na morje zro sedaj trije moderno
grajeni in sodobno opremljeni hoteli
Riviera, Slovenija in Jadranka s 454
sobami A in B kategorije in s skup-
no nekaj nad 800 leziséi. Cudovit
razgled na morje, dobra postrezba,
solidne cene — vse to je prispevalo,
da Stevilo gostov in njihovih prenoéi-
tev v tem hotelskem podjetju iz leta
v leto skokovito naraiéa. Podaljiuje
pa se tudi popreéna dolZina bivanja

- g -
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Riviera v osrcju Evrope

gostov v hotelu, kar je najboljsi do-
kaz za to, da so gostje z uslugami
zares zadovoljni,

Posebej velja omeniti zadovoljstvo
gostov nad tem, da imajo vsi hoteli
oriroma depandanse hotelskega kom-
pleksa Riviera zadostno Stevilo last-
nih parkirnih prostorov, éesar dru-
god ni povsod. Izredno zadovoljni so
gostje Hiviera tudi nad lepo ureje-
nim lastnim kopalisitem, ki se raz-
prostira od glavnega portoroSkega

pomola do parka pri starodavnih
skladiftih solin.
Svojevrsina privlaénost hotelskega

podjetja Riviera so njegovi 3tevilni
gostinski obrati; wvsak ima nekaj
svojskega, kar posebej privlaéi goste,
vsak ima neko znaéilnost, po kateri
je ze v kratkem dasu zaslovel daleé
naokrog. Velika restavracija v ho-
telu Riviera je zelo primerna tudi za
prireditve v zaprtem prostoru, Ma-
la kavarnica poleg miniaturnega po-
kritega bazena je predvsem shajali-
Ste zaljubljenih paréikov. Bife s so-
sednjimi prostori v mezzaninu ho-
tela Slovenija je kot nalaé za raz-
ne zakljuéene druibe ali slovesne se-
je. Velika restavracija, ki se je je
zaradi bogate izbire ribjih speciali-
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tet — ki pa niso njena edina odli-
ka! — prijelo ime »Ribja resiavra-
cija«, je priljubljeno shajaliie sla-
dekuscev, pa tudi drugih gostov, ki
uzivajo dvojno v res prijetnem oko-
lju. Najholj pa slovi tako imenovani
+bistro«, napol samopostrezna re-
stavracija v pritliénih prostorih iste
stavbe, Ta lokal, ki ima v wvsakem
dnevnem ¢asu pestro izbiro toplih
malic in podobnih cenenih jedil, je
verjetno najbolj obiskan portoroski
lokal ne samo v vsakem dnevnem,
temvec v vseh letnih ¢asih.

Se dveh lokalov hotela Riviera ne
smemo pozabiti. Prvi je sicer zelo
majhen in skromen, vendar ima v
poletnih dneh majveé dela — to je
namreé bife v kopaliféu na zafetku
pol kilometra dolge pesS¢ine. Drugi
lokal privlaéi samo ponoéi — to je
noféni bar, v katerem zafne igrati
godba za ples vsak vecer ob 22, uri
in igra do tretje ure ali Se dlje zju-
traj, vmes pa se zvrsiijo Sievilne
totke mednarodnega artistifnega ozi-
roma varietejskega programa, Ce Se
omenimo, da je Zef barmanov Ze
nekajkrat na razliénih tekmovanjih
barmixerjev osvojil najvisje nagra-
de, potem je razumljive, zakaj v ta

bar redno zahajajo gostje, ki so kdaj
preizkusili njegove specialitete.
Kaj maj Se povemo, da bi dopolnili
predstavo o tem privlaénem hotelu?
Morda to, da so wvse hotelske sobe
sodobno in eleganino opremljene in
da imajo wvse lasino kopalnico ali
vsaj prho in lasten WC. Ali pa to,
da se v hotelu resno pripravljajo na
gradnjo velikega pokritega bazena z
morsko vedo, da bodo na ta natin
nudili svojim gostom tudi v hladnej-
iih dneh moznost kopanja v zdra-
vi morski vodi. Hotel je ze sedaj od-
pri vse leto, ob vedno vedjem Ste-
vilu gostov pa bo kmalu tudi wvse
leto polno zaseden.

Jule Lenassi
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Naravnim moZnostim slovenske obale
za razvoj turizma so dale pravo velja-
vo 3ele naértne, drage in dolgotrajne
ureditve, katere sodobni obmorski tu-
rizem vsepovsod brezpogojno zahteva.
posledica teh prizadevanj je. da danes
lahko naSa obala s svojimi turistiénimi
objekti konkurira turistitnim moino-
stim majrazvitejiih turistiénih podrodij
v svetu in, da lahko nadi turisti®ni de-
lavei danes ustrefejo Zeljam najbolj
zahtevnih gostov. Seveda se pri tem
spet srefamo s problemom, kako &im-
bolj izkoristiti tisti skopi prostor, ki je
turizmu ob slovenski obali namenjen.
Strokovnjaki so z najracionalnejdo iz-
rabo prostora poskrbeli za dovolj le-
Zi¢ in sede?ev v restavracijah, za do-
volj zelenih povrSin in za dovolj plaZ,
ki se vsako poletje spremene v &lovedka
mravljiifa, Pa vendar ne, kdor Zeli sam,
z manjSo druZbo nekje v miru ufivati
nafe morje in sonce, bo %e naiel svaj
prostor,

Tudi za turistiéni del obale, velja isto
kot za industrijskega. Tudi ta namreé
Se ni doZivel zakljuine faze in se 5e
vedno gradi in nafrtuje, da bi dosegli
v prihodnjih letih za tiste norme res
stoodstotno izkoriséenost, kot to pred-
videva naért -Gornji Jadran«, v kate-
rega je vkljufena tudi nasa obala.

lzola je turisticna in
industrijska

Po cesti, tik ob morski obali pridemo
v Izolo, ki je le nekaj kilometrov od-
daljena od Kopra, od katerega je
mnogo manj3a. Kot Koper ima tudi
Izola, ki je bila véasih otok, kar pove
samo ime, izvirajofe iz italijanscine,

N

Stari del Kopra je poln :godo\rimklh znamenitasti

svaj nastanek v rimski naselbini, kate-
re ostanki so potopljeni v blifnjem Si-
monovem zalivu. Legende, ki Zive med
okoliskim prebivalstvom pripovedujejo,
da je bila prvotna, predrimska Izola v
hribovju, ki se dviga nad obalo. To
znamenitost si lastijo prebivalei Dwvo-
rov nad Izolo, kjer je mad vasjo osta-
nek mogofnega gradiséa, Gradisée so
deloma Ze prekopavali arheologi in se
Je izkazalo, da je prava =zakladnica
kulturnozgodovinskih predmetov, ki
jih zdaj hrani piranski muzej.
Dandanaénja Izola je pol turistiéna, pol
industrijska, tu se tudi razmejujeta in-
dustrijski in turisticni del obale,
Najveéja in najbolj znana tovarna je
nedvomno Delamaris, proizvajalec kon-
zerv. Tovarma ni specializirana le za
konzerviranje rib, pa¢ pa izdelujejo tu-
di raznovrsine koncentrate, predmete
vsakdanje porabe v kuharstvu.
Tovarna Mehanotehnika se je speciali-
zitala predvsem za izdelave igraé za
domade trZifce in izvoz. Poleg tega je
v Izoli Se tovarna pohiitva, ki izvaZa
predvsem ma zahodna trZiséa.

Pred leti je v Simonovem zalivu zra-
sel sodoben turistitni center, ki je po-
leg drugih izolskih furistitnih objek-
tov, mnogo prispeval k uvrstitvi Izole
med turistiéne kraje.

Jagode in grozdje

Izolska okolica, ravnina, kateri je me-
sto e pustilo prostor pod hribovjem,
je en sam bujno zelene¢ vrt. Kot tudi
drugje po teh krajih, tu goje povrini-
no, vinsko trto in predvsem vrtne ja-
gode, Okoliskih prebivalcev, ki bi se
prezivljali izkljuéno s kmetijstvom je

Obmorskl turlstlcm vrt
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zelo malo, ée pri hifi Ze nista oba v
sluzbi v mestu, potem je wvsaj eden,
vinograd doma in vrt pa sta le Se do-
daten zasluzek. Pomembni so tudi olj-
¢ni nasadi, vendar se je njihov obseg
od let po prvi svetovni wojni moéno
zmanjsal. Takrat je v teh krajih gospo-
darila huda zima in oljéni nasadi so
pozebli, dandanasSnji pa pravijo stari
prebivalei, da tudi ma novo zasajene
oljke noftejo ved tako roditi kot so véa-
sih. No, pa ljudem zemlja ni veé¢ edi-
ni zasluZek, nekdanji zaledni kmetje,
predvsem pa njihovi otroci in vnuki, si
zdaj sluZijo laZji in sigurnejdi kruh v
obalni industriji in turizmu. Zemlja res
ni tako izkoridfena in obdelana, kot je
bila v é&asih, ko je bilo obalno zaledno
podrotje skoraj izkljudno kmetijsko.
Vendar ne smemo govoriti o zane-
marjenosti, saj je v planskem in me-
haniziranem kmetijstva treba za obde-
lovanje enake povriine kot véasih mno-
go manj delaveev, zato je tudi zaslu-
Zek vreden truda.

Starec, ki se ogleduje v morju

Po asfaltirani cesti, ki zdrsne skozi buj-
no zelenje mnasajenith bregov, mimo
Strunjana pridemo v Piran, ki je wve-
¢inoma zgrajen na nizkem, ploétatem
polotoku, deloma pa tudi po pobo&jih
Belega kriZa, Od wvseh obalnih mest je
Piran %e najbolj obdrZal videz srednje-
vetkega obmorskega mesta, saj za ka-
ke noveje gradnje v zakljufenem am-
bientu starega mesta tudi ni bilo pro-
stora. V letih pa, ko so spoznali kul-
turnozgodovinske wvrednost in turistié-
no atraktivnost starih obalnih mest pa
s0 mesto ozkih ulidie z mnogimi oboki
spomenifko zaS&itili,
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Mestece ima svoj nastanek prav v istih
¢asih kot Koper, Nekdanje prebivalce,
Nlire in Kelle so Rimljani v bitkah le-
ta 178 pred nadim S5Sletjem strahovito
potolkli in si mesto ter okolico pod-
vrgli. V dobi beneSke zveze Serenisi-
me, S0 se Piranéani najdlje upirali
osvajalcem, a konéno tudi kapitulirali
pred premoénim gospodarskim in vo-
jaskim pritiskom. Zanimivo je ime me-
sta. Nepreverjene legende pripoveduje-
jo, da prihaja to ime od pomorskih ro-
parjev piratov. Ostanki nekdanje wvo-
jaske mod so Se vidni na gricu nad me-
stom v obliki mogofnega obzidja in
svojstvenih obrambnih stolpov, kjer je
tudi cilj kratke sprehajalne poti stevil-
nih turistov in dobro razgledisce

Med slavnimi moZmi srednjega veka,
katerih ime je slovelo po wvsem takrat-
nem kulturnem svetu, sta tudi dva Pi-
rantana, To sta Gianbattista Geina, ki
je bil vmet humanist in reformator, za-
radi izgnali, in Giuseppe
Tartini, ki je bil 5 svojo violino &islan
na cesarskem dvoru v Prapi. Kot skla-

cesar so ga

datelj je zaslovel s ~Hudidevo sonato.
Ze v prejfnjem stoletju so mu some-
cani postavili na glavnem
imenuje po njem, spomenik, njegova
viclina pa je kot dragocen eksponat
shranjena v piranskem muzeju.

trgu, ki se

Podnevi plaza, zvecer
promenada

Ze sam videz mesta je poskrbel za do-
bro reklamo med turisti iz vseh deZel.
Zelo rade se tu #birajo tudi filmske
ekipe, saj je piranski starinski ambient
kot nalas¢ za ustvarjanje. Poleti je naj-
balj obiskan del Pirana njegova obala,
Punta. Tu takrat kar mrgoli kopalcev,
zveter pa radi posedajo v znadilnih re-

Novi hoteli v Portorozu

stavracijah in se sprehajajo na sveiem
maorskem wvetriéu, ki malo razhladi
vroce zidovje, Kljub taki turistiéni po-
membnosti Piran nima dovol] prostora
v hotelskih sobah, saj ima le dva so-
dobna hotela in tretjega, ki je bolj de-
pandansa. Hotel, ki so ga nazadnje
zgradili na koncu Punte, ima tudi vec-
stezno avtomatsko kegljisée. S tem in
podobnimi objekti bodo resili kratko
obdobje mrive sezone, saj bodo nowvi
odgovarjajofi prostori privabili razne
te¢ajnike in pa upokojence iz tujine,
katerim se zdijo celinske zime pre-
ostre in radi pridejo prefivet najhlad-
nejse mesece na naso obalo.

Poleg hotelskih zmogljivosti ima Piran
na voljo tudi nekaj tisod leZis¢ v za-

sebnih sobah, s katerimi razpolagajo
lastniki stanovanj prek turistiénega

drustva.

Slovenski Dubrovnik

K piranski obdéini spada tudi dober ki-
lometer oddaljen Portoroz, mesto, ki
nima nikake zgodovinske preteklosti,
ampak ga je dvignil le turizem. Tu je
slovenski turizem dosegel svoj vrh, saj
s0 hoteli in wvsi turistiéni objekti novi
in moderni. Na voljo je res wvse tisto,
kar bi zelel najbogatejsi, najpedantnej-
5 in nagrazvajenejsi turist od kjerkoli
na svetu. Vendar skoraj lahko trdimo,
da je danasnji prenovljeni Portoroi le
uvod k tisteru, kar se na tem delu
obale Se gradi in kar se bo zagotovo
zgradilo v prihodnjih letih. Temu bo-
truje projekt »~Gommjega Jadrana« pod
vodstvem OZN. Na) omenimo le turi-
sticno naselje v Strunjanu, kjer nadrti
predvidevajo 3000 lezisé v najmoder-
nejiih hotelih, poleg pa Se vse mogofe
pripadajoée objekte za rekreacijo. Tu

r

Nov, moderen hotel »Vesna« v Luciji pri Portorozu

naj bi bilo zaposlenih 1600 ljudi. Pred-
videvajo, da bo ta projekt realiziran
¢ez 13 let. Se blizjo uresni¢itev pa bo
imelo turistiécno naselje Bernardin, kjer
bo 2500 lezis¢ v hotelu A kategorije in
v depandansah B kategorije. Projekt.
ki bo po predracunih wveljal 35 do 40
milijard starih dinarjev, bo verjetno
postal stvarnost ze fez tri leta.

In nazadnje so mislili tudi na letalisce,
Le-tega obala #e ima v Sedovljah, ven-
dar je usposobljeno le za manjsa Sport-
na letala, Nameravajo pa ga podaljSa-
ti, da bi ma njem lahko pristajala le-
tala, ki bi lahko prevaZala do 30 pot-
nikov, Kljub temu, da bi prostor od-
govarjal celo gradnji mednarodnega le-
talista, se za to odlodili, kajti
hrup, ki bi ga povzrodala tezka reak-
tivna letala, bi negativha wvplival na
pocutje tisofev gostov.

niso

Kljub dobri povezavi notranjih vasi s
samo abalo, so zaenkrat vsi nadrti pla-
nirani le za ureditev obale same. Asfal-
tirane ceste, ki vodijo v notranjost, v
vasice med vinogradi in oljkami, nu-
dijo turistom obilo moZnosti za izlete.
Zaenkrat se %2 ni treba bati, da bi na
obali prostora zmanjkalo, saj se nasa
slovenska obala potegne iz Portoroza
skozi Lucijo in Setovlje, skora] do Sa-
vudrije, vendar je treba Ze vnapre] mi-
sliti, da se bodo tudi vasi, ki so le ne-
kaj kilometrov oddaljene od morja kaj
kmalu morale vkljuditi v naglo turi-
stitno ekspanzijo. S tem se prebival-
stvu spet obeta porast standarda, saj
bo ljudem, ki se ponckod 3e ubadajo
z zemljo, turistiftni dinar mnogo laZji,
kot pa tisti, ki ga iztisnejo iz zemlje

Janez Zrnec
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Polnih petdeset let je poteklo. odkar je
revolucionarni krog kulturne mladine
v Novem mestu sprejel vase Marjana
Mudiéa. Ze kot Zestnajst, sedemnajst-
letni dijak se je pridruZil umetnikom,
ki so, dasiravno Zived® nekoliko v ob-
robju, razvili tedaj in kasneje zelo
modcan vpliv na slovensko kulturo. Pe-
snika Podbeviek in Jare, slikarja Ja-
kac in Cargo pa vrsta gostov iz Ljub-
liane: slikarja Jakopi¢é in Tratnik.
skladatel] Kogoj, knjizevnik Vidmar,
operni pevec Betetto — da omenimo le
najvidnejse — so enakopravno uvrstili
medse mladeniéa, ¢igar slikarski talent
in Zivo ustvarjalno hotenje sta obetala,
da se z njim spofenja osebnost nacio-
nalne pomembnosti. Ze skraja se je
Marjan Musi¢ zapisal naprednim toko-
vom, ki so zajeli del slovenskega umet-
nistva po oktobrski revolueciji; najprej
50 se porajali med osveséenimi povrat-
niki z bojis¢ prve svetovne vojne,
vzdramili drustve Preporod in njegov
jugoslovansko-kladivarski, Mladi Bosni
sorodni miselni svet in se zposcéali v
okrilju napredno usmerjene dijaske or-
ganizacije Prosveta. Dinamifna pot
umetnostnega iskanja, pot, ki si je na-
lozila nalogo nadomestiti utrujene vzo-

Srecanje
s profesorjem

ing. arh. Marjanom
Musicem

re z drznimi novimi spoznanji, ta pot
je postala tudi Musicu, Se preden je bil
dozorel v moZa, uhojena steza. Ves
ogretl za novo renesanso — sproZili so
jo bili na evropskem zahodu Apollinai-
re, DMarinetti, Picasso, Braque, Le
Corbusier in drugi glasniki modernih
smeri — je ta novomeski gimnazijec
naslikal kopico pastelov, ki so wzbudili
neprikrito pozornost. Se vedje wveljave
je bila delezna njegova doslednost pri
razumevanju in izvajanju dveh bistve-
nih zahtev Podbevikovega programa:
prvié, priblizati umetnost ljudstvu, in
drugié, prizadevati si za zdruZujod po-
gled na wvse umetnostne pojave,

Zgodnja spoznanja in ideali
Obema izretemama postulatoma je Mu-

51¢ ostal zvest vse Zivljenje. Nikoli mu
ni zbledel spomin na doZivetje, kako

s0 se belokranjske kmetice v svoajih na-
rodnih obladilih ustavljale nek semanji
dan pred Jakopi¢evo sliko »Jutro« na
novomeskl razstavi leta 1920. Kako so
tiste preproste Zene kot zaéarane str-
mele v speto deklico, prebujajodo se v
zarkih jutranjega sonca; kako tedaj
pristna umetnitka resnica in lepota
postane £ vso nujnostjo ljudska last, ¢e
je le izraZena s sredstvi svojega casa
in brez potvorb: kako domade in ljud-
sko je spregovoril vai¢ankam Jakopi-
fev impresionizem, tacas ko je odtujeni
umetnostni okus wvelikemu delu me-
f€anstva in celo inteligence zastiral po-
gled v ta tedaj novi izraz in slog!
Bilo je, kakor da je omenjeni spomin
presvethil vse Musicevo kasnejse rav-
nanje; kakor da se je skozenj izobliko-
valo vse njegovo razumevanje odnosa
med ljudskostjo in umetnostjo.

Kar pa zadeva teinjo po neprekinjeni
sintezi vseh umetnostnih manifestacij,
bi zares tezko nadli na Slovenskem kul-
turnega delavea, katerega zmoZnost in
samovzgoja bi bili tolikanj wsestranski,
a hkrati globoki in temeljiti, kakor sta
se javljali Ze izza mladosti pri Musicu.
Droban detajl tam 1z zacetka njegove
potl razloéno osvetljuje to vsestranost:
z osemnajstimi leti je spremljal na
klavirju znamenitega basista DBetetta,
ko je le-ta med drugim izvajal na svo-
jem koncertu v Novem mestu tudi
Kogojevo skladbo: »Da sem jaz Jezuse.
In spremljal je samospeve tako ime-
nitno, da je po koncertu pevec potegnil
iz Zepa denarnico ter nagradil osmo-
Solea kar s tretjino lastnega honorarija.
Toda slikarski, glasbeni in leposlavni
talent so kmalu morali odstopiti pr-
venstvo Se drugi zmofnosti, ki je sled-
nji¢ zasegla Musidevo temeljno usme-
ritev.

Odlocitev za arhitekturo

Leta 1920 se je bil vrnil iz Prage v
domovinoe vwveliki slovenski arhitekt
Joze Pletnik, ki je z arhitektom Vur-
nikom utemeljil »Ljubljansko Solo =za
arhitekturo.« V Plednikov atelje se je
2z 12 ali 14 drugimi ulenci priglasil
tudi Musi¢. Studiral je z vso strastjo,
ali, kot je neko¢ napisal arhitekt Edo
Ravnikar: »V Zivljenju zasidrana ano-
nimna in umetna arhitektura, radost
ofesa in obenem najgloblja govorica o
nasem d<loveku in njegovem bitju so
odlodilne prevzemale MuSidevo delo.

Diplomiral je leta 1929 in se pri priéi
napotil v Split, kjer je opravil nekaj

Iz Zivljenja PreSernovega nagrajenca

Marjan Musié

let pomocniske prakse prav v tistem
¢asu, ko je tekel boj za ohranitev glob-
ljih vrednot Splita in Dubrovnika. Po
vrnitvi v Slovenijo je vse tja do druge
svetovne vojne delal kot vodja projek-
tantskega oddelka v regulacijskem ura-
du ljubljanske obéine, Sodobniki so bili
prifa njegovih Zilavih spopadov z biro-
kratskimi pojmovanji, ko mu je wvse-
skozi 8lo za preudarnejii urbanizem na
Slovenskem.

Musiceva zivljenjska kronika iz {istih
casov bi bila malo izrazita, ko bi se
izérpala 5 temi osnovnimi podatki. To-
da prava razseZja njegovega dejanja Vv
dvajsetih in tridesetih letih so razvidna
iz cele vrste aktivnosti in odnosov, ki
jih je doZivljal vzporedno s svojim te-
meljnim delovanjem. Plodna znanstva
z likovnimi umeiniki Jakopiéem, Trat-
nikom, Jakecem, Skalickim, Napotnikom
pa s Francetom in Tonetom Kraljem:
vsestransko delo v Klubu mladih; so-
delovanje in mentorstva ob razstavah:
ekskurzije Studentovskih let — poli v
Atene, v Prago, na parisko razstavo
dekorativnih umetnosti; izpoljnjena
priloZznost, da je prenesel Slovencem
sporoéila o novem duhu, ki se je sredal
z njim v Le-Corbusierovem razstavnem
paviljonu »L'espirt nouveau-, pa tudi
o sveZih poganjkih sovjetske umetno-
sti; tajniski posli v Pleénikovem klubu
~0Ognjiste«; odkritje in pridobitev Pe-
tra Smajiéa, pozneje priznanega dal-
matinskega kiparja-naivea; grenka iz-
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Bogato proéelje kozolca na
Gorenjskem. lz knjige Mar-
jana  Musica: w»Arhitektura
slovenskega kozolcax

iskanju sluzbe, ko je bil
levi-

kustva pri

osumljen reZimu nasprotujofega
: slednjic
napredni reviji Sodobnost, s ¢imer se

carstva: njegov pristop k
je uvrstil z esejern »Slovenska ljudska
umetnost in mi« med pionirje aktualne
arhitekturne publicistike. ..

Znatilno vsestranska tvornost je obvla-

dovala Musiteva mladostna obdobja

v skladu z njegovim pojmovanjem. da
L

MO S

0 Vse umetnostne zvrsti teziti k

in sintezi.

Neutrudna snovanja v novi
drzavi

i ftas se je
odprl Musiéevi ustvarjalnosti po drugi
v svobodni domovini.

Brez dvoma na n odavitn E]s

svetovni vojni
Kot nacelnik urbanis
ministrstvu za gradnje je

zil ves strokovni kader, kar ga je ta-
krat premogla Slovenija. Kmalu nato
ie sprejel zahtevne pedagoike naloge
na Plefnikovi ~Ljubljanski %oli za ar-
hitekturo«; predaval je zlasti zgodovi-
no arhitekture in urbanizma. Nawvzlic
naporom, ki 1 jih terjala od njega
organizacijske in ufno dele. ni nikol
odrekel svojega znanja in izkuSenosti
tudi takrat, ko je 3§ pomembne
praktiéne odlo spomeniskih

icnega oddelka v

Srecno ]{EII'Ll—

in  urbanisticnih nalog in problemov.
Tako je sodeloval pri odloditvah o
splitski  Dioklecianowvi paladi, o BSwv.
Safiji v Ohridu, o baziliki v Poredfu in
e marsikod. Zlepa ni bilo v letih po
vojni problema, ki bi se tikal regional-
nega in arhitekturnega oblikovanja, ne
da bi neposredno ali posredno pomagal
pri resitvah Marjan Musié, Tak primer
je tudi ureditev novomeskih ~Vrats!

Vendar je skoraj odiino, da je njegova
ustvarjalnost vrhunec tam,
kjer si podajata roko umetnost stav-
barstva in umetnost besede: v strokov-
ni razpravi in nemara fe bolj v ble-
téefern eseju. Sedanjim in prihodnjim
rodovom bo ostala kot kaZipot Musice-
va knjiga, ki jo je v letu 1947 izdala
Mohorje druzba: Obnova slovenske
vasl, Istega leta je ob pomoéi Franceta
Ivanska tudi Ze uredil ~Zbornik oddel-
ka za arhitekturo na Univerzi v Ljub-
ljani.« Po mnekoliko daljiem premoru
pa so v minulem desetlefju zapored
osvojila slovenski kulturni prostor za
jetr Musice dela: Arhitektura in
tas, Veliki arhitekti in slednji¢ Arhi-
tektura kozolca. Prva
izmed teh knjig je prinesla izbor Mu-
Sitevih razprav in esejev vse izza nje-
govega sodelovanja v predvojni Sodob-
nasti do leta 1963. O wvsebini dela o
slovenskem kozolcu dovolj
njen naslov. MNajobseinejse delo

dosegla

slovenskega

Zgovarno

prica

«Veliki arhitekti« podaja braleu v treh
knjipah podobo najveéjih mojstrov ar-
hitekture od starega Egipta do danes.
Musiceva berila, opremljena z nesteti-
mi fotografijami, vzornimi risbami,
skicami in drugimi grafiénimi prikazi,
dajejo bralcu uZitek in pouk prvegs
reda. Tako strokovnjaku kot prepro-
stemu ¢loveku pripoveduje sloviti ar-
hitekt s sugestivmo moéjo, ki ni samo
sad znanja, izkustva in pisateljskega
mojstrstva, marveé tudi sad
osebnostne etike. Kakor prepoznavamo
v &udijah o slovenskem kozoleu gore-
fega rodoljuba, tako se nam oglasa i1z
Velikih arhitektov DMusié znanstvenik,
iz esejev Musié¢ umetnik-svetovljan, od
vsepovsod pa zveni slutnja, da se sre-
dujemo s pisceam, ki mu je nemara naj-
visji velelnik humanistiéna dobrota.

visoke

Predernova nagrada za zivljenjsko de-
lo, ki jo je hkrati s petimi drugimi za-
sluznimi umetniki prejel letos Mar]
Musié, je priila v prave roke. Ni dvo-
miti, da je 68-letni kulturni delavec
pravilno ocenil njen dvoejni pomen:
sprejel jo je kot priznanje slovenskega
in kot

naroda za svoje opravljeno delo
spodbudo za prihodnost, V svo]i skrom-

ni vrstni hidi na bregu G bo
visokorasli moz belih las, ognjevitih oé
in wvzravnane drZe =zasnoval paé Se
prenekatero imenitno delo — rojakom

v ponos in korist. Zvone Krzisnik
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Prvi izseljenski veleslalom uspel

Zmagovalni ekipi iz Aarava je izrocil prahﬂdnl pokal Slovenske Izsalianska matioe njen
podpredsednik Pavie Bojc. Med Zenskami je zmagala Snezka Zega iz Geneve in pre-
jela pokal revije »Antena« iz Ljubljane. lzrocil ji ga je urednik revije Evgen Juric. Joze
Dolzan iz Vararlberga v Avstriji je zmagal med moskimi tekmovalei in prejel pokal
drustva »Triglave. Prva v mladinski ekipi je bila Katja Hladnikova,

wPrisréno pozdravljam vse udeleZzence tek-
movanja in goste in vsem izrekam iskre-
no dobrodoSlico, Veselo smo presenedeni
nad udeleZbo tega velikega Sportnega sre-
¢anja — 1. slovenskega izseljenskega vele-
slaloma v Svici, ki so se ga udelezili tudi
nafi rojaki iz Avsirije in Nemdije. Prida-
leovali kakih 50 prislo
pa jih je 170! In tekmovalo je 73 smudar-
jev. Zelim, da bi to Spontno srecanje na-
kih delaveev v evropskih drZzavah postalo
tradicionalno, da bi prehodni pokal Slo-
venslke Lm-‘hc“ e matice iz Ljubljane
prehajal iz drustva v drustvo in da se bo-
mo ob letu spet sreéali tu v Unteribergu.«
S temi uvodnimi besedami je pozdravil
tekmovalee in goste v hotelu Risslipost v
Unteribergu poZrivovalni predsednik Slo-
venskega planinskega drustva »Triglav« v
Sviei Awvgust Teropdié. Prisréno se je za-
hwalil tovarni ELAN, ki je prevzela pokro-
viteljstve nad tekmovanjem ter vsem pod-
jefjem in posameznikom v Svici in v Slo-
veniji, ki s0 moralno in gmotno pokazali
veliko razumevanje za to wveliko Sportno
sre¢anje in ga & tem {udi omogodili. Pri-
sréno so dzzvenele predsednikove besede:
»Vse priznanje smo dolzni tudi nasemu
konzulu Tomazu Cerneju, ki nam je wves
¢as stal ob strani, nas bodril in nam po-
magal« Darilo jugoslovanskega general-
nega konzulata iz Ziiricha — mofno uro
~Omega« je prejel Jofe Dolzan, ki je za-
poslen v Awvstriji; dosegel je majboljsi tas
124 min. Ko mu je podpredsednik dru-
stva Jofe Jelovéan — duSa vsega tekmo-
vanja — izroéil uro in pokal drustva »Tri-
glave, je vsa dvorana navduSeno ploska-
la, tovaridi, sotelumovalel pa so ga zmago-
slavno odnesli na svojih ramah.

Drustve »Triglav« je mlado, nastalo je
v veliko zadovoljstvo naSih delaveev v
Svici junija preteklega leta. Za seboj pa
ima Ze precej uspelih prireditev in Sport-
nih podvigov, gmotno pa si Se ni opo-
moglo. Vo tem kratkem dasu pa si je dru-
§tvo uspelo pridobiti Ze nad 200 aktivnih
clanov, Zabo so jim bila tem bolj dobro-
dofla darila za tekmovalee, ki so jih pri-
spevali Slovenska izseljenska matica fer
slovenska podjetja: »Iskra«, »RaSica«, »Al-
pina«, =Dekorativna., =Ilirija«, Ljubljan-
ska banka, Intersport iz Basla, RTV Ljub-
ljama in seveda tovarma »Elan«, ki je pre-

SO udelefencev,

vzela tudi pokroviteljstvo nad to uspeino
prireditvijo.

Prehodni pokal Slovenske izseljenske ma-
tice je zmagovalni ekipi iz Aaraua, ki je
tekmovala za drustve »Triglave, izrodl
podpredsednik Matice Pavle Boje: testital
je sodelujoéim in izrekel pohvalo nadvse
delovnim odbornikom drudtva »Triglave.
To prijateljsko srefanje v tem &vicarskem
Sportnem srediféu Hoch-Ybrigu mu je pri-
klicalo v spomin stotine prireditev nasih
izseljencev v Argentini, ki jim je priso-
stvoval kot jugoslovanski wveleposlanik.
Uspeh tega tekmovanja je bil res izreden:
tekmovalo je 59 motkih, 9 Zensk in celo
5 otrok okrog 10 let starosti, In prish so
prav iz vseh krajev v Svicl, To je &e pred-
vsem razveseljivio! Tekmovali so v tezkih
pogojih, saj je strma pobo&a 1800 m vi-
sokega Hoch-Ybhriga pokrivala gosta me-
gla in sneg je bil vse prej kot idealen.
K sreti se je koncéalo brez poSkodb. Za
zmagovito ekipo iz Aaraua so si delile
drugo do petega mesta ekipe iz Zuricha,

movanje iz Vorarlberga v Avsiriji in je
dosegel prvo mesto med posamezniki, so
se zvrstili naslednji tekmovalei: Vojko
Camzek, Polde Svab, Franc Babdek, Bo-
jan Camzek, vsi iz Aaraua, Sesti je bil taj-
nik drugtva ~Triglav« Janez Peternel, sed-
mi Brane Tavéar iz Luzerna itd. Med
najstarejiimi tekmovalci je bil Damjan
Hladnik, ki je dosegel 12. mesto, njegova
héerkica Katja pa (je bila prva v ofroski
ekipi. Za njo so se dobro odrezali Andrej
Florjandi¢, Andrej Vovk in Peter Zavratnik,
ki s0 neustraino zvozili isto progo, kot so
jo imele Zenske. Med njimi je zmagala
odlitna smudarka Snezka Zega iz Gene-
ve, sledile so ji Karmen Borstnar, Mira
Stanecar, Milka Igliéar, Dunja in Marija
Sotoek in druge. Vse so s1 bogate na-
grade lahko same izbirale.

Med tekmowalei sta bili tudi Milena in
Dari Koforok, predsednik prvega sloven-
skega drustva v Svid — podruZnice Ju-
goslovanskega kluba v Amriswilu, Tudi
onadva sta bila prijetno presenecena nad
udelefbo., »Veseli me, da so se Slovenci
zbrali v tako lepem Stevilu tudi na tako
resni prirveditvi, kot je Sportno tekmova-
nje in ne samo takrat, ée gre za zabavo
in ples« je z zadovoljstvom izjavil pred-
sednik Kosorok.

Za kratek oddih so v dvorani poskrbeli
fantje, ki so zapeli »0j, Triglav mo]j doms
in pa rije igralei iz Amriswila — Marja-
na Pretnar, Franc Kodir in Joze Mogu, ki
so uprizorili zabaven skeé, oblefeni v na-
rone mode, Prihodnjié bomo objavili nekaj
vhzov s sre¢anja z rojaki na tem prvem slo-

Winterhurja, Luzerna in Kreuzlingena. venskem izseljenslem veleslalomu in mekaj
Za Jozetom Dolzanom, ki je prisel na tek- fotografij. Mila Senk
‘\

f’-‘

Pozdrav predsednika Avgusta
Teropsica tekmovalcem na
1800 m visokem Hoch-Ybrigu

»Qtvarjam prvi Slovenski izseljenski vele-
slalom, ki ga prireja Slovensko planinsko
drustve »~Triglav« v Sviel. Pokrovitelj tege
tekmovanja je znana tovarna Sporinega
orodja in opreme ELAN iz Begunj. Tek-
movalei telkmujejo za prehodni pokal Slo-
venske izselienske matice, Zenske pa za
pokal revije Antene iz Ljubljane. Dabro-
doilico Jclifem vsem udelezencem drugih
druitev, ki so se odzvala nafemu vabilu,
bodisi kot tekmovalei ali kot gledalci. Po-
seben pozdrav in zohvalo izrekam zastop-
nilw fugoslovanskega generalnega konzu-
lata v Ziirichu konzulu TomaZu Cerneju,
ki nam je dajal velike moralno podporo
in nam pomagal na vsakem korakw. In
konéno dragi gostie, oziroma rojoki iz do-
maovine, iz nafe drage Ljubljane. Izrekam
vam wvsem iskreno dobrododlico in zahva-
lo, da ste se odzwvali in nas obiskali na
Svicarskih sneznih poljanah. Hvoale za ro-
zumevanje in pomod, ki nam jo izkazuje-
te. Iskrena zahvala velja tudi tovarni
fportnega orodja ELAN iz Begunj, ki je

i

prevzela pokroviteljstvo nad to priredi-
tvijo in njenemu zastopniku Intersporfu
iz Berna, ki sta pokazala vse razumevds-
nje in pripomogla, da je priflo do tega
srecanja. Prisréna hvale tudi vsem sloven-
skim podjetjem, ki so prispevala darila
za fekmovalce.

Druitvo Triglav si je ob ustanovitvi po-
stavilo nalogo, da bo delalo na osnovi ra-
zumevanja, spoitovanja in prijateljskega
sodelovanja z wvsemi slovenskimi lkakor
tudi jugoslovanskimi izseljenskimi druftoi.
Namen tege tekmovanja ni le pokazati
*nanje na smuéeh, temveé tudi sodelova-
nje = drugimi drufivi in medsebajno spo-
snavanje. Zeleli bi, da bi ta Sportna pri-
reditev ostala tradicionalna in da bi priva-
bila vsako leto veé fekmowvalcev, kaekor
tudi gledaleev.

Kot prei se bo danes spustil po sneini
stezi podpredsednik drultva JoZe Jelov-
dan, ki je pobudnik tega sreéanjo. S tem
st je neprtil velile nahrbtnik ekrbi in od-
govornosti. JoZe, iskrena 1i hvale za tvoijo
vztrajnost in poirtvovalnost, ki jo izka-
zujes druitou, Vsem fekmovalcem in tek-
movalkam pa Zelim veliko srede in Sport-
negi ugitka, gIedalcem pa veselo raz po!a-
Zenje in lep spomin na to srefanje.

%
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Letosnii

naérti

SKD Triglav v Stuttgartu

Slovensko kulturno drudtve Triglav v
Stuttgartu si je za letos pripravilo bogat
delovni program, ki ga bo prav gotovo
tudi uresnid¢ilo, Nedvomno mu bo pri tem
v wveliko korist tudi to, da ima drustve
zdaj svoje lastne drultvene prostore v
Filderstrasse it, 1. Poleg tega, da je zdaj
tam drustvena pisarna, imajo 5e prostore
za glasbene ali pevske vaje, knjiZnico, Sa-
hovsko sekeijo in podobno. Le za vecdje
druZabne prireditve bo moralo drustvo
Triglav 3e naprej najemati ustrezno dvo-
ranc ali prostore v Jugoslovanskem cen-
tru.

Svoje delo si je drudtvo razdelilo po raz-
nih sekcijah. Tako bo sekeija za druZab-
ne zabavne prireditve letos organizirala
veld prireditev, med katerimi bi naj neka-
tere postale kar tradicionalne, Te bodo:
slovensko pustovanje, piknik v maju, slo-
venska trgatev v oktobru in revija slo-
venskih ansamblov v novembru.

Sekeija za letovanja in izlete pa si je za
letos izdelala takden naért: Izlet v Un-
tertiirkheim, kjer si bodo izletniki poleg
drugega ogledali tehniéni muzej Daimler-
Benz. V naértu imajo dalje izlet v Tib-
bingen, kjer je deloval Primo#z Trubar,
izlet k Bodenskemu jezeru in sreéanje z
drudtvom Triglav iz Svice, ogled gradov
v okolici Stuttgarta ali izlet v Baden-Wii-
rtenberg in izlet v Zah. Berlin. Pri vseh
izletih bodo poskrbeli, da se bodo izletniki
imeli ¢imbolj prijetno, zato bodo na izlete
povabili tudi ¢lane ansamblov. Med Sol-
shkimi potitnicami pripravlja sekcija s so-
delovanjem slovenskih uéiteljev v Stutt-
gartu letovanje otrok v  Jugoslaviji.
Skusali bodo zbrati za letovanje skupino
20 do 30 otrok. S tem v zvezi se dogovar-
jajo tudi z Zavodom za letovanje otrok v
Ljubljani. Ta sekcija ima dalje v naértu
tudi ustanovitev posebnega oddelka tabor-
nikov.

Planinska sekecija pri drustvu steje 43 ¢la-
nov. Za konec junija in prve dni v juliju
pripravljajo vzpon na Triglav, ki je lani
kar lepo uspel. Sredi avgusta nameravajo
narediti ture na Grosglockner, Za konec
septembra ali zadetek oktobra imajo v
naértu obisk pri drugtvu Triglav v Svici in
zatem skupno turo v Svicarske gore,
Tudi ostale sekcije pri drustvu imajo za
letos Stevilne nadrte. Kegljaska sekcija
ima trideset ¢lanov in deluje v dveh oddel-
kih. V prvem so kegljad, ki redno treni-
rajo, v drugem pa tisti, ki kegljajo le
priloZnostno za razvedrilo, Kegljatka sek-
cija ima v naértu za letos osem tekmo-
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valnih sretanj, od teh vsaj enega v do-
Maovini,

Tudi glasbena sekeija se pridno udejst-
vuje. Poleg moskega pevskega zbora, so
zdaj pri drustva ustanovili Se meéani
pevski zbor, ki vadi v Jugoslovanskem
centru v Stuttgartu. V njem je 18 pevcev.
Oba zbora bosta sodelovala na razlicénih
prireditvah. V naértu imajo letos tudi vsaj
eno snemanje za Radio Koéln ali pa pri
RTV Ljubljana. V marcu ali aprilu pa
bosta oba pevska zbora obiskala nase iz-
seljence v Franciji.

Pri drudtva Triglav nameravajo ustanovi-
ti tudi poseben oddelek, ki se bo» nepo-
sredno ukvarjal z vpralanjem vradanja
nasih ljudi v domovino ter z njihovim
vkljuéevanjem v domado preizvednjo,

Nagradno Zrebanje
Ljubljanske banke

Ves mesec december preteklega leta so
na obmejnih prehodih delili nagradne ku-
pone Ljubljanske banke. Vsi, ki so 5 tem
kuponom pri Ljubljanski banki odprli de-
vizni racun in viezili zadetno vlogo naj-
manj 200 DM, so se udeleZili ¢udi izredne-
ga novoleinega mnagradnbga Zrebanja.
Trije izmed teh novih lastnikov deviznih
racunov bodo lahko prediveli v Jugaslavi-

Zrebanje
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Ljubljanske banke. Zrebanje je bilo
prostorih Ljubljanske banke v Ljublj
22, februarja. Sreéni nagrajenci so nasled-
nji lastniki deviznih radunov: iz podrug-
nice Ljubljana, Subideva 2 lastnik dev,
racuna St. 25644/08, st nagr. kupona
362997; iz ekspoziture Zagreb, Savska 58
lastnik dev. raduna St. 7763, 5t. nagr. ku-
pona 269189 in iz ekspoziture Sremski
Karlovei lastnik dev. raduna &t 70, 5t
nagr. kupona 265738

Izzrebanci se bodo lahko sami odlo¢ili, kje
bodo preziveli letni dopust, Za porocene
plaéa banka stroske dopusta tudi za Zeno
in otroke.

Stuttgart

»Roz, Podjuna, Zila, venec
treh dolin . . .«

Tako zveni besedilo ene izmed pesmi, ki
jih poje meSani pevski zbor KUD =-Tri-
glav« v Stuttgartu.

Dolgo let sem sodelovala pri =Svobodis
v domadem kraju, kjer smo vedno znova
poskuSali organizirati tudi pevski zbor.
Poleg samostojrih konecertov naj bi z zbo-
rom sodelovali tudi na Stevilnih prirvedit-
vah v domadem kraju, Uspehov ni bile,
teprav je bilo veliko mladih ljudi, ki ¢e-
sto niso imeli kaj poceti.

V Stuttgart sem prisla z nalogo, da otro-
kom nasih rojakov pomagam pri uéenju
materinskega jezika. Veliko nadih otrok
komaj 3e govori slovensko, pisejo in be-
rejo pa ne.

Ze prve dni mojega bivanja v Nemdéiji
sem prejela tudi vabilo k sodelovanju pri
pevskem zboru. Prevovodja Milan Eder je
zbral nad 25 élanov, ki pridno vadijo, Va-
je imajo v manjdi dvorani Jugoslovanske-
ga centra, kjer pogosto odmeva slovenska
pesem.

Mesani pevski zbor KUD »Triglav« se je
prvic predstavil obéinstvu na proslavi 8.
marca. V programu je nastopila tudi Sol-
ska mladina. Dragica Nuéié, Stuttgart

Zazivela po enajstih letih

Enajst let je #e minilo od tega, odkar mi
daje kruh tujina. Grenka, meglena kot so
nesteta jutra, taka je tudi ta deZela. Ven-
dar mi daje vsakdanji kruh, zato sem jo
sprejela. Njen ¢lan sem postala, saj sem
v enajstih letih tu spletla svoj dom. Ob
vederih, ko so moje misli doma, tam v be-
li Ljubljani, si predstavljam ta dom, poln
vnuckov, Vanj bi sijalo sonce dan in noé,
toplina in domaénost, ki bi mi dajala mo¢,
da bi pozabila, da sem bila v Zivljenju
prikrajsana za najdragje.

Ze dalj ¢asa cutimo Slovenci v ZR Nem-
¢iji vedjo skrb domovine za nas. V Stutt-
gartu je bilo jeseni leta 1971 ustanovljeno
tudi KUD =~Triglave Drudtve ima tudi



.-nndﬂ sem se leta 1959 v Snétmju v

~ Baletki dolini, ki je znana po'velika'n
rudniku v Velenju. Moj ofe je Prek-
murec, mama pa Stajerka. Oée je v ZR
Nemdéiji sedem let, mama pa pet let in
pol. Jaz sem prifel sem gele to leto,
zato mi nemsdina $e ne gre prav dobro.
Stuttgart je prav lepo mesto z veliki-
mi ulicami in tovarnami, z dimniki, iz
katerih se vedno kadi, zate ni nié kaj
prijetno Ziveti tukaj. Zato bi si Zelel iz
mesta kam ven, kjer je distejsi zrak.
V solo sem hodil pet let v Sodtanj. V
slovenski %oli je bilo lepSe in bolj vese-
lo, kot je v nemski, saj smo se lahko
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po slovensko pogovarjali in se uéili o
domovini, o domadéih gorah, o prelepih
slovenskih krajih in o lepem modrem
moriu, ki valovi od skale do skale, Tu-
kaj pa se uéimo o nemskih pokrajinah,
ki me prav nié ne zanimajo, in o 'teZ-

.

tel, da &€ naudim nelm] ﬁesa:r bi se
Sloveniji teze. Eno leto sem oéeta lah-
‘ko prepriceval, da noéem v Nemdéijo,
Geprav sem mislil, da ga bom lahko
prepri¢eval vsa leta, dokler bomn hodil
v folo, A to mi ni uspelo in, kot vidite,
sem se Ze zafel udti tuje jezike, Tuji-
na je lepa, a vseeno je lepSa domovina,
kjer sem se rodil, zato nikomur ne pri-
porofam, da gre v tujino.

Najbolj me zanima &port in tehnika, Tu
se da Sport gojiti laze kot doma, ker
s0 boljsi pogoji. Tu je veliko parkov,
kjer se lahko mazgibas in osvezis. Moj
hobby je nogomet, ker tukaj malokdo
pozna kosarko, ki je bila prej moj naj-
1jubé&i Sport. Iz Slovenije sem si prine-
sel mali zabojéek mehanotehniénih po-
skusov, ki lahko deluje, kakor ga
sestavis.

Spomin na domovino mi je ostal glo-
bolko v spominu, saj je domovina ne-
kaj najlepSega ma svetu. Zato wvam
pravim e enkrat: ~Ne pojdite v tujino,
ker je lepfe domal«

4

Upam, da se bom kmalu vrnil v
movino in bom videl vse domade, 1 1
tujino pa pozabil. Moji naérti so, da i
se lahko &éimveé nauéil in éimveé do- |
segel, da bi lahko pomagal ljudem. Ce
mi bo uspelo vse, kar sem si zamislil,
bom prav gotovo trgovski potnik ali
pa bom imel kak drug poklic, za kate-
rega je treba znati tuje jezike. Bomo
videli, kaj bo e prislo.

Zdaj hodim v peti razred nemske o8-
novne Sole, dvakrat na teden popoldne
pa hodim tudi k dopolnilnemu pouku
iz slovenskega jezika. Tu dobimo tudi
slovenske knjige,

Aleksander Pal
Tulpenstrasse 50, 7 Stutigart 1
Deutschland

V pismu nam naé mladi rojak iz tujine
ne omenja, da si zeli dopisovati s svo-
jimi vrsiniki iz domovine, prepricéani
pa smo, da bo z veseljem sprejel tudi
vase pismo. Kdaj drugi¢ ga bomo na-
prosili, da nam opise, kako poteka
pouk v slovenski Soli v Stuttgartu.

i)

svojo pevsko sekeijo, katere élan sem tudi
jaz. Ponosna sem na slovensko pesem in
komaj ¢akam cetrtka, ko se zbero fantje,
dekleta in Zene, da iz skupnih grl zadoni:
»Roz, Podjuna, Zila, venec treh dolin.. =
Takrat smo si tako blizu, da bi lahko sli-
fali utrip srea vsakega posameznika, e
nas melodija ne bi vodila naprej. Ta
majhna obveznost do pevskih vaj je pre-
trgala moje vsakdanje Zivljenje in ga po
enajstih letih napolnila s prijetnim wvede-
rom.,

Julia Jakopin-Bauer
Stuttgart

Pustno rajanje v Svici

Slovensko planinsko drustvo »Triglave v
Sviei je 5. februarja priredilo veliko pust-
no prireditev za slovenske rojake z naslo-
Vom ~Pustno rajanje« Prireditve v wveliki
dvorani Stadthof Oerlikon v Ziirichu se
ie udelezilo prek 500 obiskovalcev, ki so
bili 5 to zabava zelo zadovolijni. Stevilni
udeleZenci so nam zatrjevali, da je bila to
doslej najbolje pripravljena prireditev za
Slovence v Svici, Za ples je odlitno po-
skrbel slovensko-avstrijski ansambel
»Lechtaler Buame« (Lechtalerski fantje).
Manjkalo ni tudi mask, od katerih so bile
nekatere zelo domiselne. Tri najlepie so
bile nagrajene s pralktiénimi nagradami.

Kljub temu, da nam ta zabava ni prine-
sla nikakega dobitka, smo bili vsi pri
SPD ~+Triglav« z njo zadovaljni. Dohodke

nam prinesejo vecje zabave in letna éla-
narina. Seveda pa wsi pri drustvu ne gle-
damo na dobidek, temved skrbimo za to,
da gse drusitvo lahko samo vzdrZuje.

WV imenu upravnega odbora SPD »Triglave
se ansamblu ~Lechtaler Buam« zahvalju-
jem za odliéno igranje na omenjeni pri-
reditvi, vsem udeleZencem pa za obisk.
Dragi slovenski rojaki in rojakinje v Swvi-
ci! Ponovno se dobimo na planinskem
plesu, ki bo 3. junija 1972 v isti dvorani
s pri¢etkom ob 20. uri. Do dvorane (Stadt-
hof 11) lahko pridete s tramvajem &t 7,
11 in 14. Zazelene so slovenske narodne

nos%e in planinske obleke!
Srecko Opresnik

»Spomin na PreSernac
v Amriswilu

Novoizvoljeni odbor podruznice Jugoslo-
vanskega kluba v Amriswilu se je prvié
sestal 24, januarja, Dogovorili smo se, ka-
ko bomo delali v prihodnje in si razdelili

. posamezne funkeije v odboru kluba, ki

je bil izvoljen na obdénem =zboru. Predsed-
nik je fe naprej Dari. KoSorok, podpred-
sednik je Stefan Horvat, blagajnik Joze
Frelih, tajnica Knistina Kufar, pomotnica
za srbohrvastino Vera Milkovié, za kul-
turno-zabavno delo v klubu ter za knjiz-
nico in publikacije bo skrbela Mira Gaj-
Sek, referent za kulturno-zabavno delo za
ostale narodnosti pa je Mitar Lukic. V
nadzorni odbor so bili izvoljeni: Stefka
Stajnbaher, Eva Baredi¢ in Silve Visié. V

odboru je pet starih in pet novih élanov,
V petek, 4. februarja, smo imeli v hotelu
Schwert spominsko svetanost »~Spomin na
Preierna« Svetanosti se je udele#il tudi
nad konzul iz Ziiricha tov., TomaZz Cernej.
V zadetku smo vsi skupaj zapeli Preler-
novo »Zdravljico«, nato pa nam je pred-
sednik podruinice Dari Ko$orok v krat-
kem nagovoru opisal lik madega najvedje-
ga pesnika dr. Franceta Preferna. Sledile
so recitacije. Na koncu sta Milena KoSo-
rok in Franfek Kofir v narodnih nosah
zapela Zaljivo pesem »Zelezna cesta«. Ob
njuni razgibani interpretaciji smo se vsi
od srea nasmejali, Kristina KuSar

ZAHVALA

Upravni odbor Slovenskega planinskega
drugfva »TRIGLAV« v Sviei, se prisréno
zahvaljuje vsem tistim rojakinjam in ro-
jakom v Svici, ki so se odzvali prostovolj-
ni nabiralni akeiji, katere namen je, da
se postavi nagrobni spomenik nafemu po-
kojnemu rojaku PORLE POLDETU, ki se
je pri delu smrino ponesrecil dne 13. ja-
nuarja 1972.

V ta namen se je zbralo 1350 Zvicarskih

frankov. Upravni odbor drudtva

Pripiz uredniftva: Ob tej priloZnosti naj
popravimo tudi napako, do katere je pri-
Slo v prejinji ftevilki: Polde Porle je za-
pustil DVE HCERKI in ne tri otroke, Kot
smo pomotoma napisali. Bralcem in svoj-
cem se opravicujemo,

Rodna gruda — 23 .



Zadnji dan v januarju sem vstopila na
viak, ki naj bi me popeljal med otroke
nadih rojakov v pokrajino Baden-Wiirt-
temberg. Z majhno zamudo smo krenili
iz pisano razsvetljene Ljubljane, ki jo je
prav takrat olepSala debela plast snega.
Ze blizu Jesenic se mi je pridruZil Belo-
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kranjec, ki ga je pot vedila v isto smer,
celo v isti kraj.

~Veste,« mi je dejal, ~3e zdaj imam pred
ofmi obe pundcki in Zeno, ki so mi klicale
v slovo, naj kmalu spet pridem. Tole po-
potnico pa mi je dala s seboj mama. Bli-
zu osemdeset jih Ze ima.«

»Na obisk grem,« sem dejala. »Na obisk
k vsem nadim otrokom, ki Zivijo s starfi
na tujem. Pri njih bom, ostala, z njimi bom
Zivela in jih uéila nafega materinega jezi-
ka, Vsak dan, kadar bom z njimi, bomo
del domovine, U¢ili se jo bomo ljubiti n
ceniti.«

»Da, da. Tudi jaz jo imam rad. A nov
dom, ki raste z mojimi Zulji, me veze, da
potrpim Se nekaj éasa,« je dejal in zadre-
mal, kajti e isti dan je moral na delo v
tovarno.

Radovedno sem opazovala svet, ki me je
pravkar sprejel tako kot tisoée drugih Ju-
goslovanov., To je bil prijeten, wvalovit
svet z nadvse skrbno urejenimi vinogra-
di. Blizal se je Stuttgart. Izstopila sva in
si segla v roke kot brat in sestra. Sreéo
in zdravje sva si zaZelela pri izhodu z ve-
like zelezniske postaje.

Dragica Nuncic

Fantje, oprostite!

Podpizsani Alojz BoZié, stanujod v Ziivichu,
Svica, sem se 10. januarja letos pogovar-
jal s tajnikom SPD »Triglav« v Swvici in
sem mu v pogovoru tudi omenil, da sem
nekje slifal, da dobivajo &lani upravnegae
odbore tega druftva denarno podporo od
Slovenske izseljenske matice in Ljubljan-
ske banke, zato se jim splada delati. Taj-
nik Peternel mi je takoj razloZil, kako je
druftve nastalo in prifel sem do prepri-
¢anja, da to ni resniéno, Vseeno pa sem
dobil pismeno povabilo druftva na pri-
hodnjo sejo, da bi zadevo razéistili. Clane
upravnega odbora SPD »Triglav« je zelo
prizadela moja izjava; ker tudi joz nisem
mogel dati toénega odgovora, kje sem te
besede slifal, sem paé¢ rekel, da vzamem
»besedo nazaj« in se opravicujem, deprav
se ne ¢ufim krivega, saj sem samo prene-
sel besede drugih.

Na seji sem imel mozZnost, da sem sze
osebno prepridal, da je to neresnifno, saj
sem se dobro seznanil z nastankom in de-
lom tega druftva in lahko vsakomur tudi
pojasnim, kako se druftvo vzdriuje. Vi-
del sem, da je njihove delo res na prosto-
voljni osnovi in da wvanj vlagajo wveliko
svojega prostega ¢asa in to samo iz svoje
dobre volje.

Alojz Bozié
Zweierstr. 38, 8004 Ziirich, Schweiz

Zacela se je pomlad...
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Razocaranje

Ustavila sem se pred wvelikim poslopjem.
Tu naj bi torej potekali moji bodo&i dnevi.
Delo v tovarni, veliko prostega ¢asa in Se
vei denarja — take misli so mi polnile
glavo. Se bolj pa sem se veselila srecanja
s prijateljico Sonjo, ki mi je poiskala delo.
V mislih sem ji bila neskon&no hvalezna.
Pisala mi je, da je njen mojster Slovenec
in da je vecina njenih sodelavk Slovenk. To
bo Zivljenje, sem pomislila. Déma ne bom
pogresala, saj se bomo lahko pogovorile po
nase.

Napotila sem se proti vhodu. Pred menoj
so se pokazala velika Zelezna vrata in zZa-
mrezena okna. Kakor zapor, sem si rekla
in se nasmehnila mojim predstavam. Pred
vratarjeva loZo, ki me je spominjala na
spovednico v nasi cerkvi, sem se ustavila.
Vratar me je v nemscini, ki sem jo za silo
razumela, vprasal, koga iSGem.

=Biro, bitte,« sem zajecljala in hkrati spo-
znala, da je Ze ugotovil, da sem tujka.

+0, schon wieder eine Windische?«

Ta izraz sem vedno jemala kot ponizevalen
za Slovence in moje zaCeino veselje do
nove sluZzbe se je poleglo. Ne da bi c¢akala
na odgovor sem vstopila v stavbo in res
imela sreto, saj sem kmalu nato opazila
vrata z napisom »Biiro«, Billi so Se kar pri-
jgzni, a jih nisem razumela veliko. Slisala
sem, da je tajnica poklicala nekega gospo-
da Ravnikarja, ki naj bi bil moj mojster.
Kar oddahnila sem &i, saj sem hila prepri-
g¢ana, da se bom kmalu sre€ala s prijatelji-
co in z njo poklepetala. Mojstra sem si
predstavljala kot visokega, érnolasega mo-
skega z rjavimi ocmi. Gotovo se bo razve-
selil nove rojakinje. Iz razmigljanja me je
zbudilo Skripanje vrat in vstopil je sivolas,
Ze malo pleSast debeluskar, majhne posta-
ve. Bilo me je sram, ker sem si predstav-
ljala pravo nasprotje. Ko se je obrnil k me-
ni, sem se hotela predstaviti, a me je pre-
hitel.

«A, to ist sie! Gema, schnell, schnell, um-
ziehen!= Kakor v sanjah sem stopala za
njim po Stevilnih stopnicah, skozi nekaj de-
lavnic, od koder se je razlegal neznosen
hrup in Siril smrad. To je tore] moj moj-
ster — Slovenec, ki nima zame niti besede v
materinem jeziku. V roke mi je porinil uma-
zano, preveliko haljo in Ze sem se znasla
ob kupih smrdeéega usnja med ropotanjem
Cudnih strojev, nad katerimi so se sklanja-
li neznani obrazi. Ob enem izmed strojev
ije sedela Sonja in pravkar vtikala dreto v
luknjo velike Sivanke. V pozdrav mi je le
pomahala, a me je mojster Ze potegnil za
rokav na moj delovni prostor. Neki Zenski
ie po neméko rekel, naj mi pokaze moje
delo — usnje sem morala mazati z neko
€udno kremo. Od smradu se mi je kar ob-
racalo v zelodcu,

Pocitek. Foto: Joco Znidarsic

Ko je mojster izginil, mi je Zenica v borni
memscini razlozila, kaj in kako moram de-
lati. Vprasala sem jo. ¢e je morda iz Ju-
goslavije, ker bi jo tako pal bolje razu-
mela. Moja nova sodelavka pa se je samo
spogledala z neko drugo Zensko.

»Ja, ich auch aus Jugoslawien, aber wir
muss deutsch sprechen,« je zajecljala.

»Pa se bomo menda ja lahko pogovorili v
nagem jeziku?« jo vpraSam znova. Ni mi
odgovorila, zato sem %e kar naprej bolsca-
la vanjo, da nisem opazila mojstra, ki me
je ves cas opazoval.

»Kaj pa delag tu, ée ne zna§ nemsko? Pa
bi ostala domal« se je nevoicljivo zakro-
hotal. »Tu ne zelim slisati tega ciganskega
jezika! Arbeiten!«

Ko bi imela denar za voznjo domov, bi se
kljub sramoti takoj vrnila nazaj, tako pa
sem le povesila glavo in odsotno zagela z
delom. Kako le morejo ljudje prenasati ta-
ko poniZevanje! Nisem jih mogla razumeti.
Vem, da le zaradi teh nekaj Silingov, ker
niso nasli dela doma. Zenici ob meni sta
molcali in zdelo se mi je, da se podutita
krivi. Da, vsi smo krivi, ker pustimo, da
pred nami nekdo ponizuje naso domovino

in nas§ jezik le zato, ker se bojimo, da nas
ne postavijo na cesto. In to celo ljudje, ki
so istega rodu kot mi!

Prvi dan sluzbe se je vlekel v nedogled.
Ceprav je teZak vsak zacetek, sem takoj
spoznala, da tu ne bom vzdrzala dolgo. Ko-
maj sem cakala konca sluzbe, da se pogo-
vorim s prijateljico Sonjo. Sita sem bila Ze
tega kricanja «Gema, schneller, sonnst
bleib zu hausel« Cesa drugega iz mojstro-
vih ust ni bilo slisati.

Sirena je naznanila konec sluzbe. Poiskala
sem Sonjo, ki je kmalu opazila moj razota-
ran obraz.

=51 mar pri¢akovala, da se ti bodo klanjali
in da ti ne bo treba delati?« se mi je po-
rogala po beZnem pozdravu.

Komaj sem se vzdrZala, da nisem zacela
vpiti, da bi sli%ali vsi, kar bi jim Ze zdav-
naj moral nekdo povedati. Vem, da bi wsi
tiho povesili glave in se me ognili.

Z mojo prvo mesecno placo je bila konca-
na tudi moja prva sluzba. Odsla sem brez
slovesa, polna razocaranja in bogatejSa za
novo spoznanje. Nikoli ne bom tako kot
ti ljudje zatajila svoje domaovine.

Krista, Avstrija

—w Rodna groda — 25



ma:uiun &tm'llu uihéa:o za ﬂpoelim

kot tudi z opisi bi Zelel seznaniti bralce
migracijskih tokovih, ki se v okviru za-
'-*pns‘lo‘vama v tujini pojavljajo v SR Slo-
- veniji. To je sicer laZje redi kot pa izvesti,
~ kajti vsaka analiza mora vsebovati tudi
‘nekaj stevilk, te pa vsem bralcem gotovo
 niso preved pri srcu. Zato se Ze v naprej

pis v katerikoli driavi, kjer so zaposleni
nadi delavei, dal le enkrat uporabljive
podatke, ker =zaradi visokega odstotka
Tluktuacije (v ZR Nem#iji znaSa za lelo
1970 43,7 %) nadih delaveev, ki spremi-
njajo delovna mesta, ni tofen #e ob na-
slednjem popisu. Zato je sicer najbolje,
da se opiramo na kolikor toliko oprijem-
ljive ocene.

le ena izmed uih ki pojasnjujejo ta. :
datek., Sprito nekaterih kriznih situacij, ki
so nastale v svetu, so tudi potrebe tujih
delodajalcev zmanjane, zmanjiano pa je
tudi 5tevilo presezenih delaveev v Slove-
niji, saj jih lahko domaée delovne organi-
zacije zaposlujejo v &edalje vedjem Stevilu,
Strukturni pregled odhodov po kvalifika-

cijah v enakem obdobju, ki je razviden
iz spodnje fabele, nam potrjuje trditev iz

Pregled zacasno zaposlenih v tujini

|

oproséam. Po podatkih, ki jih je prejela statistiéna -] E= =
Zaposlovanje v tujini ni nov pojav, niti slutba za zaposlovanje, so bila gibanja v _f’a = 8 o E

ni nastal po drugi svetovni vojni, ampak tujino v letih 1965—1971 taka, kot jih % S ,§§ - E
njegove korenine segajo dale¢ nazaj v za- kaZe razpredelnica. e -;!j - § o E@ z 2
cetek tega stoletja in 3e dlje. Znano je Ta pregled nam nazorno prikazuje, da je = T R g @wHE @ W
namreé, da imamo v svetu danes skoraj obseg zaposlovanja v tujino zafel rasti v 1965 980 6.712 113 7.805
druge Slovenijo, fe seftejemo vse prvo- letu 1966, to je takoj po sprejetju prvih 1968 2.422 10,033 391 12,836
bitne Slovence in njihove potomce v ne- reformnih ukrepov, ko so bila nekatera 1967 2.287 6.247 402 8,936
kaj kolenih, Vendar na$ namen ni obrav- wvodstva delovnih organizacij prisiljena od- 1968 3.962 9.780 468 14,210
navati celotne ckonomske emigracije mar- pustiti veé¢ delaveev, med njimi, Zal, ve- 1969 2,887 10.576 379 13.842
veé le tisto, ki je po drugi svetovni vojni, liko delaveev s popolno kvalifikacijo, kar 1970 1.716 7.976 203 9,895
toéneje receno od nekako 1956. leta dalje, se je in se &e danes obcutno odseva pri 1971 877 4.300 139 5,318
zatela odhajati na delo v tujino in ¢ ti- stalnem povprasevanju po delaveih take

stih, ki se danes odhajajo. Sluzba za za- strokovne usposobljenosti. Zaradi hitrega Prejsnjega odstavka. V letih 1966, 1067,

poslovanje ima sicer uveden sistem redne
porocevalske sluzbe, ki prikazuje, koliko
delaveev iz SR Slovenije je odélo na delo
v tujino organizirano prek zavodov za
zaposlovanje. Seveda pa ti podatki ne pri-
kazujejo celoinega obsega, saj se ta sta-
tistika vodi %ele nekaj let; vsi delavel, ki
so odSli na delo v tujino, pa tudi niso
odsli prek zavodov za zaposlovanje, mar-
Ve s0 si sami izbrali pot in nadin zapo-
slitve v tujini. Vendar nam nekateri po-
datki iz popisa prebivalstva leta 1971
(Ceprav pojav ni bil v celoti zajet) obe-
nem pa tudi podatki tujih statistiénih in
drugih sluzb kaZejo, da je na delu v tu-
jini priblizno 60.000 delaveev iz SR Slo-
venije. V tem Stevilu niso viteti njihovi
druzinski ¢élani. Z njimd vred bi bilo na
delu v tujini pribliZzno 80.000 Slovencev.
Tofnega podatka verjetno ne bomo mogli
nikoli ugotoviti, saj bi tudi trenuten po-

porasta konjunkture v nekaterih driavah
Zahodne Evrope, zlasti v Avstriji in ZR
Nem¢iji, se je pretezni del delavecev za-
posloval v teh dveh drzavah. Najveé&ji ob-
seg zaposlovanja je bil v Avstrijo vse do
leta 1969, ko je bila situacija spremenje-
na v korist ZR Nemdije in ko je bilo s
sklenjenim sporazumom urejeno tudi za-
poslovanje delaveev v ZR Nemdijo.

Za SR Slovenijo je znacilno dejstvo, da
zaéne obseg zaposlovanja v tujino po letu
1968 upadati, medtem ko za wvse ostale
republike v SFR Jugoslaviji tedaj Sele
pritne rasti. Tu je ve¢ varokov. Eden med
njimi in gotove najvainejdi je ta, da je
v Sloveniji e v letu 1968 nastala potreba
po nekaterih poklieih delaveev, zlasti kva-
lificiranih in se ta potreba Se nadalje ka-
Ze kot zelo akutna. Z druge strani pa tudi
pogoji za odhod na delo v tujino niso ved-
no tako wabljivi, kot so bili nekod, saj so

- Pregled zagasno zaposlenih v tujini v letih 1965—1971 po drZavah zaposlitve

1968 ter 1969 se giblje delef delaveev s
poklicno Solo med 189% v letu 1966 do
279% v letu 1968, ko tudi dosefe maj-
veCji delez od wvseh =zaposlenih v tu-
jini v tej kategoniji. Kot nasprotje temu
pojavu pa se od leta 1968 dalje povedtuje
odstotek v tujini zaposlenih nepriuéenih
in priudenih delaveev, saj doseze v letu
1968 1a odstotek 68,8, v letu 1971 pa Ze
80.8%. K temu je pripomoglo tudi dej-
stvo, da so v nekaterih delovnih organiza-
cijah drugafe =zafeli ceniti kvalificirane
delavee in jih tudi drugadée nagrajevati,
kar je vsekakor stimulativho wplivalo na
odlocitev delaveev, da ostancjo v domovini.
Se pred desetimi leti so se delavei iz Ju-
goslavije zaposlovali v tujini brez kakrd-
nih koli dolotb meddrZzavnih sporazumaov.
Veljala so le splofna nadela Mednarodne
organizacije dela, na podlagi katere je
moral vsak delavec dobiti dovoljenje za
delo; na podlagi tega dovoljenje za
bivanje in njegova =zaposlitev je bila
odvisna od dobre volje in pogojev, ki mu

DrZava 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 jih je dal delodajalec. Danes je to vse
——— - drugace. Jugoslavija je sklenila wrsto
ZR Nemdija 1806 2.181 400 6-464 7.909 5.494 2922 meddriavnih sporazumov o zaposlovanju,
DR Neméija 2 03 242 59 pol-eg tega pa vrsto meddrzavnih konven-
Avstrija 6.725 10.146  6.957 6.097 4717 3.960 2.054 «¢ij o socialni varnosti in e nekatere dru-
Svica 73 280 4097 6810 412 86 118 ge meddrzavne sporazume, kot npr.spora-
Ttalija 47 93 193 487 387 186 180  zum o reguliranju nadomestila za ¢as brez-
Francija 14 24 141 131 B3 11 14 poselnosti med Jugoslavijo in ZR Nemdijo.
. Nizozemska 3 261 60 - 225 T T Jugoslavija ima danes sklenjene naslednje
Libija P 204 - al 14 2 sporazume o zaposlovanju:
Anglija 13 47 55 36 24 7 1 =z Awstrijo, s Francijo, s Svgds.bm, Z TR
Svedska 11 33 47 11 12 3 Neméijo, z Nizozemsko, z Luksemburgom,
ostale drz. 16 25 T8 43 22 69 20 =z Belgijo in z Avstralijo.
:  — Doloébe teh meddrzavnih sporazumav
~ Skupaj 7.805 12.836 8.936 14.210 31.842 9.895 5318 wurejajo vse postopke, ki jih mora tako
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delavec v tujini delal, na kakinih delov-
‘nih mestih in s kak&nim zasluzkom, kaks-
ne pogoje nudi delodajalec glede stanova-
nja in prehrane in konéno tudi obveza z
delavéeve strani, da izpolnjuje pogoje za
razpisano delovno mesto. Seveda lahko
vealk delavec zaposlitev odkloni, ¢e sma-
tra, da pogoji zanj niso sprejemljivi in
takih primerov zadnji dve leti ni malo.
Uvodoma sem 2e omenil, da je emipracija
v Sloveniji prisotna e dalj éasa. Upravi-
¢eno lahko trdimo, da pri vseh delavcih,
ki so se zaposlili v tujini, ne gre za stalno
obliko emigracije, pa¢ pa le za zadasno,
dokler ne izpolni vseh Zelja in potreb,
zaradi katerih je odSel na delo v tujino
in se potem vrne. Po nekaterih ocenah
imamo v Sloveniji letno okrog 1.500 do
1.800 delaveev, ki se vimejo z dela v tuji-
ni in se zaposlijo v domovini, Vedina iz-
med njih si Se pred odhodom iz tujine
poiste delo doma in se vrne takrat, ko je
delovno mesto zagotovljeno. Veliko pa je
med njimi tudi takih, ki se predhodno ne
prepriéajo o moinostih njihove zaposlitve
v domowini in is€ejo zaposlitev, ki pa jo
najveckrat ni lahko najti. V ta namen je
Republiski zavod za zaposlovanje v Ljub-
ljani uvedel v svoj sistem dela tudi wvra-
tanje delaveev iz tujine in sicer tako, da
objavlja prosta delovna mesta v dasopisu,

sto. Poleg tega v obtasnih objavah nasih
in tujih radijskih postaj objavljamo te
informacije, v kratkem bomo poslali vsem
diplomatsko-konzularnim enotam v neka-
terih evropskih drzavah tudi podobna ob-
vestila z naslovi, kam naj se delavei v

takih primenih obraéajo, taka obvesiila
pa bomo vlozili tudi v posebne prirotnike,
ki s0 namenjeni jugoslovanskim delaveem
v ZR Nemdiji. 5 tem Zelimo ¢&im bolj iz-
popolniti krog informacij nasim delaveem
v tujini in ¢ée bomo Vv tem uspeli, bomo
lahko trdili, da smo vsaj s tehniéne strani
priceli izpolnjevati maért o vracanju, de-
lovne organizacije in druzbenp politi¢ne
skupnosti pa bodo morale sprejeti kon-
kretnejée naérte o odpiranju novih delov-
nih mest,

Jugoslovanske

sodne odloche veljajo
tudi v Franciji

S 1. februarjem 1972 je pricela veljati
konvencija, ki sta jo sklenili Jugoslavija
in Francija o izvrievanju sodnih odloéb

p
Obvesﬁla

Koncert zbora »Emila Adamica«
v Stuttgartu

SKUD ~Triglav« prireja v okviru svo-
jega letoSnjega programa glasbenih
prireditev  koncert UCITELJSKEGA
PEVSKEGA ZBORA -~EMILA ADAMI-
CA«, ki bo v znani Liederhalle-Mozart-
saal dne 23, 4, ob 20. uri. Razen gostov
iz domovine bo na koncertu zapel nekaj
nemsékih narodnih pesmi tudi uéiteljski
pevski zbor iz Stuttgarta.

Vstopnice (od 4 do 10 mark) bodo v
predprodaji v vseh kioskih, dobite pa jih
tudi v prostorih drustva v Fildersiras-
s8 1 ob fetrtkih od 17. do 20. ure in
ob petkih od 14. do 20. ure. Telefonsko
jih lahko mnarodite na &tev. 643361,
643362,

SKUD ~TRIGLAV«
STUTTGART

Triglavov prvi pomladanski ples

Ena izmed naslednjih veéjih prireditev
slovenskega kulturno-umetniskega dru-
itva TRIGLAV iz Stuttgarta bo veliki
pormladanski ples, ki bo:

22, aprila s pri¢etkom ob 19. uri

v wveliki dvorani KOLPINGHAUS-Cen-
tral v Stuttgartu, Heusteigstrasse G6.
Druzabno-zabavna sekcija drustva se na
to ze skrbno pripravlja in objublja kva-
liteten kulturne-zabavni program. Sode-
lovali bodo ¢lani posameznih sekeij dru-
itva ter priznani gostje iz domowvine.

Za pijado in jedafo bo poskrbljeno, za
ples bo igral eden izmed slovenskih
ansamblov iz Stuttgarta. :
(Parkirni prostor v blizini Kolpinghau-
sa in pod Pavlinenbriicke-dovoz s Tilbin-
gerstrasse. Vstopnice bodo v prodaji
pred pridetkom prireditve pri vhodu v
dvorano.)

Drustvo TRIGLAV vabi na prvi pomla-
danski ples vse, ki se Zele razveseliti in
zaplesali ob zvokih domade glashe.

SKUD »Triglave
STUTTGART

7

da konvencija ne obsega kazenskih
posebej pa so Se izkljuéene zadeve al-
nega zavarovanja, zadeve stefaja in po-
ravnave ter zadeve, ki se ‘titejo dkode na =
podroéju jedrske energije, =
Pogoj, da se lahko izvrii odloéba sodiSéa
ene od drZav na obmodéju druge drzave-
podpisnice je, da je odlotba postala prav-
nomoéna tudi po predpisih driave, kjer
naj bi se odlo¢éba izvriila. Sodiife, ki je
odloétbe izdalo, mora biti pristojno za
taksne zadeve tudi po pravu driave, kjer
naj bi se odlo¢ba izvrsila, odlodba pa je
pravnomoéna tudi po predpisih  obeh
drzav.

Zdaj imajo torej osebe, ki stalno Zivijo v
Jugoslaviji, moZnost, dosed izvrditev ju-
goslovanskih sodnih odlo®h tudi nasproti
zavezancem, ki #ivijo — stalno ali zadasno
— na ozemlju Francije. To bo npr. olaj-
dalo izterjavo prefivnine, vzdrievalnine in
drugih dajatev nasproti jugoslovanskim
delaveem, ki delajo v Franciji, pa ne iz-
polnjujejo  dolinosti do svojih Zena in
otrok, ki so ostali v Jugoslaviji. Kakor v
drugih drzavah se tudi pri jugoslovanskih
delaveih v Franciji dogaja, da pozabijo
na svoje drufine v Jugoslaviji, osnujejo
novo zakonsko skupnost v Franeiji in po-
zabijo na obveznosti, ki jih imajo do Zene
in otrok v Jugoslaviji. Do zdaj je bilo
silno lefavno dosedi izwriitev jugoslovan-
skih sodb nasproti zavezancem, ki Zivijo
v Franciji, ker je bilo to vprasanje ure-
jeno z vedstransko mednarodno konvenci-
jo o izterjavi preZivninskih zahtevkov, ki
pa je predwidevala dolg in =zapleten po-
stopek. Zdaj bo to veliko lazje in prepro-
steje, saj se bo lahko jugoslovanski dr-
zavljan obrnil mnaravnost na pristojno
sodisée v Franciji z zahtevo za izveiitev
takine sodbe jugoslovanskega sodidéa.
PriloZiti bo seveda treba overovljeno
jugoslovansko sodno odloébo, listino, iz
katere je mogofe ugotoviti, da je bila od-
lotba vrofena zavezancu, overjen prepis
sodnega vabila, ée je bil zavezanec odso-
ten, ter druga dokazila, iz katerih je raz-
vidno, da je postala sodna odlotba prav-
nomodna, Vse te listine morajo biti pre-
vedene v jezik druge drZave podpisnice
konvencije {npr. v francoS¢ino), vendar
ni potrebno, da so legalizirane. Prevod
lahko overi tudi jugoslovanski konzulat v
Franciji. Stranke uZivajo brezplatno sod-
no pomof v obeh drZavah, ée jim je le-ta
priznana po predpisih matiéne drZave.

dr. L. 8.
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Jugoslo

NEMCHA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Schlosstrasse 1
BAD GODESBERG

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Lindemannstrasse
DUSSELDORF

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Taubenstrasse 4
STUTTGART

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
BEhmerwaldplatz 2
MUNCHEN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Harvestehuderweg 101
13 HAMBURG

Die Militdrmission der SFR Jugoslawien
Tauberstrasse 16
1 BERLIN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Melemstr. 18
E FRANKFURT/MAIN

Vizekonsulat der SFR Jugoslawien
Baslerstr. 6
T8 FREIBURG im Breisgau

Naslovi novih konzulatov SFRJ v ZRN

Konsulat der SFR Jugoslawien
85 NURNBERG

Gostenhoffer Hauptstrasse 21
Tel.: 263221

Konzul: Zdenko TRISLER

Konsulat der SFR Jugoslawien

3 HANNOVER
Fliiggestrasse 21

Tel.:

Konzul: Misa RADOJEVIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
46 DORTMUND-HORDE
Seydlitzstrasse 38

Tel.: 41641

Konzul: Vlado MIHELIC

Konsulat der SFR Jugoslawien
798 RAVENSBURG

Hotel Sennerbad (zacasen naslov)
Tel.: 23536

Konzul.: Petar MENKOVSKI

Konsulat der SFR Jugoslawien

68 MANNHEIM
Tel.: 16012
Konzul: Ivan ZBASNIK
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SVICA

Botschaft der SFR Jugoslawien

Kalchegweg 38
BERN

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Eidmattstrasse 33
ZURICH

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Chemin Thury 5
GENEVE 5

SVEDSKA

Ambasade de la RSF de Yugoslavie
Strandvaegen 7-B 114 56
STOCKHOLM

Jugoslaviska korsulatet
Odinsgatan 20 A
411 03 GOETEBORG

Yugoslav vicekonsulate
Stora Nygatan GO 3tr
211 37 MALMO

AVSTRIJA

Botschaft der SFR Jugoslawien
Rennweg 3
WIEN 11l

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Radetzkystrasse 26
KLAGENFURT-CELOVEC

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Hilmteichstrasse 10
GRAZ

Generalkonsulat der SFR Jugoslawien
Flirstenallee 43
5020 SALZBURG

Jugosl. konzularna agencija
Schlossgraben
6800 FELDKIRCH

Jugosl. konzularna agencija
Wachreinergasse 4
4020 LINZ

FRANCIJA

Ambasade de la SFR Yougoslavie
54, Rue de la Faisanderie
PARIS XVle

Consulat de la RSF Yougoslavie
5, Bours Franklin Roosevelt
69 — LYON &

Consulat general de la RSF de Yougoslavie
Rue de Commandant Rolland
MARSEILLE (8e) 94

Consulat de la RSF de Yougoslavie
Boulevard Gambetta
STRASBOURG 15

BELGLIA
Ambasade de la RSF Yougoslavie
Avenue Emile de mot 11
BRUXELLES 1050

NIZOZEMSKA
The Embassy of the SFR of Yugoslavia
Groot Hertoginnelaan 30

THE HAGUE

DANSKA

Ambasade de la RSF de Yougoslavie
Svanevaenget 36

KOGBENHAVEN

ITALIJA

Ambasciata della RSF Jugoslavia
Via dei Monti Parioli 20
ROMA

Generalni konzulat SFR Jugoslavije
Strada del Friull 54
TRST

Generalni konzulat SFR Jugoslavije
Via Matilde Serao 54
MILANO

NORVESKA

Embassy of the SFR of Yugoslavia
Drammensveien 105
0SLO

VELIKA BRITANLJA

Embassy of the SFR of Yugoslavia
25, Kensington Gore

LONDON, S.W. 7

Konzularni oddelek

19 Upper Phillimore Gardens
LONDON, W. 8



HOTELS
PALACE

Catering enterprise

HOTELS PALACE PORTOROZ
SLOVENIJA — JUGOSLAVIIA
80 years tradition

Hotels:

GRAND HOTEL PALACE (A category)
HOTEL PALACE (B category)
HOTEL APOLLO (B category)
HOTEL NEPTUN (B category)
HOTEL MIRNA (B category)

All hotels situated on the sea, about 100 m from the beach and surrounded by park with sub-tropical vegetation. 1600 beds in
800 comfortable rooms, single and double with bath, WC, balcony, telephone. Very comfortable apartements. Lifts, central
heating, air condition. Restaurants, longues, aperitive and coffee bar, terrace, souvenir shops, hairdresser, music and dance,
disco club, night club, bowling, indoor seawater swimming pool, private beach, sauna, massage, thermal baths with doctor
in attendance.

FISH RESTAURANT »JADRAN«
GARDEN RESTAURANT »LJUBLJANA«

PHONE: 73542 or 73346

TELEX FOR ALL HOTELS
34156 YU PALACE

CABLES: PALACE PORTOROZ
YUGOSLAVIA
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Naj bo mestni &lovek ali kmet — wsak
komaj éaka, da po dolgi zimi iz nabre-
klih brstov pokuka prvo zelenje. To ve-
selje je bilo njega dni, ko je c¢lovek 3se
vse tesneje Zivel z naravo, tem bolj Zivo.
Bila so tisotletja. ko so ljudje ¢isto dru-
gace gledali na svet kakor dandanes. Ve-
rovali so, da je vsa narava Ziva, da jo
ozivlja nesteto duhov, da je duh v dreve-
su, duh v vodi, duh v skali... Zivljenje
je teklo na mot preprosto, ni Se bilo teh-
nike in strojev, ne smradu in ropota in-
dustrije. Clovek je utegnil opazovati na-
ravo prav od blizu. Ko so jesenski vihar-
Ji stresali zadnje orumenele liste z drevja,
ko je slana wvsako jutro prekrila uvelo
travo, ko je voda v mlakah zacela zmrzo-
vati, je ¢lovek s tesnobo v sreu menil, da
tudi duhovi, ki so éez leto ozivljali nara-
vo, legajo k poéitku, da, da celo umirajo.
Toda izkuinja je uéila, da na pomlad spet
ozive. Novo Zivljenje v pomladanski na-
ravi je pomenilo, da so se duhovi redili
zimske ofrplosti, da, da so se iz zalasne
zimske smrti prebudili v novo Zivljenje!
Kako naj bi to ¢loveka ne prevzelo? Ka-
ko naj bi ne hotel pozdraviti duha, ki je
ozelenil gozd in trato, kako naj bi se mu
ne hotel zahvaliti?

Neznani duh je dobil ime. Kaksno, ne ve-
mo; ali je bil med Slovani Jarilo, posebej
med Slovenci morda Jarnik — tega da-
nes ne moremo dognati. Prvotni duh je
v cloveikih predstavah naposled postal
boZzanstvo,

Ko je to bozanstvo spomladi spet prevze-
lo vlado, ga je bilo treba proslaviti S
kakinimi obredi so ga nasi predniki pro-
slavljali, nam ni veé znano. Toda ta slav-
ja 30 se globolko vkoreninila, tako globo-
ko, da so se ostanki njihovih obredov —
vsekakor spremenjeni, popafeni — ohra-
nili do nasih dni.

Ti ostanki so tisto, kar imenujemo jur-
jevanje.

Jurjevanje obhajamo pri nas ponekod 23.,
drugod 24. aprila. Takrat slavi po krican-
skem koledarju svoj god sv. Jurij. Kdo ga
ne pozna z nestetih slik? V podobi viteza
zabada zmaja. Ljudje si predstavljajo, da
je zmaj podoba zime, ki jo bo pomladan-
ski junak pokonéal. Ta predstava je na-
ravna, ponuja se sama od sebe, Ni pa
prava, Vitez na konju naj bi bil res vaj-
scak iz Kapadocije, ki je pod rimskim ce-
sarjem Dioklecijanom, to je: v zadetku
4, stoletja, pretrpel muteniiko smri, Ime-
noval se je Georgios, Jurij. Boj z zmajem
in vse druge legendarne prigode so mu
pritaknili Sele ez 700 let, v 11. stoletju.
Prva kri&tanska stoletja so svetnika Juri-
ja zelo castila, posebno priljubljenost je
dosegel na slovanskem wvzhodu. To wse
razumemo, Toda zaka] in odkod ~Zeleni«
Jurij? Kar vemo o sveiniku Juriju — in
tega je bore malo — nam ne dovoljuje, da
bi svetnika imenovali »zelenega-.
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praznujemo

»Zeleni
Jurij«

.

Zeleni Jurij v Crnomlju

Na Stajerskem, v Beli krajini in dalje na
sosednjem Hrvalkem resda poznajo -Ze-
lenega Jurija«. Toda to je fantié, ves ovit

v mlado brezovo zelenje, Tovarisi ga vo-

dijo od hie do hise in v Beli krajini zra-

ven pojo:

Prosel je, prodel je pisani vuzem,
dosel je, dogel je zeleni Jure...

Svoje dni so ti -zeleni« koledniki doma-
¢im gotovo izrekali svoje dobre Zelje. Da-
nes prosijo, prosijo za dar:

Dajte, dajte, ne stentajte. ..

Dobra mati pgospodinja je Ze pripravila
nekaj jaje in kaj kovanega, da jim spu-
sti v koSaro. Potem si bodo fantiéi pri-
pravili gostijo s evrtjem ... Na KoroSkem
je bil »Jurij« za spoznanje drugafen —
imel je »eno hlado rumeno, drugo zelenow
— na Stajerskem, posebno v Halozah, pa
je bil podoben belokrajinskemu.

Kaj ima svelnik Jurij opraviti z zelenjem?
Predvsem vedimo, da v zelenje oviti fan-
ti¢ ne predstavlja svetnika Jurija. V ze-
lenje oviti fanti¢ je spomin na duhda ali
na bozanstvo mlade rasti, zelenja, pomla-
di. Je ostanek nekih obredij v éast temu
dubhu ali boZanstvu iz predkrifanske, iz
poganske dobe. Sv. Jurija je uporabilo
kritanstvo samo zato, da je zakril in vsaj
na zunaj pokristjanil ¢isto pogansko Sego,
Sega je bila oégitno tako zakoreninjena,
da je ni bilo mogode zatreti., Treba se je
bilo odlogiti za manjse zlo: Sego pustiti,
toda boZanstve samo in njegovo ime iz-
riniti in nadomestiti z osebo in imenom
sv. Jurija. Zaradi svoje priljubljenosti in
zaradi ¢asa svojega godu je bil za to na
mod pripraven. Pridevek wzeleni« 3¢ spo-
minja na pomladansko boZanstvo, ime sv.
Jurija pa daje Segi vsaj na zunaj in za
silo »kritanski« pecat.

To je torej nas ~Zeleni Jurij« Toda ni-
kar ne mislimo, da je v Evropi edini
Marsikje slavijo zacetek pomladi na po-
doben naéin z obhodi v zelenje ovitih fan-
tov (in deklet). Nikjer drugoed pa ni mo-
ral sv. Jurij na pomod, da bi 3ego ~»po-
kristjanil«. Toda tudi drugod imena bo-
Zzanstva, ki je bilo med Indoevropci pac
povsod isto, niso ohranili. V francoski
Svici je, na primer, v zelenje oviti obhod-
nik kratko in malo »le Feuillu«, »Listna=-
ti (fant)«. V Angliji, koder vlada =znani
svojevrstni anglefki humor, mu pravijo
kar po domadée »Jack-in-the-Green., =Ja-
ka v zelenjuw,

Tudi nam je na$ Zeleni Jurij ljub in drag
oznanjevalee pomladi. Ni¢ dosti ne pre-
misljujemo o njegovem izvoru in o spre-
membah, ki jih je dozivljal v tisoéletjih.
Pa¢ pa nam je hudo, da ga Ze moéno
opustajo. Na Stajerskem ga Ze zdavnaj ni
veé¢, v Beli krajini je v glavnem le fe tu-
ristiéna privlacnost, edino na Koroikem
ostaja takdfen, kakrinega poznamo vsaj
sto let.

dr. Niko Kuret



Muzej
slovenskega
pomorstva

stoletjih

(B

Qovino kot r

ladjarii.«

namedéek

pa

ra« v Pi

S0

1ajemniki ladij

ga vrli Hecov

: N R i e r

ladanskem cvetju

venskimi trgovel, ki so
ali v mestih ob obali,« pra-
skega pomorskega mu-

nu

v zadnjih

dr.

Miro-

za nas najpomembne]s

5o posegli v naso [)nnll.:i';l{u ZEO=

ali kot prawvi

Juri]

zapisali

najde-

ki

bi Ib: s

dnijih dezel. Se

15. sto-

pridruzila Ljubljan-

Nikolay Antifara, za

Ces5al-

Tartinijeva posmrtna maska in njegova violina. Posnetek iz piranskega muzeja

skega Dunaja. Odtlej
ladje, da bi laéna usta s kopnega
tili z wvsem, kar jim je dajala tiste

Vi

trgovina

e

morju.

50 Slovenci najema-

olja,

nasi-

zafrana,

popra, muskatnega ore pomarané, li-

mon, Zameta, sun in kdo ve Se

tesa ne bi bilo vedno

izobilju,
Sledi pogumnih s
S0 S na -morja
odovini sre
danes najbol] opazne
morskem muzeju =Ser

PO iridakaowv,
tl« prvié v

ki

ali s vino, so

slovenskem po-
j MaSera« v Pi-

anost j

ranu. Z neposredno pove tloveka

predmeti iz nase pomorske
lanes podjetni Pirancéani skoraj
v vsem spremeniti kla:
skih zbirk, Zato ni ni
v svojem delu postavili en sam cilj: ~Po-
morskl muze] naj] bo muzej ljudi in ne to-
liko predmetov. Govori naj o dejanjih na-
sih trgoveev na morju, ki jih ne sme pre-
itina Casa ...«

vam danes pokazejo od pribliz-
j ved kol 900

raznovrsinih podob iz slovenske pomor-

skusajo ¢

ne ablike muzej-

cudnega, ¢e 350 si

no 3200 predmetov le nekaj

ske zgodovine. Manjka jim seveda pri-
mernih prost . v katerih bi lahko raz-
; vse predmete, ki tako ali drugade
ti tradiciji trgovanja na Ja-
ju. Toda v muzeju niso ni-

do-

5tav

a o b

koli vrgli puSke v koruzo. Lahko so 3

sa] je ©

muzej, ki

voljni z dosedanjimi
no, da je slov
naj bi prikazo
riscanju meor]
naj pre el obtinske in republi
re. Ko so namre¢ ustanavl
muzej, so0 hoteli imeti najprej mestneg
v dobrih dveh letih pa je dobil muze]
» obliko, da so zadeli raz-

wenecev v izko-

e wdav-

a in v pomorstvu,

ke okvi-

jali piranski

tako '_.",:I,-\'I‘_-i_],'l,l;"_t'_
misljati © no razseznostih slovenskega
pomorskega hrama. Tako smo tudi dobi

li ob slovenski obali prvi pom
rmo podobo

i
wdovinskih

ski1 muz

z najbolj zgo
tokov natega pomorstva od njegovih prvih
zatetkov do danes.

lvan Virnik
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PO SVETU

Jubilejno leto
pevskega
drustva Triglav

drustvo »Triglava

Merlebachu

Jugoslovansko
je nase naj

J

pevsko
rejse drustvo v

v Franciji, saj letos praznuje ze Stiride-
setletnico. Ustanovili so ;L; nasi rojaki z
namenom, da bi s slovensko pesmijo dwi-

ugled nafe kulture v tem delu fran-
To se _iL‘ tudi
Ze v prvih letih se je ;
in priljubilo med naSimi
di med domadini. S svajimi
stopi je »Triglav« poZel ne
ter si na Stevilnih pevskih
priboril tudi nagrade,
enkrat tudi rado
Ob izbruhu druge svetovne
pevei kakor tudi élani drugih
razkropili in pesem »Triglava« je zatasno
enci po eno-

tnosti lahko spet
domove, so bili 11 posteno
bilo t

tudi vse imet
pesmarice,

gali

coske defele,

posreéilo.
Ll‘-'L']_'iLl'.'i.L 1]
u=-

jim

izseljeneci in

pevskimi

fteto pohval
ekmovanjih
med mnjimi
lep pokal

astne

prvo n

vojne so se

drustev

obnemela. Ko so se nadi

letni neprostovoljni

svoje

vrnili na

izropani, Ur no je je
drustva »Triglav« —
T = 5 podobo
ocaka lT glava bila
da je okupator ni mogel
Drustvo »Triglav« pa je ponovno FI?i"r"‘]”
gele po vojni in od takrat spet Zivahno
Starejse pevee so zamenjali mlaj-

tanovnih ¢lanov jih 2Zivi Se osem.
tejmo jih: Franc in Ivanka Ur-
basova, Franc in Ivanka Koiéeva, Ivanka
Kaocijeva, Marija Sinkovéeva, Marija Modé-
nikova in Marija Pivéeva

Letos, 16. j

note itd

nasega
dobra

poSkod

ponosnega
skrita,

tako

deluje.

5. Od us

Kar

imelo pevsko dru-
Etvo ~Tri letni zbor, Iz-
volili s0 nov odbor, kjer pa ni veliko spre-
memb od lani. V odboru so: predsednik
Mirko Strukelj, predsednik Egon
Kotar, tajnik Dominik Cufer, drugi tajnik
blagajnik Stanko Urbanec,
ik Jan k, tretii pa
Pregledniki raéunov so: Vik-
Klod Jost in Janez Sturm, za-
Alojz Trefalt, Alojz Cufer,
Janko Tuhtar

muarja, je

obéni

1V SVO]

drugi

Jodke (_.:_ir'-:'—i'l-{.

Stibel,

stavonose [_TH
Fredi Vipotnik in

Na ;.L'z){"ru_-m zboru so najved razpravljali

o letosnji proslavi Stiridesetleinice. Po-
drobno pa se bodo o tem 3e dogovorili-

~Triglav« in njegovim prizadev-
toplo destitamo k le-

mnogo uspeinih let!

Drustvu
nim drustvenikom
pemu jubileju, Se

32 -~ Rodna grnxda

,Sl-ﬂ ensho Pevskn drustvo. j"—sh,,_

Zgudovmskl pnsnetek — slovensko pevsko drustvo »Trlgla\ru ub ustanovitvi

) i/

Hulclm:n due1%.9. 1932.

——

Globoke in ¢vrste so te nase korenine

se in za nami
‘iskih tleh, kjer so
naselbine, se s prihodom
mlajéih generacij venska beseda pola-
goma anglescéini,. Nasi amerigko
slovenski listi in druge publikacije imajo
Ze precej angleskih strani. Na ah na-
bolj oglasa angleska

#. Tako ima Slovenska narodna pod-

mla Na
se najsta

slon

umika

drus 58 VIe

besed

porna jednota Ze dolga leta svoja angle-
Sko poslujoca drustva. Na seji glavnega
odbora Progresivnih Slovenk so nedavno

sklenili (tako smo prebrali v Pr
lahko govori
71 bolj
3¢ini ali angl
bo 5e naprej

veti), da
vsaka odbornica v jeziku, ki
gladko tefe. To se pravi v sloven-
‘]I‘L'.. Uradni zapisnik pa se
vodil slovenscini, V
klubu slovenskih upokojencev v Girardu,
Ohio, pa pravijo: Poslujemo in poslovali
bomo v jeziku. Sprejemamo
slovenskega pur’.:'l-‘.'.:l. a4 Na-

samo vV

slovenskem

vse upokojence

Se poslovanje ostane v slovenséini.
Andrew Kucler iz Minneapolisa v Min-
nesoti je lani 2e prav krepak slavil svoj

05, rojstni dan. osebno
Cestital. Andrew
sith bralcev
riki. Ze na
1900,

Guverner mu je
Kucler je eden najstarej-
slovenskih ¢asopisov v Ame-
prelomu ga stoletja, leta
je bil naroénik Glasa naroda, kas-
¢ je narod Se Enakopravnost. Oba ta
lista zdaj ve€ ne izhajata. Andrew
bere Prosveto in pravi, da jo bo Ze
nekaj let, kar mu iz srca Zelimo.
oke in cvrste s0 te nage korenine. ki
razrasle na tujih tleh. Med nasimi

narocniki tudi Kumsetova

1
Br 58

prvimi

lLoraina v drZavi Ohiu

Ze Sostdeset let njune

John in Vida iz
Lani sta slavil:
skupne Zivljenjske poti.

V Lorainu in da-
le¢ okrog sta sploéno znana, saj Zivila
tam Ze tudi nad Sest desetletij. Oba imala

1

veliko zaslug pri razvoju in napredku
slovenske naselbine v Lorainu. Bila sta
neutrudna drustvena in kulturna delavea
John je skoraj pet desetletij delal v je-
klarski industriji. Prosti éas pa je posve
druitvom. Bil je med ustanovitelji

venskega narodnega doma v Lorainu,

kjer
je bil nekaj ¢asa tudi predsednik. Sodelo-

val je pri ustanovitvi veé podpornih dru-
stev, bil je ¢lan glavnesa odbora Ameri-
Ske bratske zveze in AmeriSke dobrodel-
ne zveze itd. Tudi Zena Vida je =znana
drusdtvena delavka, Veliko let je bila
uradnica in do nedavnega tudi predsedni-
ca zenskega odseka pri Slovenskem na-
rodnem domu v Lorainu. Sodelovala
pri raznih drustvih in je sploSno znana
tudi po svojih dopisih v slovenskih ame-
riskih listih. F%H:'i héerke, &tirje vnuki in
trije pravnuki so se poleg drugih svojcev
lani ili 1'1j|_1t1.. I _r_-pra,_:g [}._.}‘101]1})11{\?;'1
slavja, ki so jima pripravili v DMiller’s
Country Place v Avonu, O.

Da, korenine nafega rodu so
na globoka, In
korenine zdravega,

Vesc

=0 '|_i|\.?'.'|'ili‘;l'-'
zato, ker so to
(-'.'.."['.‘-'ulE'L"d. ‘-'_!fdr';fl._].].‘-"i T
rodu, ne bodo presahnile. Ceprav se iz
dneva v dan prelaka to nase zivljenje.
deprav se staramo, odhajamo in prihajajo
za nami drugi, ne bo %e tako hitro zamrla
slovenska tujih tleh.

Ina Slokan

Siroko in

beseda in pesem na



Francija

Veseli vecer v Sallauminesu

ZdruZenje Jugoslovanov v Severni Fran-
ciji je 23. januarja v Sallauminesu prire-
dilo svo] ftradicionalni drufabni veder.
Zbralo se nas je okrog dvesto ¢lanov z
otroki, nekateri so s seboj pripeljali tudi
prijatelje. To dokazuje, da se nafi tukajsi-
nji izseljenci vse bolj zanimajo za nale
druditvo, Na prireditvi so bili navzodi tudi
élani obdinskega odbora. Za uved je pred-
sednikk Zdruzenja pozdravil navzode in
jim zazelel, da se jim v tem letu izpolnijo
se tako skrnite zelje, kar velja posebej 3e
za mladino, ki ima obi¢ajno veé¢ skritih
zelja. Iz kuhinje je izzivalno diSalo po
skrbne pripravljenih jedilih, saj so se
okrog itedilnika pridno sukale nase vrle
gospodinje z gospo Pe¢nikovo na celu.

Kmalu je zadisalo tudi na nasih mizah,
pa smo se z veseljem lotili »napornega«
dela in pridno praznili kroznike. Seveda
je bilo poskrbljeno tudi za to, da nismo
trpeli prehude Zeje. Nas odbornik Viktor
Rahle je pripravil obilo dobre kapljice

Mraza,
veliko

Pri tem ni manjkalo veselih prese-

Tezko smeo ¢akali na obisk dedka

ki je mladim in starim prinesel
daril
nefenj, saj mu je pri izbiri daril poma-
gala nasa hudomusna odbornica Francka
Perkova, ki je kar se tega tide res zelo
iznajdljiva. Kakor wsako leto je drustvo
tudi letos razdelilo darila najbolj pobreb-
Seveda bi Zeleli, da bi bila
a z naSo simbolitno d¢la-
narino, ki 3 in 6 frs. ]
drustvo ne more delati éudeZev. Pomagali
8i bomo lahko le sami tako, da bo éimved
Jugoslovanoy pristopilo kK nasemu Zdru-
Zenju.

nim <lanom.
ta darila wvedja,

Znasa letno, nasde

Seveda smo se ob veselih zvokih tudi za-
vrieli slovenskih
pesmi. Bilo je res prijetno sredanje. Vsi
s0 izraZali Zeljo, da bi se velkrat tako
skupaj poveselili, a pri fem je najvedja
tezava pac to, da drustve nima wvselej, ko

in zapeli nekaj starih

bi to Zelelo, na voljo primernih prostorov

L ey 4 anr - - =
za prireditev, Justin Gebul. Lievin

Y

DruZabni veger Zdruzenja Jugoslovanov v Sal-
lauminesy

Rojak Viktor Lapornik je komaj nesel darilo
dedka Mraza

Radicevi mami

Zavedne Slovenke,
vnete kulturne delav-
1 - L. - |

ke (pevke in odrske
igralke) in pridne ma-
tere Radiceve ni wvec
Ob wveliki udelezbi ro-

jakov, pa tudi Fran-

"_ % \ cozov, Poljakov, Itali-
\ / B janov — saj so jo

T we] spoStovali — smo

jo pokopali nedavno. Docéakala je 78 let,
njen mo#, enako vnet rodoljub in drust-
venik, pa je odsel Zze ved let pred njo.
Stiri fante, zdaj Z¢ moZe, je zapustila po-
kojna. Vsi Stirje prav dobro govore slo-
vensko in vei so se udili glasbe. Stanko
je ustanovil v Giraumoniu pevski zbor
~Cecilija«, ki ga 3e danes uspeino vodi.
Ta zbor ji je ob zadnjem slovesu zapel:
+Ko so fantje proti vasi 8li.., jaz pa ni-
sem pel, nisem bil vesel ... Sel sem tja v
hifico svoje dobre mamice.., Ona mirmno
spi in se ni¢ ved ne prebudi. ..

Le malokatero oko je ostalo suho. Pred
45 leti sta prifla Radifeva zakonca dévrsta
in mlada v Tuequegnicux. Izseljenskemu
ucitelju Janku Jankoviéu sta vedno rada
pomagala na kulturnem in socialnem pod-
K njemu sta tudi podiljala svoje
slovensko Zolo. kjer so se udéili

rodju.
sinove v

"f_i.-- 5 L T iy

Miadina in organizatorji so se za spomin slikali
tudi z dedkom Mrazom

poleg slovenséine tudi podbe in mnasdih
pesmi. Pozneje se je druzina preselila v
Giraunmont, kjer azdaj podivata za nared
in domovino zelo zasluzna Marija in Joze
Radié. Tudi mi Zalujemo 2za njima, to naj
bo pridnim sinovom v tolaZbo.

Janko Jankovié, Tucquegnieux

V Lievinu je 11. februarja praznoval ‘
| T5-letnico nas znani druStveni dela-
! vec ‘

‘ Justin Cebul {

| dolgoletni predsednik ZdruZzenja Ju-
goslovanov v Sallauminesu,
Iskreno éestitamo! Se na mnoga leta!

Slovenski grobovi

V Tuecquegnieuxu je lani 25, oktobra umrl
nad dolgoletni narofnik Alojz Soln. Poko-
pala ga je rudarska bolezen silikoza, za
katero je bolehal celih pet let. S soprogo
Elizabeto je rad prebiral Rodno grudo, ki
mu je prinalala razvedrilo.

V Crayu v Franciji je 1. februarja letos
umrla narofnica Justi Selakova. Tudi ona
je bila dolga leta med zvestimi narocniki
nafe revije. Za njo Zaluje héerka Helene
Baucher.

Naj bo pokojnima lahek poéitek v tuji de-
zeli. Svojcem pa naSe foplo sozZalje!

Slovenski ucitelj Janko Jankovieé iz Tucquegni-
euxa z neéakinjo Vero Kreimer

Belgija

Drustvo Jugoslavija v lastnih
prostorih

Kulturne prosvetno drustvo Jugoslavija v
Seraingu v Belgiji spada med naja naj-
starejsa izseljenska druStva. IHegalno je
bilo ustanovljeno Ze med vojno pod ime-
nom ~Svobodna Jugoslavija«, =zatem pa
je zaZivelo in se razvijalo obenem z novo
Jugoslavijo v povojnih letih., Boriti pa se
je moralo s Stevilnimi teZavami. Bilo je
brez sredstev, ni imelo drudtvenih prosto-
rov, S svojimi prireditvami so morali go-
stovati zdaj tu zdaj tam, kljub temu pa
je uspeino delalo, Predvsem je pomemb-
no, da je v svojih vrstah ohranilo in %e
krepilo bratsko razumevanje. LetoSnje le-
to pa je za KPD Jugoslavija pomembna

Rodna pruda el



prelommnica, saj ga je pricakalo v lastnih
prostorih, kar mu zagotavlja nadaljnje 3e
uspeinejie drudtveno delo.

Za to ima novi upravni odbor nemalo za-
slug, saj si je trdo prizadeval, da dobi
drusivo svoje lasine prostore. Seveda so
dela z ureditvijo in opremo terjala znatna
sredstva, ki jih druftve ni imelo. Pri tem
50 se spet izkazali pofZrtvovalni é&lani, ki
so0 prostore uredili s prostovoljnim delom.
Le nekaj najbolj pridnih med njimi ime-
nujmo. To so: Zivorad Kovaéevié, Mirko
Smrekar, Alojz Znidarsié, Stipe Kurevié,
Petar Hrga, Mitro Zajkovski, Franjo Lu-
¢i¢, Filip Meter in drugi. V drustvenih
prostorih so uredili manj$o dvorano za
sestanke upravnega odbora, veéjo pa za
prireditve.

V novi lepo okrafSeni drustveni dvorani
50 se prvikrat zbrali é&lani in prijatelji
drustva Jugoslavija ob novem letu. Bila
je res prijetna prireditev, Za dobro po
domace pripravljeno pogostitev so poskr-
bele pridne ¢élanice Matilda Smrekarjeva,
Nada Zajkovski in Madlena Kurevideva.
Ob zvokih tamburic in veselih pesmi so
vsi poadravili prihod novega leta 1972 in
si poleg prisrénih destitk obljubili, da se
bodo letos in prihodnja leta %e wvelikokrat
sredali in powveselili skupaj v prostorih
svojega drustva.

ZDA
»Poems by Rosemary Prosen«

Pri Cuyahoga Commumity College je ne-
davno izsla pesniska zbirka v angleséini,
katere avtorica je mlada profesorica Ro-
semary Prosen. Pesnica je svojo zbirko
posvetila svojemu slovenskemu odetu. V
uvodu pravi v angleféini: »Sele pred krat-
kim sem spoznala, da je moj ode pesnik.
Ceprav ne zna anglesko in bi ne vedel,
kaj pomeni metafora, je vsa njegova go-
vorica kakor pesem. Zato Zelim to zbirke
posvetitli svojemu ofefu.«

Nova stereo plosca »Cilka«

Nasa znana ameriSko-slovenska pevka Cil-
ka Valenci¢ iz Clevelanda je konec pre-
teklega leta izdala nove stereo gramo-
fonsko plo3éo svojih pesmi, Za plosito je
posnela ob spremljavi orgel, ki jih igra
Valentina Fillinger, slovenske boZiéne in
narodne pesmi.

Srecanja

Poleg tradicionalnih koktajlov, ki jih pri-
rejajo nadi diplomatski predstavniki v
Braziliji ob 289. novembru, so ta prazno-
vanja zdaj tudi pomembna srefanja z iz-
seljenci, Ob lanskem praznovanju je nas
veleposlanik Mirko Ostoji¢ v Rio de Ja-
neiru priredil vecer, namenjen Jugoslova-
nom. Poleg naiih diplomatskih in trgov-

34 = Rodng gruds =
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Na sprejemu, ki ga je predsednik Tito priredil v Kanadi, so se zbrali Stevilni na%i rojaki. Na sliki

\

od leve proti desni: Dora Hlad, Ludvik Stegu, Marija VrEi€, Zena predsednika Tita Jovanka, predsed-
nik Tito, Greta Fister, Leon Fister, Herta Stegu in ambasador dr. Tode Curuvija. Spredaj: Kristan

Hlad, Jo¥e Sajn in Tone Vriié.

skih predstavnikov so bili navzoli v
manjsem Stevilu tudi nasi izseljenci, ki
Zive v Riu. Ob kozaréku slivovke je spro-
5Ceno tekel pomenek. Govorili nismo le
o preteklosti Jugoslavije, temveé tudi o
njeni prihodnosti.

V Sao Paulu so imeli ob 29. novembru
skromno slavije v mestnem svetu. Jugo-
slovanski konzulat je priredil sprejem, ki
50 se ga poleg domadinov in predstavni-
kov oblasti udeleZili tudi nasi izseljenci.
Na sprejemu so se srefale razne genera-
cije nasih izseljencev. Med tistimi, ki so
se priselili v Brazilijo okrog leta 1920 je
posebej izstopal nas splodno znani ugledni
ing. Alojz Bele. Navzodi pa so bili tudi
na%i izseljenci, ki so prisli v to dezelo
po letu 1960.

Nafi izseljenci, katerih predstavnike ved-
no vabijo na vse prireditve tako na ve-
leposlanitve v Rio kakor na generalni

- .
Cilka Valenéiéeva z novim clevelandskim zupa-
nom Ralphom Perkom

Sac Paulu, konec leta
ponovno srecali na prijetnem praznovanju
novoletnih praznikov in v vzdusiju pri-
jateljske povezanosti pozdravili novo leto.

konzulat v S0 S

Bogdan Salej

Novice iz Jolieta

Nedavno smo tukaj pokopali redovmico,
naso daljno sorodnico Marijo Perpetuo
Kaizerjevo, staro 91 let. Pokojna je bila
doma iz Dvora, Sentvid pri Ljubljani. Ko
so tukaj ustanavljali faro sv. JoZefa za
nase prve izseljence, jo je Zupnik Franc
Suster ki je bil doma z Vida, povabil,
da pride sem. Pridla je, takrat ji je bilo
Sestnajst let, in ostala, Tukaj je udila na-
Se otroke, v poznejdih letih je bila udite-
ljica v sirotis®u, nazadnje pa je delovala
v zavetiféu za ostarele, kjer je zdaj tudi
umrla., Kadar smo 8li v Slovenijo, nam je
vedno sporodila pozdrave za svoje sorod-
nike: brata Jakoba Kajzerja, sestro Fran-
difko Pance, nefakinjo, sestro Damjano v
Skofji Loki in druge sorodnike v Sentvidu
pri Ljubljani. Moj wvnuk Krist Mihael
Pucel se je pred nekaj tedni vmmil iz
Evrope, kamor je poletel med novolelnimi
Solskimi poéitnicami. Z bratom Filipom
sta Sla smudat, obiskala sta pa tudi so-
nxdnike Perovikove, Zitnikove in Tron-
teljnove na Dolenjskem, Z njimi so skup-
no praznovali slovenski bozi¢, zatem sta
pa odpotovala v Avsirijo in dalje v Ge-
novo, Miinchen, Pariz in Rim, Polem sta
se lofila. Krist se je vrnil v Ameriko,
Filip pa bo Se letos ostal na Studijah v
Grenoblu v Franciji. Leta 1969 je z nami
obiskal Slovenijo, kjer mu je bilo zelo
vied.

Josephine Erjavec
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ki govorijo, piSejo, berejo angleSko, radi pa bi znali tudi
materin jezik in se tako laZje spoznali z domovino svojih
prednikov?

Narocite zanje uébenik slovenskega jezika

ZAKAJ
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PO
SLOVENSKO

SLOVENE
BY
DIRECT
METHOD

DRAGI BRALCI!

Slovenski koledar 1972

Koledar za Slovence po svetu lahko Se narocite pri:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES. Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

V Evropi je Ze razprodan!

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— MNarotite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revija za Slovence po svetu

Odrezite naroéilnico,
citljivo izpolnite
in nemudoma odpoéljite na nas naslov.

Uébenik sestoji iz albuma s Sestimi gramofonskimi plo-
§ami slovenskih lekcij in iz knjige s poljudnimi razlagami
slovenskega jezika v angles&ini,

UCBENIK narotite pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI

Cankarjeva 1/Il.
61000 LIUBLJANA

Cena za inozemstvo: 15,60 US dolarjev.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
61000 LIUBLJANA Cankarjeva 1/fIl.

Jugoslavija

Narogéam

SLOVENSK] KOLEDAR za. leta o e
RODNOYGRUDD tel i matval. . sl st et = el = dalje

PoZiljajte mi na naslov:

Progimo, éitljivo izpolnitel

Podpls:

Y
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Frank Céaen in Agnes
Zagarjeva — moz in Zena leta

Federacija slovenskih narodnih domov v
Clevelandu, ki zajema devet tamkajinjih
slovenskih domov, je na predlog predstav-
nikov Slovenskega delavskega doma v
Euclidu izvolila za letoSnjega zasluznega
mo2a leta znanega publicista in zasluz-
nega drultvenega ter kulturnega delavea
Franka Cesna. Neumorni in vsestransko
prizadevni Frank Cesen je rojakom v
ZDA dobro znan in prav fako tudi v Slo-
veniji, ki jo je po vojni veékrat obiskal
in o teh obiskih tudi ob&irno poroéal v
slovenskih ameriskih listih. V zadnjih le-
tih se Cesen udejstvuje predvsem kot
publicist, prej pa je bil zlasti pri sloven-
skih kulturni druStvih. ReZiral je igre pri
drustvih »Ivan Cankar«, »Nafa zvezda« in
drugih. Pel je pri »Slovanu« in drugih
pevskih drustvih, Pri Slovanu je bil ne-
kaj ¢asa tudi predsednik. Bil je med
ustanovitelji Slovenskega narodnega doma
na St Clair cesti. Nekaj let je bil tudi
direktor tega doma.

Poleg Franka Cesna je Federacija sloven-
skih narednih domov v Clevelandu na
predlog Slovenskega narodnega doma v
Newburghu izveolila tudi »Zeno leta« Iz-
voljena je bila Agnes Zagarjeva, znana
drustvena in kulturna delavka, in nekda-
nja dolgoletna pevka pri Glasbeni matici,
Slovenski delavski dom v Eueclidu pa je
za moZa leta izbral letos Chucka Starman,
ki je #e petnajst let oskrbnik tega doma.
Ta svoj posel opravljata s soprogo Berto
v splodno zadovoljstvo flanov in vseh obi-
skovaleev.

Mladina se zanima za
slovenske pesmi

Mary Skerlong, ki napoveduje slovensko
radijsko oddajo v Pittsburghu v Ameriki,
nam pise: »Skoraj neverjetno je, kako se
tudi nasda mladina, to je Ze tretja in cetr-
ta slovenska generacija, zanima Zza nade
slovenske pesmi. Vedno nam pisejo in te-
lefonirajo: igrajte nam Se in 3e sloven-
ske pesmi. Tudi ljudje drugih narodnosti,
kakor Svedi, Nemeci, Italijani in drugi ra-
di poslusajo slovensko glasbo in pesmi. V
oddaji predvajamo pesmi in glasbo nasih
tukajénjih pevcev in orkestrov, ne mine
pa nobena oddaja brez Awvsenikovih, Sla-
kovih, Henékovih in drugih pesmi in viZ.«

Slovenec leta v Chicagu —
Ludvik Leskovar

V slovenskem naselju v srediséu Chicaga
je upravni odbor tega naselja izbral za
letodnjega zasluZnega moZa leta dr. Lud-
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vika Leskovarja, direktorja slovenske ra-
dijske ure v Chicagu. To &astno imenova-
nje je dr. Leskovar prejel 15, februarja
na veliki druZabni prireditvi. Obenem z
diplomo so ob tej priliki dr, Leskovarju
izrodili tudi umetniiko sliko znanega ¢&i-
kaSkega slikarja Jamesa Sedlanskasa.
Podpredsednik upravnega odbora sloven-
ske naselbine Robert Paul je naglasil, da
je bil dr. Leskovar izbran za zasluinega
moza leta zaradi izrednih zaslug, ki si jih
je pridobil za celotno slovensko naselbino
v Chicagu. Ta je prav zaradi njegovih
prizadevanj danes fe vedno trdna in igra
pomembno vlege v okviru celega mesta.

Kanada

Kvintet bratov Cafuta

Kvintet bratov Cafuta med nasimi rojaki
v Kanadi uspeino nastopa Ze nekaj let. S
precej tefavami so se morali spoprijeti
Cafutovi fantje, da so nagli in usposobili
prave godbenike, ki radi in dobro igrajo
slovenske narodne pesmi. A uspelo je. V
letu 1966 sta brata Cafuta gostovala s
triom v Montrealu, kjer sta trio spopolni-
la v kvintet. Igrali so: Rudolf Cafuta
klarinet, Franc Brec trobento, Vili bobne,
Jakob Cafuta bas in Vinei Zver harmoni-
ko, V dveh letih in pol so imeli med na-
S§imi rojaki zelo Stevilne nastope in si pri-
dobili veliko prijateljev. Godbenike so
nekajkrat menjali. Nastopali so med dru-
gim v Sudbyriju. Leta 1969 pa so odpo-
tovali v Calgary, Alberta. Lani je pristopil
h kvintetu odliéen trobentaé Toni Pelikan,
po rodu Ceh. Kvintet ima bogat program
lastnih in narodnih melodij in je priprav-
ljen razveseliti Slovence v Alberti in dru-
gih kanadskih dezelah. Naslov je: Kvintet
bratov Cafuta, 228-72 ov. N. E. Calgary,
Canada.

Avstralija

O Solanju otrok izseljencev

Laburistiéni poslanec v federalnem par-
lamentu dr. R. E. Klugman, je imel ne-
davno zanimiv govor v zvezi s priseljenci
in njihovimi problemi. O tem je porodal
tudi jugoslovansko-avstralski Stirinajst-
dnevnik Nova doba. Iz tega porodila ob-
javljamo glavne povzetke.

V uvodu je dr. Klugman pojasnil, da je
on edini poslanee v parlamentu, ki je na
lastni ko?i izkusil teZave priseljenega
otroka, ki mora takej v Solo, feprav ne
zna angleSkega jezika. Kljub temu pa ne
trdi, da zaradi tak®nih lastnih izkuSenj
posebej dobro pozna probleme priseljen-

cev. Zaradi velikega Stevila
v kraju, katerega zastopa in v s
Sydneyu, pozna Stevilne probleme, s ka-
terimi se priseljenci sretujejo. Domadini
velikokrat ocenjujejo priseljence le Ste-
viléno, drugi problemi v zvezi z njimi so
jim tuji 4
Otroci priseljencev se tu srefujejo s 5ti-
rimi problemi: prvi je vpra3anje izobra-
Zevanja v tujem jeziku, drugo vpraSanje
folanja na tujem kulturnem podroéju;
tretji — skromni zasluzki Stevilnih prise-
ljenskih druZin in Cetrti — koncentracija
priseljencev v relativno siromasnih kra-
jih, kjer imajo malo Sol.

Govorimo o otrocih, ki so prisli iz deZel
z drugafno kulturo in obi¢aji in se mo-
rajo znajti v dezeli z drugo kulturo, obi-
¢aji in jezikom. Mi moramo otrokom po-
magati, da te probleme obvladajo in se
znajdejo. Pomagati jim morameo pri izo-
brazevanju — da se nauce angleskega je-
zika, spoznajo awvsiralsko zgodovino in
obi¢aje. Seveda pri tem ni nujno, da bi iz
njih naredili nekaksne avstralske patriote,
5a]) moramo vedno imeti pred oémi, da
otrok izseljenca #ivi v popolnoma drugad-
nem druZinskem okolju kakor pa otrok
avstralskega domadina. Upostevati je tudi
ireba, da se je vefina priseljencev izse-
lila iz ekonomskih ali pa iz politiénih
razlogov iz svoje deZele, ali pa so prili
na povabilo sorodnikov.

Menim, je naglasil dr. Klugman, da je
zgreSeno splofno mnenje, da je v Awstra-
liji vse veliko boljée in prijetnejSe kakor
pa v deielah, od koder so prisli priseljen-
c¢i. Na8 minister je Ze govoril o teZavah,
da dobimo doseljence iz Evrope in to za-
radi tamkajinjega sistema socialnega var-
stva. Zato je jasno, da vsak priseljenec
ni posebno hvalefen zato, da lahke tukaj
dela. Dr. Klugman je zatem dejal, da je
treba storiti éim veé za ofroke priseljen-
cev, ki se 3olajo v avstralskih Solah,
Zanje je treba nastaviti posebne uditelje,
Ved je treba narediti tudi za doseljence
pri oskrbi v bolnisnicah, predvsem na psi-
hiatri¢nih klinikah. Poskrbeti je treba za
primerna stanovanja priseljenskih druzin
in drugo. V zvezi s Solanjem otrok pri-
seljencev je dr. Klugman dejal, da je
potrebno tudi prouditi uéni naért =za
avsiralske otroke v Zolah, ki jih obiskuje
vetje Stevilo priseljenskih otrok. On meni,
da bi se v takinih Solah morali avstralski
otroci pri pouku seznaniti s kulturo in
zgodovino dezel, iz katerih so doma otroci
teh priseljencev. To bi na eni strani pri-
pomoglo, da bi se bolje spoznali in zbli-
#ali s temi otroki, enako pomembno pa bi
bilo to tudi za otroke priseljencev, saj bi
pri njih izginil obfutek, da so brez pre-
teklosti. Bili bi ponosni na svojo narodno
pripadnost, kar je zelo pomembno,
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Dobrodosli v Hobartu
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Tako smo prebrali nad letalisko ploScad-
jo, takoj ko smo izstopili iz letala v glav-
nem mestu Tasmanije. Sem smo prispeli
po napornem potovanju iz domovine do
Sydneya ter Canberre (v ta mesta se bo-
mo Se vracali, zato o bivanju v njih po-
zneje). V tem mestu Zivi le okoli 35 slo-
venskih druain. éakala pa mas je skupina
70 ljudi s cvetjemm in solzami v oéeh.
Ganljiv je bil pogled na 77-letno rojaki-
sniti roko vsakemu po-
sebej in tako zadutiti dih domaée deiele,

njo, ki je Zelela stis

Prisrénost, ki smo jo obéutili ob sprejemu,
ni popustila ves éas nadfega bivanja v tem

Pismo iz Avstralije

preprostem in ljubeznivern mestu. Rojak
Joseph Ladic, ki je po poklicu kuhar, nas
je po enournem pocitku v motelu ob ro-
bu mesta pogostil s svojimi specialitetami,
katere smo lahko izbirali po jedilnem li-
stu, ki je bil tiskan posebe] za nas v sho-
venidini,

Z zadovoljstvom smo lahko ugotovili, da
je precej tukajinjih Slovencev premoinih,
mnogi so spoStovani ¢lani nove domowvi-
ne. Na to smo vsekakor lahke ponosni,

h

T

Pred pridetkom koncerta nas odpeljejo v
dvorano, kjer se Slakovi fantje lotijo pri-
prav, nam pa se¢ ponudi priloZnost, da se
poblize seznanimo 2z gostitelji, Zaradi
majhnega &tevila Slovenel tu nimajo svo-
jega drustva, opazili pa smo, da vsi pri-
seljenci Zivijo tukaj v prisrfnem soZitju.
Prireditev so organizirali posamezniki,
glavna organizatorja pa sta bila g. Mav-
rich in Pavle Vatovee. Organizatorji so v
dneh pred koneertom prevozili milje in
milje, da so obvestili vsakega posamezni-
ka, Slovence pa tudi Ukrajince, Poljake
in :]1'11;._{[1.. In tako se je dvorana
do zadnjega sedeia, tistim, ki so prish ne-
najaviljeni, pa so nasli rezervne sedeze
je in petje Slakov so prekinjali nav-
aplavzi, Jana Osojnikova pa jih
je o napovedovala ter povezovala
program. Koncertni del se je nadaljeval
e v plesni vecter; kmalu je zadonela
venska pesem tudi iz ust rojakov. Sreéni
smo bili fudi mi, saj éutimo, da smo v ta
oddaljeni kraj prinesli koSfek domovine.
7 vsakega obraza smo lahko prebrali hva-
leZnost in ko fantje poslednji¢ zapojejo in
da ne

napolnila

zaigrajo, je vsem neizmerno Zal,
moremo ostati skupaj dal] ¢asa,
Ob nasem slovesu na letaliséu je mnozZica
vetja, Tezko se poslavlijamo, vsi Zelijo, da
bi se kmalu videli ponovno.

Gabi Heimer

",

V glavnem mestu Awvstralije, v Canberri je slovensko delegacijo pricakala tudi skupina nasih

mladih rojakov v narodnih nosah

Joze in Helena
Peternel

Ze od leta 1947 sta Zivela med nami na
Rodici pri Domzalah nekdanja francoska
izseljenca Joze in Helena Peternel. Oba
sta bila klena primorska Slovenca doma
iz Kostanjevice nad Kanalom. JoZe se je
rodil 1903, Zena Helena pa dve leti ka-
sneje. FaSistiéni teror ju je mlada pognal
na tuje. JoZze je odfel v Francijo, ko mu
je bilo 24 let. Zivela sta v Aumetzu in si
ustanovila druZino. JoZe je bil rudar. Pri
tem svojem teZkem poklicu pa se je leta
1931 hudo ponesredil. Odrezati so mu mo-
rali nogo. Tako je moral pustiti rudarski

poklic in da so lahko Ziveli, je prevzel
slovensko kantino in jo z Zeno Heleno
spretno vodil. Ta kantina je kmalu posta-
la zbiralifGe zavednih Slovencev. JozZe je
pridno deloval tudi v Slovenskem delav-
skem drustvu, ki je eno nasih najstarejsih
drudtev v Franciji.

V prvih povojnih letih, ko so se celi tran-
sporti nasih rojakov iz evropskih dezel
vracali v domovino, sta se vrnila tudi
Helena in JoZe Peternel s sinovoma Joze-
tom in Rudijem. V prijazni Rodici pri
Domzalah so si Peternelovi Ze pred vojno
leta 1934 kupili hisico, ker se niso name-
ravali vrniti na rodno Primorsko, ki je
bila tedaj pod fasSisti. Starejii sin Jode
se je po odsluZenju vojascine v jugoslo-
vanski armadi vrnil v Aumetz, Rudi pa
je s star3i ostal v Sloveniji. JozZe, ki je
tudi znan zelo aktiven odbornik pri Slo-
venskem delavskem drustvu, je popgosto
obiskoval starie. Letosnje leto pa je nje-
mu in bratu Rudiju prineslo bridkost:
drug za drugim sta jima umrla starsa
Dne 14. januarja je nenadoma umrl ode,
dober mesec kasneje pa mu je sledila
zena Helena. Dne 24, februarja ji je, naj-
ved od Zalovanja, zastalo srce.

Oba so na zadnji poti spremljali Stevilni
prijatelji. Zavedna slovenska rojaka
zeta in Heleno bomo ohranii v &astnem
spominu. Sinovoma izrekamo iskreno so-
zalje!

Jo-

k¥

Rodna gruda
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Milenko Pegan: Osamljena...

Druzina, otrok,

o

1

Slovenska uditeljica v Stuttgartu Dragica
Nunéi¢ je imela v dneh 14., 16. in 17.
februarja prve roditeljske sestanke s star-
8i, katerih otroci obiskujejo tamkajsnjo
dopolnilno Zolo za slovenske otroke. Star-
Sem je na teh sestankih med drugim po-
vedala naslednje:

»Ni %e dolgo od tega, ko sem prifla med
vas, zato naj vam danes izrodim tudi naj-
lepfe pozdrave iz domovine. Namen da-
nafnjega sestanka je, da se spoznamo, da
boste videli, komu izrofate svoje otroke v
uk materinega jezilka, na katerega vem,
da je vsakdo izmed vas ponosen, posebno
§e, de ga slifi zveneti tako daled od doma.
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materinski jezik

Vast otroci, ki bodo dvakrat tedensko tu-
di moji, bodo obiskovali dopolnilni pouk
iz slovenskega jezika. Naemen tega je, da
otroci ohranijo materinski jezik in se na-
ude pisanja in branja. To je posebno nuj-
no za tiste ofroke, ki so doslej hodili sa-
mo v neméko folo,

Ob vecerih in nedeljah, ko je druZina
zbrana, spomnite ofroka na svoj domadi
kraj, kjer mu je tekla zibel, in kraj, ka-
teremu ste tudi vi dali najlepsa leta svo-
jega otroftva. £ wvzgojnega stalifta je
prav, de so otroci z vami. Radi jik imej-
te, saj je ljubezen starSev do lastnih otrok
tudi vafe naravna dolénost in je ni mo-
gofe prenesti na nikogar drugega. Koliko

pomeni ljubezen starfev otroku samemu,
pokaZe najbolje izkudnja, da nam otroci,
ko dorastejo, odpuste vse nafe napake in
pomanjkljivosti ali jih vsaj shufajo razu-
meti. Nikoli pa nam ne odpuste, fe sgo
obéutili, da jih nismo imeli radi.

Ljubljeni otrok se pofuti varnega ob svo-
jih starfih. Ko spoznava. da je starfem
v zadovoljstvo in srefo, se zacfne cutiti
srefnega in zadovolnega tudi sam. V ta-
kem ozracju se v otroku hajprej razvije
zaupanje v starie, nato pa Se v ostale lju-
di okrog njih. Konéno se v otroku razvije
tudi zaupanje v samega sebe. Zaupanje
vase pa je osnovna vrednost, iz Katere
érpamo ljudje pogum za spopad z naloga-
mi, ki jih pred nas postavija zivljenje.
Drufina maj bo varno nadih
oftrok. Otroci pa naj prinadajo v ta dom
mladost in veselje. DruZina naj bo ljubed,
vedno rastoé in razvijejol se organizem.
Nijeno tkivo so ljubezen, smeh in tudi bo-
ledina. To je nas svet, v katerem Zivimo
in skrbimo za na$ mladi rod, ki mora bitt
zdrav in krepak del domovine,
daled od nje.«

ratodifiée

cepraw

Povsod tako sam...

Moje pismo ne bo veselo, a lazje mi bo. &e
s¢ nekomu izpovem. Nesrefen sem fako, da
viéasih zazelim, da bi kar umrl, éeprav #e
nimam osemindvajset let, Tu v Awstraliji,
kjer Zivim Ze leto dni, s¢ ne morem prav
viiveli, Delo sem Ze vedkral menjal in tudi
kraj, a nikjer mi nié boljSe. Zelo sem osam-
ljen. Ne vem, morda sem temu mekaj kriv
tudi sam, ker sem po naravi boje¢ in bolj
samotarski. A drugaéen ne znam in ne mo=
rem biti. Tu, kjer zdaj delam, sem edini
Slovenee, ostali so Italijani, nekaj Grkov.
Turkov in domadini. Gledajo me postrani,
vsaj zdi se mi tako. Ob nedeljah grem v go-
stilno. Tja prihaja tudi nekaj Dalmatineev.
Obitajno sede skupaj in kvariajo. Nekajkrat
sem prisedel, pa sem kmalu opazil, da sem
odved. Tudl z wfenjem jezika sem imel ve-
like tezave, zdaj sem se za silo nauéil. Dva
meseca sem hodil z neko domadinko, Bila je
drobno, prijeino dekle. Menil sem, da me
ima rada, a sem se zmofil. Pri plesu sem
neroden in zato nerad plefem, Ona pa ima
ples zelo rada. Tako mi jo je prevzel drugi.
ki je dober plesalec. Zdaj me ob srecanju
niti pogleda ne. Naj povem Se to, da sem
sirola. Nikoli nisem okusil ljubezni starsev.
Rasel sem pri teti, ki je bila vesela, da sem
se, ko sem pridel od wvojakov, odlocil, da
odidem w svet. Ze Sest let se potikam po
svetu. Delal sem v Avstriji, Nemdéiji, Franci-
ji in zdaj sem tu v Avstraliji Povsod pa
sem bil osamljen, Imel sem sicer znanece, a
tefko sem med njimi nadel prijatelja, ki bi
se nanj globlje navezal. Bila sta dva. A zdaj
sem z njima lzgubil stike.



novo, bolje zivljenje, Ali naj se veinem in
si poiifem zaposlitev doma? Na domaél kraj,
kjer sem odraséal, me ne veiejo posebno lepi
spomini. Ce bi se vrnil, bi si poiskal delo v
drugem kraju. Zdi pa se mi, da bi se bolje
pofutil med svojimi, kakor pa {ukaj, kjer
mi je vse tako fuje.

Lojze P. iz Avstralije

Dragi Lojze! Tako Zalostno je vade pismo,
da smo si vas éisto Zivo predstavljali, ka-
ko ste si nmataknili najbolj érna oéala in
skoznje gledate v svet, Kar br2 dol s temi
ofali! Vidi se, da spadate k tisti wvrsti
ljudi, ki jim pravimo slabidi. Ne bodite
uzaljeni, saj je takSnih precej med nami.
In velikokrat jih Zivljenje neusmiljeno
premetava sem in tja. Nekateri v tem bo-
ju podlezejo, vedidel jih pa prav ta bitka
utrdi. In tako bo tudi wvas,

Sirota ste in od otroskih let zagrenjeni.
To zagrenjenost ste ponesli s seboj v svet,
kjer se je v vas Se bolj razrasla, Iz deZe-
le v defelo tavate in nekaj idfete. A kaj?
Iidete ljubezen, toplino in razumevanje,
kar ste pogrefali v otroskih letih, A v
tujini boste vse to tezko nadli, posebno
e pricakujete, da vam bo kar samo od
sebe padlo v narofje. Razumemo
osamljenost. A vsak, ki se odlofi za Ziv-

Vaso

ljenje v tuji deZeli, med tujimi ljudmi, ki
imajo svoje Sege in mavade mora rafunati
tudi na to, da bo osamljen in mora biti
tudi pripravljen, da se bo s to teZzavo ka-
kor tudi z mnogimi drugimi odloéno spo-
prijel in jo premagal. Kaj maj vam torej
svetujemo? Predvsem 3e enkrat: Snemite
takoj érna ocala, s katerimi gledate svet
in vse okrog sebe. Mladi ste in zdravi, to
pa je zZe velik kos srefe, ki bi vam jo
marsikdo zavidal, Ne mislite ved na Za-
lostna otrofka leta in ne smilite se sa-
mermu sebi, Uprite pogled v prihodnost in
naredite nadrt, kako si boste v bodoce
uredili #ivljenje. Kakino je wvase delo v
Awstraliji? Ali ga opravljate z veseljem,
je zasluZek primeren? Ce ni, saj niste pri-
vezani na Avstralijo. Vrnite se in se za-
poslite doma. Prav gotovo ste izudeni v
kaksnem poklicu. Ce ga imate, bo zapo-
slitev Se laZze dobiti.

Vse se da urediti, le hoteti je treba in
biti pri fem odlofen in vztrajen. Ne od-
nehati na sredi poti. Vselej izpeljati tisto,
za kar ste se odlo¢ili. Dekle vam je pre-
vzel drugi, ker ne znate plesati. Zaka] pa
se ne bi naudili plesati in postali bolj
druZabni. Poskulajte se sporazumeti =z
ostalimi, deprav govore druge jezike. Pri-
jazen nasmeh in pozdrav odpirata élove-
ska srea in jih zbliZujeta. PokaZite dobro
voljo, da se Zelile z njimi sprijateljiti in
oni bodo prav gotovo veseli te vaSe pri-
pravljenosti. pa ne boste ved¢ sami.

Moj fant in sestricna

Doma sem z Dolenjske, tu v Stuftgartu pa
sem zaposlena v gostinstvu. Zadnjih Sest me-
secev hodim s fantom, ki ga imam zelo ra-
da. Mislila sem, da ima tudi on mene rad,
saj mi je to velikokrat rekel. Tako sem ime-
la to nmajino zvezo za Cisio resno sivar. Nje-
govo  folografijo sem poslala tudi sveojim
starfSem domov. Ti so mi ¢estitali in naju =z
lepim pismom povabili na ohisk. Fant pa
vabila ni bil vesel, ampak se je name raz-
jezil in mi o€ital, da sem prismoda, ker to
pisarim domov, Da je ljubezen é&isto in samo
najina stvar in se starih nié¢ ne tiée. Sicer
pa sva se lepo razumela in bila veliko sku-
paj. Samo enkrat ga veé dni ni bilo na spre-
gled, Ko je prifel, mi je povedal, da je imel
obisk od doma fon je iz Prekmurja) in da
ni uiegnil. Znaneci so mi pa povedali, da so
ga videli z neko mlado Zensko, ki jo je vodil
pod roko. Ko sem ga vpradala, kdo je ta

DOPISUJTE
V RODNO GRUDO

Zenska, je rekel, da njegova sesirifna, s ka-
tero sta bila Ze kot otroka velika prijatelja.
Jokala sem se, np, nazadnje me je pregovo-
ril in potolaZil, da sem mu verjela. Za konec
leta sem ga pregovarjala, da bi &la k nadim
na Dolenjsko, Rekel je, da bodo v tovarni
delali in ne bo nikamor Sel. Tako sem se
tudi jaz dogovorila z gospodarjem, da osta-
nem ¢ez praznike v slufbi. Jaz sem ostala,
maj fant pa je vseeno kar potihem odsel do-
mov v Prelkmurje. Tako sem imela zelo Za-
lostno Novo leto. Veliko sem jokala in si
otitala, zakaj nisem §la domov sama, bi bila
vsaj med domaéimi. Ko se je vrnil, sva se
hudo sprla, posebej &e zato, ker sem v nje-
govi listnici, ki jo je pozabil na mizi, nadla
sliko tiste njegove -sestriéne« in zadaj napi-
sano »V spomin od veéno tvoje Mili«, On
sieer irdi, da je fo sesiritna nalad¢ napisala,
da bi jezila njegove punce v Nem#éiji, ampak
jaz mu ne verjamem. Tako sem sklenila, da
fanta pustim. deprav ga imam Ze rada in mi
je zelo hudo. Naj pa ima lo svojo »sestrié-
no«. Ali imam prav?

Katica J. iz Stuttgarta

Cisto prav imate Katica, le premisliti se
ne smete. Pa nié¢ Zalovanja, se ne splaca.
Saj je v Stuttgartu Ze velike fantov, ki
nimajo ~sestricen« v Prekmurju. Prepri-
¢ani smo, da boste prav kmalu med nji-
mi nasli »ta pravegae.

Jutri za kosilo

Ogrska juha
Ljubljanska jajéna jed
Posebna solata

Ogrska juha

30 dkg govejega mesa nareZema na
manjie koitke. Na maSfobi praZimo
srednjeveliko drobno narezano éebu-
lo in Se preden zarumeni, dodamo
meso in nekaj listov narezanega sve-
Zega zelja, solimo in wvse nekaj mi-
nut prazimoe. Zatem dodamo strok
strtega tesna, lovorjev list, scep ku-
mine, vejleo majarona in Zlico para-
diZnikove mezge, Malo poprazimo,
dodamo zlicko sladke paprike, zali-
jemo z juho ali vodo in kuhamo, da
se meso napol zmehéa, Pol kg krom-
pirja olupimo in narezemo na koc-
ke in dodamo juhi, ki naj podasi
vre, dokler se krompir ne zmehéa.
Nazadnje primeSamo juhi Zlico ki-
sle smelane in jo okisamo z belim
vinom.

Ljubljanska jajéna jed

Sest jaje trdo skuhamo, olupimo in
izlofimo rumenjake. Beljake zrede-
mo na tanke rezine, rumenjake pre-
tladimo skupaj z Zemlbjo, ki smo jo
prej namodile v mleku in oZele. Zli-
oo surovega masla zmefamo s ire-
mi surovimi rumenjaki, solimo, do-
damo drobno sesekljan zelen peter-
&lj, nekaj naribane litnonine lupini-
ce, zlico kisle smetane, malo drob-
tin ter Se sneg treh beljakov. Zmes
dobro premeSamo. Nekaj prgisé sve-
#ih ali suhih gob (ite moramo prej
namoé¢iti), jurékov, mavrahov ali
drugih, drobno zrefemo in prepra-
Zimo na surovem maslu, dodamo
itep sesekljanega zelenega petersi-
lja in zalijemo s pol kozarca bele-
ga vina. V dobro pomaSéeno kozico
ali posodo iz jenskega stekla damo
najpre] plast jajéne =zmesi, nanjo
prazene gobe, katere polresemo z
narezanimi beljald, zatem spet plast
gob, beljakov in mazadnje jajéno
zmes, Jed spedtemo v pedici ter Se
toplo postrezemo.

Posebna solata

Nekaj mdefih korendkov, korenino
zelene in korenino hrena operemo,
olupimo in nastrgamo v globoko
skledo. Nato zelenjavo solimo, do-
damo Séep sladkorne moke, Zlico ki-
sle smetane ter okisamo z limoninim
sokom.

fodna gruda ——
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OTROCI BERIT

Dragi otroci!

Lahko si mislim, kako ste veseli,
ko se snidete vsi, kar vas je pri
higi, doma, za mizo. Zunaj, na cesti,
nemara tudi v Soli ste ez dan go-
vorili v tujem jeziku. Doma pa se
pogovarjate v naSem, slovenskem
jeziku. Zapojte tudi zvecer nase
slovenske pesmi, enoglasno, dvo-
glasno ali v zboru, e vas je vet in
¢e morete. No, ¢e bi bila med va-
mi, bi se vam gotovo pridruzila.
Nemara bi zapeli tudi to Segavo pe-
sem: Muha, muha, kak si ti suha,
druga te ni, ko same kosti.

Lep pozdrav!

ﬁwﬁl “"M

\lJUBLJAHlf

bonboni
VISOKI
vodijo

[ v kvaliteti
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Ela Peroci

Moz
z deznikom

Po cesti je Sel moz z deZnikom. Bil je
zamisljen in vEasih je pogledal na uro.
Njegov deznik je bil Sirok in varen.
Niti kapljica dezja ni mogla pasti na
mozev rokav.

Pri rdecem semaforu se je moral usta-
viti. Tam se je hitro nabrala gruca lju-
di, ki so prav tako &akali, da bi mogli
tez cesto. Nekdo si je medtem pre-
Steval gumbe na plaséu. V' trenutku,
ko je posvetila spet zelena lué na se-
maforu, sta priskoGili k mozu pod dez-
nik dve deklici, vsaka na eno stran.
Previdno sta pogledali moza, a ker
jima ni ni¢ rekel, le naprej in naprej
je razpredal svoje misli, sta odsli kar
z njim.

DezZnik je bil dovolj Sirok za vse tri.
niti kapljica dezja ni padla nobenemu
na obleko. Hodili so in hodili po Zi-
vahni ulici, dokler se ni moz z dezni-
kom ustavil pred prodajalcem Easopi-
sov. Kupil si je dnevnik.

»Mama pa, prosim, slikanico,= je rekla
deklica na levi strani. MoZ je brez
besede kupil veaki slikanico. Potem je
§el naprej in malo pohitel in deklici
sta pohitela za njim, da ne bi bili
mokri.

Ze tako je hudo dezevalo, a zdaj se je
dez kar ulil. Deklici sta se malo bolj
stisnili k molée€emu mozu.

Zavil je na levo in deklici z njim.
Potem je zavil spet na desno in dekli-
ci z njim, in hodili so naprej po stari
ulici. Moz je kar naprej razpredal svo-
je misli. Deklici pa si nista upali po-
gledati svojih slikanic, da ne bi potem
moZa z deZnikom zgubili.

»Bova Ze pogledali slikanico doma,«
je rekla ena izmed njiju. Ko so odsli
Ze skoraj mimo =Bonboniere«, sta obe-
dve glasno vzdihnili.

Takrat se je moz ustavil, zaprl deznik
in vstopil. Napis =Bonboniera« je po-
meziknil, ko sta pohiteli in vstopili 3e
deklici.

Moz je poiskal mizico s tremi stoli in
ko sta sedli poleg njega obe deklici,
je narogil servirki: =Kavo prosim.«
»Midve bi radi jedli rogljicke,« sta
povedali deklici in servirka je prinesla
obhoje.

Moz je razgrnil ¢asopis, pricel brati
novice in piti kavo, deklici pa sta li-
stali po slikanici in pospravljali rog-
lji¢ za rogljiéem. Po raéunski in zgo-

doluinski uri v Soli so jima zelo tek-
i,

Zgodovinska in ratunska ura sta se
spremenili v okrogli uri budilki in se
skotalili naravnost v slikanico in tam
obstali.

Ne, nista takoj obstali, 5e prej sta
zazvonili in potem zares obstali. De-
klici sta se temu zasmejali.

Zdaj si ju je moz z deznikom prvic
pozorno ogledal. Bili pa sta spet tiho,
obracali sta liste v slikanici in jedli
svoj poslednji rogljié. »Hm,« sta rekli,
ko sta pojedli. Zaprli sta slikanico in
pocakali, da je tudi prijazni in zamis-
ljieni moZz z deznikom pospravil svoje
reci. Zunaj jih je pri¢akalo sonce.
Ulica je bila umita in svetla in vsa
poletna.

sSoncel« sta vzkliknili deklici in takoj
je prislo eni izmed njiju na misel, da
bi lahko zamigljenega moza #e nekaj
prosili.

»Bi nama hoteli kupiti e senénik?«
ga je kolikor mogoce prijazno vpraga-
la ena od njiju.

»Senénik?= se je zadudil moz z dez-
nikom. sEnega ali dva?«

sEden bo dovolj za obe,« sta rekli.
Kupil jima je senénik in sreéni sta
odhiteli proti domu.

Moz z deinikom je gledal za njima.
»Ze ves &as razmisljam,= je rekel,
»kaj imajo deklice rajsi, dez ali sonce,
pa sem ju pozabil vprasati.«

Potem je pogledal na uro in odSel.

TROCI BERITE




Frane Mil€inski

Pesmica
za poredne
otroke

To pesmico malo

sem spisal za Salo

porednim otrokom v pozdrav.
Za vse razgrajace,

ki trgajo hlace

in vedno poéno, kar ni prav.
Ej, buce nabrite,

prefrigane, zvite,

naj sreéa vas spremlja povsod!
Saj pridni delezni

so dosti ljubezni,

porednim pa manjka dobrot.

Razgrajaci, pretepadi,

koj za vsako oslarijo!

Kadar jih pa Zalost tlaci,

‘ solze jih kot nas bolijo.
Ko nekoé jih pamet sreca,

bodo kakrine bi radi:

malo dobri, malo slabi,

kot je pri ljudeh v navadi.

Zato sem za $alo

to pesmico malo

napisal porednim na pot.

Ej, buée nabrite,

prefrigane, zvite,

naj sreta vas spremlja povsod!

PRI NAS IMAMO MLIN

Star je Ze vet kot sto let. Bil je last
Adamovéevih. Potem ga je kupil moj
praded. Mlin je bil velik, veéji kot
sedaj. Ob njem je tudi Zaga, ki pa Ze
razpada. Tam imamo zdaj butare in
deske.

Med mlinom in Zago tece Belica, ki
poganja mlinska kolesa. Nad vodo so
rake, kolesa pa pod rakami. Ata vsak
dan melje do vetera. Mleti se je na-
u€il od starega ata.

o

MLAD LJUBLJANCAN NA TUJEM

Doma sem iz Ljubljane, kjer sem se
rodil 5. 11. 1960. Ker smo imeli maj-
hno stanovanje in ker je mamica ho-
dila v sluzbo, sem Zivel nekaj Casa
pri stari mami v Zamostecu pri Sodra-
zici. Mamica pa je vedno hodila k me-
ni na obisk. Ko sem dobil Se bratca
Andreja, me je mamica vzela k sebi v
Ljubljano. Takrat smo imeli tudi Ze
svoje stanovanje. Vseeno pa je bilo
tezko. Veckrat se spomnim, kako je
mamica hodila v sluzbo, mene in mo-
jega bratca pa je vodila v vrtec. Naj-
huje je bilo vstajati zjutraj ob pol
petih, posebno e pozimi, ko je bil
mraz. Konéno je tudi to minila, mami-
ca pa je nehala hoditi v sluzbo in tako
ostala pri nama doma. Kako vesel sem
bil, ko sem zjutraj lahko spal v topli
postelji. Se lepse pa bi bilo, ko bi bil
3e atek med nami, on pa je bil dalec,
dale¢ pro¢ od nas.

V Ljubljani sem hodil v osnovno 3olo
Bitevje. Tam sem koncal tretji razred.
Imel sem veliko prijateljev in sofol-
cev, ki sem jih tezko zapustil. Ker pa
je bil moj atek v Nemcéiji, da bi kaj
vet zasluzil da nam ustvari lepéi dom,
smo §li za njim, da mu pomagamo tudi
mi in da bi nam bilo lepse skupaj.
Spominjam se, kako teZka je bila lo-
gitev od vseh mojih sorodnikov, prija-
teljev in znancev ter od prelepe Ljub-
ljane, ko sem z mamico in bratcem od-
hajal v tujino. Bilo je 26. avgusta leta
1970. Na postajo nas je odpeljal nas
dober prijatelj z avtom. Spremljala nas
je tudi sestriéna Jolanda, ki mi je v
slovo podarila Sopek slovenskega
cvetja, katerega smo hranili tako
dolgo, dokler ni usahnila zadnja bilka.
Na postaji v Stuttgartu nas je pricakal
atek ter nas odpeljal na nas novi dom.

Kako sreéen sem bil, ko smo bili spet
skupaj! Spomnim se tudi dne, ko sem
sel prvié v jugoslovansko-nemsko So-
lo. Bilo je daleé in moral sem se pelja-
ti z avtobusom in tramvajem. Ko pa
sem se vracal, sem izstopil eno po-
stajo prezgodaj in sem se izqubil. Ho-
dil sem in iskal pravo pot do doma, a
nisem je mogel najti. Bil sem Ze ves
obupan. Kaj naj storim? K sreci pa mi
je prisla nasproti mamica ter me odpe-
liala domov.

V enem razredu nas je bilo petin&tiri-
deset ucencev, za vse pa je bila samo
ena tovariSica. Meni je bilo najtezje,
ker sem bil edini Slovenec med Hrvati
in Srbi. To je trajalo Sest mesecev.
Potem pa so ustanovili slovensko-nem-
§ko pripravljalno Solo, v kateri nas je
bilo le devet ucencev. Pouceval nas
je slovenski ucitelj tovari§ Sedmak.
Zdaj obiskujem peti razred nemske
Sole, dvakrat tedensko pa tudi dopol-
nilni pouk slovenskega jezika, da ga
ne bom pozabil. Pouguje nas slovenski
ucitelj tovarig Kosorok iz Ljubljane.
Vzamem si tudi €as, da napisem kako
pisemce v domovino. Po konéani
osnovni Soli bom 3el na 3olo za zo-
botehnike. V prostem &asu se zaba-
vam s Sportom, z nogometom in pla-
vanjem. Zbiram pa tudi znamke s ce-
lega sveta. Tu dobim tudi slovenske
knjige, dobivamo pa tudi slovenske
tasopise. Ob kencu naj zapisem, da si
zelim ¢imprejénjo vrnitev v domovino.
Pozdravljam vse moje prijatelje in
Znance.

Tomaz Modic
Immenhoferstrasse 49
Stuttgart

Deutschland

Ko sem bila e majhna, sem bila rada
pri atu, kadar je mlel. Ata je Sel stre-
sat Zito na kamen. Jaz sem bila zelo
stakljiva in sem prelezla vse kote. Ata
je imel v skrinji moko. Prekopicnila
sem se vanjo. Nisem mogla zavpiti,
ker sem imela polna usta moke. Kma- |
lu bi se bila zadusgila. Na sreco me je
ata takoj opazil. Potegnil me je iz mo- |
ke in mi odmasil usta. Smejal se mi
je, jaz pa sem jokala. Nikoli ve& nisem
poskusala lesti v skrinjo.

Tudi sedaj grem veckrat k atu v mlin,
kadar melje, toda nikoli ve¢ se ne pre-
kopicnem v moko.

Marjanca Rehberger, uéenka 5. raz.,
Zgornja Bela

MNaj zadoni pesem do neba!

MNaj zadoni cez Alpe

do Skandinavije,

¢ez neprehodne goscée Afrike in
Azije,

¢ez mrzle tundre Rusije,

tez rodovitne prerije Amerike,

cez izsuSene pokrajine Avstralije,

cez ledene puscave Antarktike,

| da si zelimo mladi-

| miru, zdravja in srece.

Janez Zadravec, ucenec 8. razreda
Preddver
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Vase zgodbe

Sonja Gajsek, West Kambalda, Avstralija

Avstralija je zanimiva deZela. Ljudje, Zivali, narava, Ta
dezela je kot magnet, Se vedno vlefe ljudi nase, Vsak dan
prihajajo movi. Vsakdo, ki pride ali se namerava priseliti
sem, misli, da bo naSel nekaj dobrega, zanimivega. ugod-
nega. Stevilni pa so tudi razofarani, saj je sem laje priti
kakor pa oditi.

V meni je bila Ze od mladih nog, %e ko sem komaj zacela
hoditi v Solo, zelja, da bi ila mekega dne v Avstralijo. Ko
sem dopolnila osemnajsto leto, se mi je ta #elja izpolnila.
Bila sem srefna in navdufena. Pripravljena sem bila za-
pustiti vse prijatelje, sorodnike in celo svojo mamico in
ofeta. Ljudje so mi branili, vendar pa je nekaj v meni
venomer govorilo: »Pojdi v Awstralijo in poglej, kakino
#ivljenje je tam!« Vsem sem rekla »Na svidenjel« Jokala
je mama, sestra in nato Se jaz. Zal mi je bilo, da sem
jih zapuscéala. Z mamo sva si bili vedno zelo blizu, rada
pa imam tudi ofeta, éeprav se nisva vedno sporazumnecla.
Vsem sem obljubila, da se vidimo najkasneje éez dve leti.
Moja mama je zelo razumna in dobra zena. Ko sem jo na-
zadnje videla, je bila v Zestdesetem letu.

Iz domovine sem odsla 22, maja leta 1966. Bila je nedelja.
Na dolgo pot sem se odpravila z dvema kovékoma in tor-
bico. Obleke nisem imela veliko, najved sem imela knjig,
bila sem brez denarja. Bila sem wvesela in Zalostna hkrati.
Zalostna predvsem zato, ker sem doma pustila zalosino
mamico.

V Ljubljani sem wvstopila na vlak, ki me je skupaj z dru-
gimi potniki odpeljal do Trsta. V Trstu smo presedli na
drug vlak, ta pa nas je popeljal do Genove. Ob Zestih
zvefer sem bila Ze na ladji Marconi. Do Avstralije smo
potovali skoraj mesee dni. Potovanje je bilo ugodno. Slo-
venci smo bili samo trije, vsi drugi so govorili drugade.

Konéno smo prispeli v Awvstralijo, v Sydney. Pri¢akala me
je sestra, s katero se nisva videli Ze trinajst let. Pri njej
sem prezivela pet mesecev, potem pa sem zadela na svoje.
Bilo je zelo tefko. Zafela sem se ufiti anglefko, spozna-
vati ljudi in okolico. Ko sem bila sama, sem se zavedla,
da mi nekaj manjka. Mamica! V mislih sem bila vedno
ob njej. No¢ in dan sem jokala in si Zelela, da bi hile
skupaj. Bilo pa je nemogofe in govorila sem si: »Tako je
paé¢ Zivljenje in sama se moram spoprijeti z njim.«

Zaposlila sem se na dveh straneh in tezko delala, da sem
se preZivljala, Razen tega sem Se placevala pot iz Jugo-
slavije v Avstralijo, ki me je stala Stiristo dolarjev.
Minilo je leto dni, moje srce pa je zaéelo vedno tefe jokati
po domu in mami. Zdaj, ko sem tako dale¢ od doma, se
Zele zavedam, kaj pomeni beseda -mati«. Mama se je za
nas #rtvovala, nas vzgajala, varovala, poskusala iz nas na-
rediti vse najbolj$e, da bi imeli boljSe Zivljenje.

Ucila sem se in izobraZevala ter opazovala mlada dekleta,
ki so bila povsod nasmejana in brez skrbi. ~Kako so sred-
ne, ko imajo mamo, h kateri se vraéajo vsak veder, moja
pa je tako daleé¢ od mene in ne morem k mjej, kadar si
zazelim« sem si govorila, Le kdaj bo prifel dan, ko se
bova spet videli in dbjeli.

Vedela sem, da sama ne bom mogla privaréevati dovolj
denarja, da bi se vrnila domov in se nato vrnila v Avsira-
lijo skupaj z mamo in ofetom. Moram imeti hifo in dovolj
denarja, da bi ju lahko vzdrievala, Minili sta Ze dve leti
in v tem ¢asu sem Ze dobro govorila in pisala anglesko.

Nekega dne sem v Casopisu zasledila, da id¢ejo stewardeso
na letalif¢u. Premislila sem, nato pa se javila pri direk-
torju letalid®a ter vpradala za delo. Mislila sem: to je pri-
loZnost, da dobim linijo Sydney—Ljubljana in wsaj za ne-
kaj minut bi lahko obiskala mamo in ofeta. Direktor le-
taliséa je pregledal moje papirje in mi rekel, naj pridem
naslednji ponedeljek in da me bodo poslali v enomeseéni
tedaj. Bila sem vesela, a ne dolgo, Takoj, ko sem zaprla
vrata za sebaj, Ze jih je direktor odprl in me poklical na-
zaj z vprafanjem, ¢e imam avstralsko drzavljanstvo. Re-
kla sem mu, da ga Se nimam. Na to mi je rekel, da mu je
zelo Zal, da me ne more sprejeti, ker lahko zaposlijo le
dekleta, ki s0 rojema v Awstraliji ali imajo avstralsko
drzavljanstve. Domov sem 3la pes in ne vem, kako sem
prifla. Nidesar nisem wvidela, ne slifala, v glavi mi je zve-
nelo le to, »zakaj nisem tako srefna kot druga dekleta,
ki s0 doma pri stariih.«

Spet je minilo leto in v tem &asu sem se spoznala s fan-
tom iz Slovenije. Zelel je, da se porodiva. Zelo dolge sva
bila prijatelja. Pomagala sva si in dogovorila sva se, da
bova skupaj nahranila denar za hiSo in potem bi #la sku-
paj domov fer se vmila z mojo mamo in ofetom, da bi
fe ona videla, kaj je Avstralija. Najin nadért pa se mi ures-
nicil. Po poroki sva dobila sina in ves prihranjen denar
je &el zanj. Zdaj ima majin sin enajst mesecev in Se bolj
si Zelim, da vidim starfe in da bi tudi oni videli mojega
sina.

Iz Sydneya smo se preselili Sest tisoé¢ kilometrov daleé¢ v
zahodno Awvstralijo in tu imamo hi%o, dovolj veliko za mo-
jo mamo in ata, ki bi lahko Zivela pri meni. Oh, ko bi le
vedela, kako ju pogresam! Kolikokrat se sprasujem: »Ali
je e kdo na svetu, ki bi toliko storil za svoje starfe kot
jaz7« Moja mamica je ves moj zaklad!

To mojo zgodbo sem namenila otrokom. Po mojem mne-
nju pa so otroci vsi tist, ki imajo Se Zive starfe. Imejte
tudi vi do svojih starfev take obéutke, kot jih imam jaz.
Mati je samo ena in nihée je ne more nadomestiti. Ce bi
ne bilo matere, tudi otrok ne bi bilo. Ljubite svoje matere
in spoétujte svoje odete!

j Sonja Gajsek, West Kambalda, Avstralija
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Pomlad na polju. Foto: Milenko Pegan

(-

Mati sem

Mati sem treh drobnih otrok . . .
Daleé¢ v tujini Zivim.

Mene in ofeta je od vas odtrgalo
upanje,

da =i nov dom zgradimo

in vsi lepSe zaZivimo.

Ne vem,

&e bo ta Zelja izpolnjena.

Cutim le to,

kalko je bridko tukaj brez vas.
Vsak trenutek po vas hrepenim,
vsak trenutek hudo se bojim —
te je kateri bolan,

te je nesreden, ves sam,

Sestero vadih Zalosinih oék

sije v te moje samotne, trde dni:
rana v sreu vse huje skeli.
Odhajam —

vradam se k vam, otroci!

Spet bo kot nekdaj lepo,

v mojem objemu vam bo toplo!

Milka Dovgan, Pontresina, Svica

Domo, domo v slovenski kraj

Domo, domo v slovenski kraj
me vieée njegov Krasni maj.
Tam rozZce imajo lepdi dis,
tam ptice znajo dosti viz.

Pri mali ceni sem te imel
pred kot sem tugno slove vzel
Al' zdaj ko tladim tuja tla,
ljubezen prava je pmisla.

Prehodil sem Ze pol sveta
in videl mnoga sem polja.
Al' 1l sl pungrad proti njim,
zato po tebi hrepenim.

Palade, stolpe do neba
gizdavo mesto v sebi ima.
Zivljenje zmot kraljuje tam,
jaz tvoje kinfe rajii imam.

Qj, i slovenski kraj
si moj zemeljski raj!

Prekmurska

sl
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Nova redna serija s turistitnimi kraji je
dobila do sedaj Ze Zest znamk. Sesta ali
zadnja znamka do sedaj je izfla 25. janu-
arja. To je znamka z Gradatacem iz Bos-
ne za 10 par. Gradafac je turistiéno
mestece v severni Bosni ob vzhodnih
obronkih planine Trebovac. Je tudi zelo
pomembno cestno kriZidée proti Brékem
in Bosanskem Samcu. Posebna privlaé-
nost so topli mineralni vrelei. Gradadac
je tudi arhitektonsko zelo zanimive, zlasti
s stavbami iz turikih &asov,

Znamka je tiskana v nasSem zavodu za iz-
delovanje denarja v &tnem rjavem glo-
bokem tisku in na krednatem papirju v
polah po 100 znamk. Znamke sc zobfane
grebenasto 137.

Na dosedanjih novih turisticnih zmamkah
so Ze Gradacéac, Krk, Krufevac, Bohinj,
Bitol] in Hercegnovi.

V pocastitev XI. zimskih olimpijskih iger,
ki so bile v Sapporu na Japonskem od 3.
do 13. februarja, je naSa podtna uprava
3. februarja, prvi dan olimpiade, izdala
dve spominski priloZnostini pofini znamki,
in sicer za 1,25 in 6 din. Serija ima torej
samo dve znamki s poftno vrednostjo
7.25 din.

Na prvi znamki za 1,25 din je tekmovalec
v hitrostnem drsanju. Njena naklada je
600.000. Na drugi znamki za 6 din pa je
smucar v veleslalomu. Slednjih znamk je
samo 200.000. Na obeh zmamkah je na levi
strani fudi znak letodnjih zimskih olimpij-
skih iger.

Podjetje za urbanizem, projektiranje, geodezijo
in inZeniring

INVEST
BIRO
KOPER

Koper, Trg revolucije 12, & svojo enoto
v Ljubljani, Celovika 106

opravlja vse vrste uslug s podroja geodetskih
del, s podrogja wurbanistifnega planiranja,
ekonomsko-analitiénih  studij, projektiranja
visokih in nizkih gradenj ter s podroéja
gradbenega nadzora.

Priporogamo svoje usluge.
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Osnutke za obe olimpijski znamki in za
turisticno znamko z Gradadacem je na-
pravil beograjski akademski slikar Andre-
ja Milenkowvié, Natisnil pa ju je prav tako
nag zavod za izdelovanje denarja, vendar
v &tiribarvnem ofseinem in enobarvnem
globokem &rtnem tisku in v polah pa de-
vet znamk,

Na zgornjih robovih ma polah je nad prvo
in zadnjo znamko napisano Sapporo, nad
srednjo znamko pa so olimpijski krogi.
Pod srednjo znamko spodaj je privesek z
napisom »Jugoslavija 1972«. Na polah z
znamko po 6 din je pod zadnjo znamko
spodaj vsaka pola e ostevilCena.
Znamke so velike 30,5 X 40 mm, brez be-
lega roba pa 26,5 X 36 mm in z grebena-
stimi zobei 1175.

S 1. februarjem t.l. so zaradi devalvacije
dinarja vse naSe znamke dobile nove ka-
taloSke vrednosti. In to razliéne. Vrednost
znamk iz prvih let po osvoboditvi je po-
skotila tudi za 60 °%, iz zadnjih let pa
popreéno za 20 %.

Na koncu naj Se povemo, da so vse pri-
loinostne mmamke za XI. zimske olimpij-
ske igre v Sapporu brez svetlikajocih se
fosfornih ért.

mali oglasi mali
Prodam enostanovanjsko visokopritlié-
no, takoj wseljivo hiso s centralnim
ogrevanjem, zgrajeno leta 1961, z vr-
tom, 200 metrov od ZelezniSke postaje,

na lepem prostoru v Smartnem ob
Paki.

I mali oglasi
i
|
[

Joze Zelenko
63320 Velenje, Koro%ka cesta n.h.

Prodam hiSo z gostinskim lokalom in
pripadajodim inventarjem, gospodar-
skim poslopjem in velikim vrtom. Go-
spodarsko poslopje in gostinski lokal
je moZzno preurediti za drugo obrt. Hisa
je visokopritlitna, ima poleg lokala Se
&tiri stanovanjske prostore, je 15 km
od Ljubljane ob glavmi cesti proti
Kamniku. Poleg hife je garaZa in malo
gospodarsko poslopje.

Boritnar Angela
Srednje Jarfe 22, 61230 Domiale

Spominski koledar april 1972

2. 4. 1868

je v Mariboru prvié iz&el prvi slo-
venski politiéni casnik »Slovenski
Narod«, ki ga je med drugimi ure-
jal in pisal tudi slovenski pisatelj
Josip Juréié.

4. 4. 1947

1.

12,

15.

17.

21.

22,

27.

je umrl v Ljubljani slovenski im-
presionisticni slikar Matija Jama;
najlepse so tiste njegove podobe,
ko pokrajina Zari v polni songni
svetlobi.

- 4. 1941

sta nacistiéna Nem&ija in fa8istitna
Italija brez vojne napovedi napadli
Jugoslavijo; Zze prvega dne je nem-
gko letalstvo strahovito bombardi-
ralo nezavarovani Beograd.

4. 1950

je umrl slovenski literarni zgodovi-
nar dr. France Kidri€é. Istega dne
1853 je wmrl njegov sin, revolucio-
nar in prvi predsednik prve sloven-
ske viade Boris Kidrig.

4. 1945

je umrl wveliki ameriski drzavnik
Franklin Delano Roosevelt, ki si je
pridobil pomembne zasluge za uspe-
gno sodelovanje vseh zavezniskih
drzav v boju proti fasizmu in na-
cizmu.

4. 1452

je bil rojen v kraju Vinci v italijan-
ski pokrajini Toscana eden najvedé-
jih umetnikov vseh &éasov — slikar,
arhitekt, naravoslovec in izumitelj
Leonardo da Vinci; njegovo delo je
slavna Mona Lisa.

4, 1926

je umrl v Novem mestu slovenski
skladatelj Anton Foerster: njegovo
najbolj znano delo je opera Gorenj-
ski slavéek.

4. 1911

je umrl v starosti komaj 44 let od-
liéni slovenski slikar lvan Grohar,
ki je v svojih podobah Zivo in pre-
pricljivo izrazil elementarno pove-
zanost z rodno grudo in njenimi
ljudmi.

4, 1943

je umrl najpomembnejsi slovenski
impresionistiéni slikar Rihard Jako-
pig, ki se Je ves posvetil znaéilno-
stim in lepotam slovenske pokra-
jine.

4. 1870

je bil rojen veliki voditelj oktobrske

soclalistiGne revolucije Vladimir
lljie Lenin.

4. 1941
je bila v Ljubljani ustanovljena

Osvobodilna fronta slovenskega na-
roda; ta dogodek je v bistvu polozil
temelje slovenske drzavnosti.




Cestitamo!

Vv Kamniku, kjer stalno 2ivi Ze sedmo
lete, je konec januarja praznoval osem-
desetletnico ameriski rojak CIRIL RANT,
po rodu iz Ljubnega. V Ameriko je 3el
leta 1910, Najprej je zivel v Clevelandu,
zatern pa v Detroitu, kjer je v znani For-
dovi avtomobilski tovarni delal dvainsti-
rideset let. Udejstvoval se je tudi v dru-
gtvenem Zivljenju: Pri Slovenski narod-
ni podporni jednoti, v pevskem zboru in
pri dramskem kroZzku, Leta 1981 sta se
§ soprogo za stalno vrnila v domavineo.
Najprej sta zZivela v Ljubnem, od lela
1065 pa Zivi Ciril Rant v Kamniku, kjer
ima prijazno hiSico.

Ob zZivljenjskem jubileju =0 mu poleg
prijateljev in znancev destitali tudi pred-
stavniki podruznice Slovenske izseljenske
matice iz Kamnika.

Cestitkam se pridrufuje tudi naSe ured-
nistvo: rojak Rant, 3e na mnoga leta!

Kje si, ocka?

I8tam svojega ofeta Ivana Lihtenegra! Z
mojo mamico sta se porodila leta 1951,
razvezala pa sta se leta 1054, Takrat sem
bila stara dve leti. Dolgo éasa ni bilo od
njega nobenega glasu, leta 1962 pa se je
oglasil iz Kanade. Njegov zadnji naslov,
do leta 1964, je bil Ivan Lihteneger, King-
sley Lodge Fort 819, Vietoria, B. C. Ca-
nada. Imam pa Se enega, od koder se ni
vec oglasil in je bilo pismo vrnjeno: I. L.
Feltham Road 1861, Victoria, B. C, Cana-
da, Tam naj bi bil zaposlen kot vrinar,
Ves ta ¢as je skrbela zame in za mojega
brata samo mama. Zdaj imam Ze devet-
najst let in sem zaposlena kot prodajalka.
Sklenila sem, da poiftem ofeta in sréno
si Zelim, da bi spet postali »druZina
Prosim vsakogar, ki bi poznal mojega
ofeta ali karkoli vedel o njem, da mi spo-
rofi na spodnji naslov,

Silva Lihteneger

Tehno-Mercator, prod. Zelezninar

63000 Celje ;

~ Pri meni ti ne bo nikoli dolgéas|

ra?

13

= Pomisli, zuna] na¥ dinar Ze
resno jemijejo!
= Joz go tudi. Des za pol lit-

l; L P-a-vﬁ hEI
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in Evropo,
zaupajte se nam!

C Aranslurisl

vam nudi vse vrste turistiénlh uslug — prevoze in izlete z last-
nimi najmodernejdimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih
in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prireditve, lov in
ribolov in druge.

CENTRALA: LJUBLJANA, Subiéeva ulica 1, telefon 20 188, telex
31 144 YU TRANLJ

POSLOVALNICE: Ljubljana, Bled, Bohinj. Radovljica, Skofja Loka.
Domzale, Piran.

Zahtevajte prospekte!

]

1

Samostojne arganizacija
* * ‘r‘ * pravana oscha Emone Ljubljana
DT \I7 LIUBLJANA, Titova 10
Tolefon: 24 601/807, 24 616/619
Telex: 31254 YU SLON
J Telegram: SLOM LIUBLIANA

T & LIUBLJANA

Hotel z modernim komfortom v strogem centru mesta. Klasiéna restavracija s
gwurmmdnn madnarodng kuhinjo, Marodna restaveacija sKlet Slon= & tipitno de-
oracijo. s slovenskimi in jugoslovanskimi specialivetami. Noini bar z mednarod.
nim artistiénim propramom. Kavarma z godbo. odliéna sledfiéama, sandnat wrt.
Bistrd Slon 2 delikateso, eksprasod in snack bacom. Globtour potovalng agencija.
Lepo urejeni klubski prostorl in banketna dvorana za konference, sprejleme, slav-
nostna koslla. cocktall parties in rame prireditve. Menjalnica v hotelu. Sede:
sakcije barmanav Juposlavije

r—‘

slovenija avto

Ljvb! jana, Celovika 150

Export-lmport in zastopanje wjih firm

Trgovina na debeloe in drobno 2z motoenimi vozili, gradbenimi strojl, servisno
ppremo. bicikll In vseml pripadajoéimi nadomastnimi deli

Servis in remont za motorna vozila

Pradatavnistva:

Beograd, Ul. 27. Marta 34: Rijeka, Borisa Kidrifa 58/a; Novit Sad, Trg
Svetozara Markovida 5; Split, Tolstojeva 4

Obidzite nado nova modermno aviomobilske hi%e v Ljubljani, Celovika 150,
tel&fon 57-351

ZDRUZEND
PODJETIE
SLOVENSKE
ZELEZARNE

5.0P.0.
ZELEZARMNA
EhidF
I1ZDELUJEMO LS
— LITO |_:|In.'nnmt|h
jekal
KOVAND IN Aavne
— VALIAND JEKLO na Korofkem

350 let Korofkega futlparstve, 350 let tradicije v izdelavi Z2lahtnih jeksl!

Trgovsko podjetje

"

Koper

priporo¢a obisk v svojih bogato zaloZzenih poslovalni-

cah na slovenski obali, predvsem v renomiranih deli-

katesah v 1zoli in Kopru ter marketih v Ankaranu, Hrva-

tinih, Skofijah, Plavjah, Kopru in Izoli.

Se posebej priporocamo na$ avtokamp z restavracijo

in znano gostisée »Ribic« v lzoli.

——  Rodna grida
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NAKUP PRI SLOVENLJALESU

Slovenijales je prvi med proizvodno trgovskimi
podjetji Jugoslavije. To mesto si je priboril z
uspesnim delom.

Zato tvega tisti, ki pred nakupom pohistva,
stanovanjske opreme, stavbnega pohistva in
gradbenega materiala ne obi%fe trgovin
Slovenijales.

Seznam trgovin s pohistvom in polfinalo v Sloveniji

Ljubljana ' Celje Maribor
Vizmarje 168 Tkalska 13 Cankarjeva 4
Titova 50, GR Zidanskova 15 Partizanska 15
KidriGeva 1 Zidangkova 10

b, LIUBLIANA

.
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Ce
varcujete —
potem
varcujte pri
Jugobanki

ZAKAJ? JUGOBANKA DAJE:

Zato, ker je JUGOBANKA: na vse hranilne vloge najvisje moZne obresine mere.

— najstarejSa specializirana jugoslovanska banka,
— na prvem mestu po vidini skupnih deviznih viog in banka z Poleg tega JUGOBANKA:
najvecjim popreéjem deviznega in dinarskega varcevanja W

Jugoslaviii, — zavaruje varcevalce vezanih vlog pri zavarovalnicah v Jugoslaviji,

— banka, ki ima 90 poslownih enot na obmoéju vse Jugoslavije, omogoéa sodelovanje pri loteriji za varcevalce,
v vseh republikah in pokrajinah, — daje varéevalcem potroSniska posojila in kredite za stanovanj-
— banka, ki poslovno sodeluje s 1.100 bankami v 116 drZavah, sko in komunalno gradnjo.

— znana po dobrem poslovanju in ekspeditivnosti ter vedno izpol-
njuje svoje obveznosti, Vise nam zaupane banéne posle bomo izvrdili z vso pozornostjo!






